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A harcos ünnep.
Debrecen, dec. 24

Debreczen város közönségének 
nyugalmát hangos csatazaj veri föl! 
a szeretet ünnepén. Kivont szablyák ’ 
fénye villan meg a szemek előtt és J
_nincs benne semmi csodálatos —J
az emberek nem fordítanak hátat a 
fénynek, sőt : tágra nyitják szemün­
ket a villanás láttán és átszellemülten 
nézik az ütközőire készülő kardokat. 
Az átszellemülés érzése abból a re­
ménységből fakad, hogy a december 
29-én megvívandó ütközet pendentja 
lesz a december 17 ikén diadallal 
megvívott ostromnak, hogy a kardok, 
melyeket a városi párt a törvény- 
hatósági tagválasztásokra ütközetbe 
visz, ugyanolyan dicsőséget hoznak 
Debreczennek, mint amilyent a restau- 
rációs közgyűlésen arattak.

Hogy ünnep napon sem ül el a 
harci lárma, ne fájjon senki igaz em­
bernek. Csak villogjanak a szablyák, 
hangozzék az igazság szava, mig 
csak el nem érkezünk a győzelem 
napjához. A csodatételek kora réges-

A bethánial utón.
Irta: Bállá Ignáos.

A bethánial utón két árnyék talál­
kozott az árok szélén. Éjfél felé járt az 
idő. Az ut közepén hatalmas pásztortüz 
lobogott és a száraz részéből felszáló füst­
tel nem lehetett látni a hozzájuk tartozó 
alakokat, csak a két árnyékot, amint egy­
máshoz hajolnak.

Az egyik szikár, de a mellett meg 
hajlott termetű volt és a feje körül mintha 
világosabb lett volna az árnyék. A másik 
árnyék potrohos hasával lomhán feküdt 
keresztbe az árokon és a homlokára sző 
lölevelekböl koszorú volt fonva. Megté­
pázott palástja, mely lecsúszott válláról, 
Qäupa rongy, oafrang volt, a kezében pe­
dig egyre reszketett a szőlőág.

— A csodák értéke meghibázott ro- 
kantság. Annyiszor hallottunk már az 
egyptomi osodatevésekről, hogy megcsö- 
mörlöttünk tőlük. Nem bízunk a szent 
emberekben sem, mert nincsenek szent 
emberek. Róluk csak haláluk után mond­
ják ki, hogy szentek voltak, amikor már 
eenkisem ellenőrizheti apró galádságaikat, 
umberi gyengeségüket. Miért akarsz te 
8-ént lenni ? Jer velem. A vigasságok or

rég lejárt, az angyalok nem szállnak 
le hozzánk, hogy a béke ma!ásztját 
hintve az igaz útra térítsék a bűnös 
embereket. Ölbe tett kezekkel kiv rni 
az időt, mig a bűn beleful a maga 
mocsarába : nem volna méltó a Mes­
terhez, aki ma megszületett. A ke­
resztyén lélek küzdelmeinek célja : 
az igazság győzelme. Mért lennénk 
hűtlenek az igéhez éppen az eszme 
születése napján ? I

Hadd szóljon a harci kürt, szó­
lítsa csatába Debrecen polgárságát, 
hogy az a törekvés, amely e város 
fölvirágoztatása felé tart, előre hatol­
jon, föltartózhatatlanul. Mi bízunk a 
sikerben és Debrecen polgárainak jó­
zanságába vetett bizodalmunk nem 
fog megcsalni bennünket. A még alig 
kibontott lobogó körül máris a pol­
gárok ezrei tömörültek, mert fölismer­
ték a lobogóra írott jelszavak nagy 
horderejét s látták, hogy azok, akik 
a haladás zászlaját a kezükbe vették, 
méltók a vezéri tisztre.

És közrehatottak a nagy táuor 
egybesereglésében a városi pártnak 
eddigi sikerei is. A tisztújító szék és

a törvényhatóság tegnapi közgyűlése 
bizonyságot teltek róla, hogy a városi 
párt nem nyargal üres frázisokon, 
amikor a város felvirágoztatás ának 
szükségét hirdeti, hanem tettekkel té­
nyezője a közéletnek és erélyes kéz­
zel lát az alkotás munkájához A most 
lejáró ciklus eredményei annak kö- 
szőhetök, hogy a polgármester és a 
tanács a törvényhatósági bizottságnak 
abból a táborából nyertek támogatást 
városfejlesztési politikájukhoz, amely 
most a városi párt neve alatt szervez­
kedett. A jövő fejlődésnek az alapját 
pedig ugyancsak a városi párt csak a 
közelhmult napokban rakta le: a res- 
taurációs közgyűlésen biztosította a 
város közigazgatásának állandóságát, 
amikor megerősítette a régi kipróbált 
tisztikart és megsemmisítette azt a 
hatalmat, amely hosszú ideig ráfeküdt 
a városházára és ^ubbra is meg­
szállva akarta tartani a jgyülési termet. 
A tegnapi közgyült, eredménye, a 

I közigatási-bizottság és az igazoló vá­
lasztmány megalakításának módja már 

’azt mutatta, hogy a klikk-uralom de­
cember 17-iki veresége halálos volt és

szága szebb a szomorúságénál, mert ke! 
lemesetb. Jer velem. A lelke mélyón min­
den ember pogány.

A szikár ányék nem felelt és emez 
folytatta:

— Mert a pogányság szép és mert 
nem olyan unalmas, mint ez az önmeg- 
tagadó egyistenhivés Minek sanyargas 
sufe magunkat és ámítsuk a lelkünket ? 
Éljen a pogányság 1 A mindenfelett ural 
kodó pogányság. Nem aranyborjú a mi 
bálványunk, de sokkal nemesebb órc_ a 
női test. A lágy és ruganyos női test. Ja- 
hova eltiltja a gyönyöröket Hagyd ott 1 
Jehova csak önsanyargatást méret ránk. 
Kegyetlen és könyörtelen. Oh, mennyivel 
kedvesebb a mi istenünk, aki nem bün­
tet hetediziglen azokért az édes bűnökért. 
ö jutalmul adja a bűnt, mivel a bűnök 
szépek és jók I

Itt egy pillanatra elhalgatott az ár­
nyék. De csak lélegzetet vett és már tó- 
bolyitó gyorsasággal beszólt, hogy a be­
széd zuhatagában szinte horzsolták egy­
mást a szavak.

— A vidámság vallása ma adja meg 
azt, amit más istennek az eljövendő meny- 
országra is csak feltételesen ígérnek. Fo­
gadd el, amit ad, mert szép az. És am

szép, az jó. Jó, mert szép és szép, mert jó. 
A szomorúság pedig unalmas mert egy­
hangú. Miért szomorkodol ? Mi a célja, az 
oka ? — Szomorúnak lenni^annyi, mint 
bo dognak lenni — felelte a másik árnyék. 
Szomorkodom, hogy szomorú legyek.

A tettben sohasem rejlik maga a 
cél. Te szomorkodol, mert azt hiszed, 
hogy az szép. A szemeid rosszak, igen, 
barátom, roszak. Te vak vagy, de megfor­
dítva vak. Néked a fényesség sötét és a 
sötétség fényes. A kiosapongó vidámság 
minden perore tartogat egy uj gyönyörű­
séget, a szomorúságnak csak egy gyönyö­
rűsége van : az önmagába mélyedés, de 
ez sem kellemes, mert a megsemmisülést 
juttatja eszedbe I Eazedbe ötlik ilyenkor, 
hogy már most, eleve magadba hordod a 
csontvázat és szinte érzed már, hogy üre­
sek a szemgödreid, üres a homlok-csontod 
s hogy az orrod űrré szélesedik. De a 
vidámság elhárítja a halál gondolatát és 
mert többféle a pajzán jókedv nyújtotta 
boldogság, mint az, amint a bánkódó töp­
rengés nyújthat, tehát hatalmasabb is. 
Ami pedig hatalmas, az fönséges is.

A másik árnyék nem felelt.
Emez várt egy pillanatig, aztán 

folytatta.

9 Bebreczcni Leszámoló Bankheti °lcs° ? W:
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csupán a romok eltakarítása van hátra, polgár van, akik kerületenként igy oez 
hogy a haladás munkája akadályokba lanak meg : 
ne ütközzék.

A város polgárságán múlik, hogy
Az I. .kerületben a Csapó utcai ré• 

szén van 861, a Péterfivutoai részben
a város fölvirágoztatását célzó inten- 914 választó. Összesen 1775

munka minél elébb kezdetét) A II. kerülőiben a Hitvan utcai 
és korábban mutasson föl részben 854, a Piac-utcai részben 1911

ziv 
vegye
sikereket. A keddi ütközetből erő* 
sitő csapatokat kell küldeni a tör-

választó. Összesen 2765.
A III. kerületben a Varga-utcai ró-

vényhatóság városfejlesztő táborába,;szen 1340 vála z'ó, a Szent Anna utcai 
hogy a reánk kővetkező hat esztendő; részen 998 választó. Összesen 2S38 vá- 
alatt Debrecen a legelső magyar város j lasztó.
legyen. Hogy a szeretet ünnepén aj a választmány elhatározta, hogy a 
jövőben ne verje föl hangos csatazaj. névjegyzék egy példányát felküldi a bel-
Debrecen
galmát.

város közönségének nyu-

6878 választója van Debrecennel!.
Ä Jövő évi választók jegyzéke.

ügyminisztóriumbe, másik példányát át­
teszi a tanácsnak, egy harmadik példányt 

— I Lestyán Adorján közjegyzőnél s egy 
ngyedik példányt a levéltárban he­
lyez eb

Nagyon természetes, hogy a jövő 
évi névjegyzék a régi alapon készült

A jövő évi esküdtek.
A ddbreczenl polgárbirák 1909-ben.

A* alaplajstrom elkéssttlt.
A debreczeni kir. törvényszéken 

sorsolás utján most készítették el a jövő, 
1909. évi esküdtszéki cikluson szereplő 
polgári bírák névsorát. Háromszázhatvan 
debreczeni polgár neve került a lisztára, 
akik a jövőben hivatva lesznek törvényt 
látni s az igazságszolgáltatásban segéd 
kezet nyújtani a szikbizottságnak. A sor­
solási aktumál a debreczeni törvényszék 
elnöke: Szűcs Miklós dr. elnökölt. A bí­
róság rézzéről Oláh Miklós dr. volt jelen, 
bizalmi férfiakként, a polgárság részéről 
pedig Popper Mór dr., Rickl Antal, Tö­
rők Bálint és Debreczeni Lajos szere­
peltek. Az alaplajstrom közlését, a rendes

A központi választmány ülése.
Ma délelőtt 11 órakor ülést tartott 

a központi választmány Kovács József 
polgármester elnöklete alatt. Az ülésen 
jelen voltak ifj. Schwartz Vilmos, Kö­
rösi Kálmán dr., Komlóssy Arthur, Szabó 
Kálmán, Váczy János, Vargha Károly 
jegyző.

Az ülés megnyitása után Vargha 
Károly bejelentette, hogy a választói név­
jegyzékre beérkezett felszólalások felett 
hozott határozatokhoz képest az 1909 
évi választói névjegyzéket kinyomatta, 
4—4 példányban elkészítette és most hi­
telesítés végett beterjeszti,

A választmány a névjegyzéket hi­
telesíti s megállapi ja, hogv Debreozen 
három választókerületében 6878 választó-

így a jegyzékben csupán a régi válasz- esk^tek felsorolásával, mai nappal meg-
tói jogosultsággal bírók vannak felvéve.

— Jer hát I Á dozz a vidámság ol­
tárán. A ni szentélyünk nincs helyhez 
kctve. A mi Istenünket megtalálhatod 
m ndan cstpszék as-tálánál és szájon 
C'ókolaatod minden serlegen. Két serleg 
koccintó Összeverődi sére, két forró ajk 
csattanó találkozására megjeleuis. min­
denkinél. Nem tesz kivá tsagot alattvalói 
ban. Nincsenek kiválasztott népéi, bar 
pi-pjai én papnői vannak És milyen edes 
papnők 1 Nem meggőrbedt ham. rokkant 
aggastyánok, mint Jeho>a papjai. Fiata­
lok és szépek. Vörös skarlaifatyol a papi 
köntösük es a testük meleg s fehér. A 
mosolyuk csupa ígéret, a szemük csupa 
tagadas és szavuk meleg, mint a deli 
szellő A tunikájuk át van torve nagy- 
szemű Íriszekkel és vörös gránátalmafa 
virággal. Uk varnak rád, jer velem.

A másik árnyék nem felelt, csak a 
völgybe nézett. Úgy feküdt ott leon 
Getsemáne, mint valami fekete testű 
kagylóban egy gyöngyszem.

— Mit nézel arra ? — kérdezte amaz. 
Ne nézz oda, ne menj oda 1 Jer velem" 
A völgybe ne menj 1 Ott már ácsolják a 
keresztedet.

lfleherlB bécsi útja.
A katonai kérdések éa a

A fúzió foresirozása.
Wekerle miniszterelnök tegnapi ki­

hallgatása még ma is élénken foglalkoz­
tatja a politikai köröket. A félhivatalos 
és magárjelentésekből kitűnik, hogy We­
kerle miniszterelnök bizonyos javaslatokat 
hozott Becsből a koalíció számára. Ha a 
koalíció ezeket a proziciókat elfogadja, 
úgy meg lesz a fúzió, illetve megalakul 
az egységes kormánypárt, mely a katonai 
engedményekkel meg fogja szavazni a 
létbzámemelést és a bankra nézve elfo­
gad egy formulát.

A katonai engedmények dolgában a 
súlypont nem Becsben, hanem Buda­
pesten van. Úgy .mis úgy a király, mint 
a hadügym niszter ezeket az engedmé­
nyeket katonai szempontból teljesithetők- 
nek tarják, csak azt követelik, hogy a 
magyar kormány garanciákat szerezzen 
arra, hogy a katonai reformok, a létszám- 
emeléssel és a nemzeti engedményekkel 
meg fognak valósittatni. Eme gázán- 
eiák alatt a bécsi körök a fúziót, az il­
letve homogén többség megalakítását 
értik.

Köztudomású, hogy az engedmé­
nyek között a magyar vezényszó nem 
szerepel és igy mag kétes, hogy a füg­
getlenségi párt lemond e az önálló bank 
felállításáról a régi kilences bizottság ál­
tal követelt katonai engedmények fe­
jében.

Ekkor megmozdult a másik árnyék — NAPTÁRUNKAT hátralékos 
is és megindult, egyedül a getsemánei előfizetők csakis tartozásaik klfize 
utón, a völgy felé. Lassan, csöndesen I tése után kapják meg Kérjük tehát 
ment, mint aki tudja, mi vár reá ... 'a hátralékok salves kiegyenlítését

kezdjük:
Ács Nagy László, biztosítási ügynök. 

Adler Bernát, főldbérlő. dr. Adorján Jó­
zsef, vegyész. Almési Ferenc, bizt. hiva­
talnok. ifj. Annyok Károly, hentes. Arany 
Mihály, háztulajdonos, dr. Bacsó Dezső, 
ügyvéd Babb Gábor, gazda. Bakó József, 

bank gazda. B láss Ödön, gyógyszerész, dr. Ba­
lázs Berialan, ügyvéd, dr. Balkányi Mik­
lós, ügyvéd. P. Balogh Gábor, hentes 
Balogh I-tván, gazda. Balogh Péter, gazda. 
Balogh János, gazda. Balogh Zsigmond, 
ügyvéd Baróthy István, csizmadia. Barta 
Mihály, lakaton. Bartók Ágoston ny. máv. 
felügyelő, dr. Bay András, ügyvéd. Bay 
István, birtokos. Bán László, kereskedő, 
ifj. Bányai István, gazda. Bárány Mór, 
birtokos. Bál bori József, kereskedő. Beke 
László, gazd s. tanár. Benyáts Emil, ke­
reskedő. Bergel Dániel, zsákkereskedő. 
Berger János, fakereskedő. Berzőfy Vince, 
bankhivatalnok. Beznák Aladár, biztosító 
hivatalnok. B izler Kálmán, birtokos. Bil 
kei Kövesdi Imre, birtokos. Bíró Pál, bir­
tokos. Bieotka István, rajzoló. Bogdán 
Lajos, csizmadia Boldogh István, bír okos. 
Boldogh Gyula, mézeskaláosos Borsi Ká­
roly, gazda. Borzsovay Demeter, osztály- 
vezető Bosznay Károly, kereskedő ifj. 
Bot I-tván, gazda. Bónis Sándor, biztosi 
to hivatalnok. Bőr István, gazda Brill 
I lés, üzletvezető Brünn Zs gmond, fáké­
rt skedő. Bulay Gyula, ügyvéd. Buray Fe­
renc, birtokos. Buray József, kereskedő. 
Burger D. József, hitközségi jegyző. 
Busy András, gazda. Csa >ó Herman, 
gazda. Csapó Péter, birtokos, dr. Csattá 
Sándor, ü <yvéd. dr. Csáthy Dezső, ügyvj. 
Csengery Ignác raktárnok, Cseresznyész 
Sándor kőmives, Csige Sándor gazda" 
Csikes Ferenc bormérő, Csontos Péter 
magánzó, Czeizing Lajos, kamarai hiva­
talnok. Cziczó Lajos, cipész. Cziffer Nán­
dor gőzmalmi hivatalnok. Czverdéli An­
dor, mérnök. Dankó Imre, ny. tanító, 
Darvas Nándor, gazda. David Jakab, ke­
reskedő. Deák József, ny. p. ü, ig. he­
lyettes. Deutsch Lajos kereskedő. Dér 
János gazda. Dézsi Lajos, gazda. Dien 
János, szobafestő. Diószegi István, gazda, 
ifj. Diószegi János, gazda. Dobi János, 
sertőskereskedő. Dobszai János, csizma­
dia. Dumán Miksa, posztókereskedő. Do* 
nogán István kereskedő. Eosedi István, 
gazdálkodó. Ehrreioh Sámuel, géplaka-

Senki ne vásároljon addig könyvet, zenemüvet, levélpapírt, vagy más hasonló czikket, míg
előbb Aozil Henrik antlquariumát (Piacz-u. a ref. kőtemplommá 
szemben) fel nem kereste, ahol minden e szakmába vágó czikkek 

•loaó árban kaphatók, — Tessék próbál tenni Tei-ftw
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toe. Ekli József, birtokos. Engesser Jó­
zsef ügynök. Erdei Kálmán, gazda. Ér 
dei Mihály, tímár. Erdei János mészáros. 
Erdélyi István kovács. Erdődi Ltjos, kő- 
míves. Éva Péter, szabó. Faragó András, 
csizmadia. Faragó Mihály gazda, Faragó 
József, csizmadia. E'azekas István, tímár 
Fábián Károly, gazda. Fáy Berta'an, 
vasöntödéé. Fehér Sándor, hentes. Fe 
kete Kálmán, kovács. Ifj. Fisohbein 
Ignác, marhakereskedö.
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•trän!
Karácsony körül örülő- 

tes forgalma van a debre­
ceni telefonunk. Érthető 
tehát, hogy az embert ilyen­
kor sohasem azzal köti 
össze a központ, ak vei az 
ember beszélni akar, ha­
nem azzal, akivel az em­
ber nem akar beszélni.

A várni párt jelöltjei.
Kik mellé tömörült a polgárság ?

A győzelem előtt.
Mióta városi párt kibontotta a lobo 

góját, napról-napra nőtt az a hatalmas 
tábor, mely a párt jelöltjei melleit tömö 
rü!t. Ma már úgyszólván az egész város 
polgársága a városi párt táborában van 
és igy bizonyos, hogy győze'emre segíti 
azokat a kitűnő férfiakat, akiknek a ne­
vével a városi párt a küzdelembe indult.

Debreozen város polgársága belát­
hatta már, hogy azok a bizottsági tagok, 
akik a Máríon-klikk jóvoltából jutottak 
be a törvényhatósági bizottságba, egyebet 
sem tettek, minthogy e klikk bűnös tö 
fekvéseinek szekeret tolták. Ilyen városi 
bizottsági képviselőkre semmi szüksége 
sincs Debreozennek, sőt kárára vannak e 
városnak, meg kell tehál tő ük szabadí­
tani a város közgyűlését.

Nagy lévtdés azt hinni, hogy a deb- 
reozeni függetlenségi párt jelöltjei va óban 
a párt jelöltjei volnának. E jelöltek leg­
nagyobb részben Márton Imre és Juhász 
Ignác jelöltjei, akik — ha beválasztja 
őket a polgárság — a Márionklikk város­
rontó politikáját fogják folytatni.

A városi párt jelöltjei a követ 
kezők :

Piac-utca :
Erőse Lajos püspök, 
Dávidháiy Kálmán, 
Dotrabidy Elemér, 
Dr. Fejér Ferercz, 
Dr. Freund Jenő, 
Orosz Nsgy Ferenc, 
Kernbofit-r József, 
Dr. Lukács Béla,

Péteriia utca: 
Karaj Sándor, 
Kozma László,
Piros Béla.
Somogyi Pál,
Sinba Sándor,
Széli Géza,
Szele György,
Tóth Lajos,
Vésáry András.

Kossuth-utca:
Dr Bakonyi Samu 
Sámy Béla,
Békés Lajos,
Bubiig Ernő, 
Somossy László, 
Csurka István,
Dr. Legányi Gyula, 
ErdÉdy Lajos,

Hatvan utca:
Dr Bacsó Dez.-Ő 
Dr. Ferei ozy Gyula, 

Dr. Hütter Károly, 
Hoffmann Sándor. 
Dr. Jászy Viktor, 
Losoncy János, 
Szántó Győző, 
Stingli Kairoán.

Varga utca :
Uhlarik Béla,
Dr. P-dzkó Ernő, 
Jósa Vince,
Váczy János,
Dr. Jászay Rezső, 
Ti fler Ignác,
Paiay Józsff,
Dr. Nyíri Ernő.

0
Csapó utca: 

Végh János,
Bárdos Géza,
Máyer Jei 6, 
Böszörményi István, 
Biczó Gyula, 
Morvay Sótér, 
Pogány Ármin, 
Várray Já os.

(Előhang: Dr. Gázló ügyvéd összeVöte- 
tést kér Mari m vii nővére férjével s a köz 
pont összeköti a tebóntenyé^ztő vál alat- 
tal, melynek igazgatója az hiszi hogy 

állatorvos haratja b szél)
Gázló : Halló, halló, te vagy az öreg ?
Igazgató : Én vagyok, te beszólsz 

doktor?
Gázló : Igen. Mond kérlek, hogy van 

a Mari, beteg még, használt neki az or­
vosság ?

Igazgató : Igen, egy kicsit használt. 
Jár egész délelőtt bőgött.

Gázló : Mit ? Hogyan ? Bőgött ? Bő 
gőtt ? De kérlek egy kicsit finomabban is 
»fejezhetnéd magad.

Igazgató: De doktorkám, bocsáss 
meg, ennél finomabban nem fejezhetem 
d magamat. Ha valaki bőg, nem mond­
hatom, hogy nyávog.

Gázló : Jó, jó, tudom, hogy sose vol 
ál megszemélyesítője a francia finomság­

nak, de mond ceak kérlek, ebédelt va­
lamit ?

Igazgató : I 'en, tököt evett.
Gázló ; Tököt. Te, tököt ?
Igazgató : No, igen, ebben nem lehet 

semmi meglepőt találni.
Gázló : De kérlek, hogyne lenne meg 

lepő 1 Hogy a fenébe adhattok egy beteg­
nek tököt!

Igazgató : Ejnye, de kritizáló ked 
vedben vagy ma. Vagy talán azt ajánla­
nád, hogy szénát adjunk neki ?

Gázló '■ Na, na kérlek csak ne viccelj. 
Úgy látom, te vagy nagyon viccelő ked­
vedben. Ha igy viseled gondját annak a 
szegény Marinak, én nem tudom milyen 
vége lesz a betegségének.

Igazgató • Ne fé-j nem fog megdög- 
leni. annyira már mi is gondozzuk.

Gázló , Ember, ember I Megdögleni ? 
Hogy mondhatsz már ilyet, hogy beszél 
hetsz igy 1 Hiszen te úgy viselkedsz, hogy 
felőled százszor elpusztulhat.

Igazgató : De kérlek, ón nem értem
ezt a hangot. 1

Gázló : Nem érted ? Lennél a hely­
zetemben, megértenéd. Nem fogok veled 
vitatkozni, azt mond meg inkább, volt-e 
valaki mellette az éjjel?

Igazgató : Hogyne 1 A kocsist ren
ddtem mellé.

Gázló: Mit? Kit? Micsodát?
Igazgató í A kocsist.
Gázló : Rémes ! A kocsissal ápol

tatja I
Igazgató: No, kérlek, ezen úgy meg-

döbbenni. Mit gondolsz, csak talán én nem 
leszek mellette, nem élvezem azt a bűzös 
istállószagot.

Gázló: Istállőszagot? Te szerencsét­
len, hát az istállóba vittétek a Marit ? Te 
m’nden bizonnyal megőrültél. Te Jéger 
Mari 1

Igazgató: Ezt már inazán kikérem 
magamnak I 6s visszautasítom, engem ne 
tessék sértevptni. Csak nem viszem talán 

szalonba ! Ne félj, biztosinak, hogv meg 
fog gyógyulni. Akkor aztán el is viheted 
innét

Gázló : El is viszem, nem is enge­
dem olyan helyen, mint ahol most van.

Igazgató : Na, na, csak ne mérge­
lődj. Majd ha meggyógyul, te is máskép 
fovsz gondolkodni. Biztositlak, hogy hol­
napján már teljesen gyógyult lesz. Mais 
egész jól volt már. Éppen az előbb fej­
ték meg.

Gázló : Hé, te őrült, kit fejtek meg 
Marit, a nővéremet ?

Igazgató : Te tisztára bolond vagy 1 
Ki beszél itt a nővéredről, itt Mariról, a 
beteg tehénről van szó, azt fejték meg.

Ipazgató.) Ki begzél ott tulajdonképpen ? 
Gázló: )
Egyszerre : Gázló ügyvéd. A tehén­

tenyésztő váll lat.
(Dühösen a falhoz csapják a kagylót)

(-da)

Aktuális strófák.
*

A Jézuska nagyon kegyes most hozzánk. 
ő benőnket igen szeret.
Karácsonyra hozott minekünk,
Egy sereg önjelöltet.

De ha a Jézuska egy na gvon kevéssel, 
Jobban szeret minket,
Debrecen helyet Banjalukába,
Vitte volna el az 
ön jelöltjeinket.

EGYLET.
— Belépés a Zlon egyletbe. A

Zion debreceni betegs. egylet választmá­
nya az egylet kötelékébe való belépést 
megkönnyíteni, hogy mindazoknak, kik 
belépési szándékukat f. ho január 
25 ig bejelentik, a szokásos 6 korona 
felvételi dij elengedtetik. Az egyesület 
havi 2 kor tagsági díj ellenében a család­
nak ingyen orvosi gyógykezelést, hat eset­
leg 12 héten át heti 8 kor betegsegélyt 
és a tag elhalálozást esetén, az özvegynek 
vagy árvának 300 kor segélyt nyújt, te­
hát kedvezményeket, milyeneket egyetlen 
rokonoólu egvlet sem biztosit tagjának. 
Bővebb felvilágosítás az egyleti helyiség­
ben, Piac-utoza 63. földszint. Nyitva na­
ponta délután 6—7 óra közt. A választ­
mány.

MULATSÁG.
A debrecseni munkás dalegylet.

Karácsony e'ső napján, dec. hó 25 én, 
tartja d alestélyét a Bika szálloda díszter­
mében.

Szobafütésre
Legfinomabb

porosz szenet 
és tatai brikett

legolcsóbban és legpontosabban ssálllt

HEVESI GYULA
Debreozen. Telefon 376. <#4
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Debrecen jövője.
Kovács József hat éves programja.

*
A Hortobágy hasznosítása. — Vasúti politika. — A krematórium^ — A 
városi jövedelmek fokozása. — Városi takarékpénztár. — Kulturális 
feladatok. — Egyetem. — Kultúrpalota. — Csendőrkerületi parancsnokság. 

— Rendőrségi palota. — A pótadó.

sék ki a debrecen—budapesti vonalon 
1 vagy pedig a forgalom egy része átté­
tessék a füzesabonyi vonalra, amelyet

I tv/ »illamniilr mpo ltpllenp vpnnl 1 •

*

Beszélgetés a polgármesterrel.
Kovács József polgármester 

kiváló egyéniségét felfedezni Deb­
recen város közönsége számára 
felesleges dolog. Ezelőtt hat esz­
tendővel a debreceni függetlenségi 
párt, mint legkitűnőbb tagját, úgy­
szólván belekényszeritette őt a pol­
gármesteri állásba s hat esztendő, 
leforgása alatt úgy belevésődött 
neve e város polgárságának szi­
vébe, hogy midőn nehány emberi 
személyes bosszúvágya egy külön-1 
ben tisztes nevet ellene küzdelembe j 
vitt a polgármesteri méltóságért, j 
az egész város szállott síkra mel-1 
lette s győzelme után az egész 
város közönségének ujjongó tap­
sai mellett ült vissza a polgármes­
teri székbe.

Ez az ujjongás, ezek a tapsok 
már nem az előlegezett bizalom 
megnyilvánulásának jelei voltak, 
hanem jelei voltak hat éves, ered-

az államnak meg kellene venni és li- 
épiteni.

Akármelyik esetben igen sokat fog 
nyerni Debrecen, mert a forgalma lebo­
nyolítása gyorsabbá tétetik és megköny- 
nyebbittetík. Különben városunk vasúti 
politikájára vonatkazólag a kamarának 
igen szép terve fekszik a kereskedelem­
ügyi minisztériumban.

A krematórium.
Az interjúra kaptuk a követ- j — A halott-hamvasztás felállításával 

kező, minden izében gyönyörű a lehető legkomolyabban foglalkozunk, 
programúnál Kovács Józsefnek: Közegészségügyünknek is igen sokat hasz-

“7 Az en progiamm >m n\ - ^n, ami másodlagos kérdés ugyan, jöve-
szólván adva van mar azokban dehnet is biztosítana a városnak.
az intézményekben, amelyeknek A krematórium felállítása elől kü-
létesitéséhez hozzá kezdtem, vagy lönben kitérni úgy sem sokáig lehetne.
amelyeket tervbe vettem. A jő- Mj a debreczeni krematórium felállitá-
vpnóő munkásságomról -mn'vil S(Wal Példát fogunk statuálni Magyar- venclo munkásságomról annyit orsrágnak, ahol halott-hamvasztó még
mondhatok, hogy ugyanabban nincs s igy az egész országban az első a
az irányban fog haladni, mint mienk lesz.
az eddigi. Célom lesz n város A krematórium ügyében már dol- 
bevételeinek céltudatos növelése, , 1S; Ebben nagy szükségünk lesz
ho0v P7 által Városom feileszlé- Aczel Gezara' Mar hozza kezdtünk az Hogy ez anal vaiosom ítjies te acjatok beszerzéséhez s mihelyt ezzel ké­
set minél sikeresebben vihessen! szen leszünk, javaslattal lépünk majd a 
előre. E téren sokat kell dolgoz- {közgyűlés elé. 
nunk, mert Debrecen még nem
áll azon a helyen, a magyar vá­
rosok sorában, amely hely gaz-

A város jövedelmeinek fokozása.
A város bevételeinek a szapori-

dapsávánál masvarsávánál tör ,tasát foSÍa előmozdítani a gázgyár kibő- üagsagana 1, magyarsaganai, tör- l vitése. A gázgyár ma már csak megfe-
teneti jelentőségénél togva ot ^ szitett munkával képes a gázszükségletet 
megilleti. | ellátni, ami napról-napra nő. A gázgyár

. u , , , . , ; kibővítése elől tehát nem térhetünk ki.
A Hortobágy hasznosítása. : \ bővítést fokozatosan fogjuk eszközölni,
A jövő megoldásra váró nagy fel- tiz évre beosztva a munkaiatokat. Térmenyekben gazdag működés elis- adatai közm^áll a Hortobágy liasznosi- vünk, hogy a jövő évben már megkezd- 

meresenek s azon határtalan tisz- fásának kérdése. E kérdés megoldása jök a kibővítést.
telet kifejezesenek, amelylyel e rendkívül nagy fontossággal bir Debre- — A kiadások nagy mérvű csökke- 
város közönsége egy hófehér jel- cenre nézve. A most következő ciklus- nését lógja maga után vonni az öntüz- 
lemü, páratlan munkásságu s nagv *)an mindenesetre teljesen előkészítjük a biztosítás megalkotása is. Ennél a dolog- 
koncei rióiu ember- Kn,uu-< fő Jlf megoldásra ezt a nagy horderejű ügyet nál is már útban vagyunk s bár nem SSl'S lIsmeretes, hogy esztendeje pihen a io- egy nehézséggel kell megküzdenünk, re-
polgarmestei iránt viseltetett. ;]0g. De a közgyűlés már kijelölte a szá- mélem, hogy rövid idő alatt megold-

Ez alatt a hat év alatt Kovács munkra az utat, amelyen haladnunk kell. hatjuk az önbiztositás ügyét.
József óriási erőfeszítéssel mega!a- j Hatezer hold területen meg kell — Igen nakY reményeket füzünk a
DOzta Debrecen város iövő fV.llA majd próbálnunk a vízzel való öntözést, városi takarékpénztár felállításához. Adését FW n \ Bizony ez nem csekély költségbe és városi takarékpénztárak mindenütt be-
íteset . Éhez a munkához olyan időbe fog kerülni. Nézetem szerint leg- váltak, Debrecenben is jelentős jövedelmi 
erejű ember kellett, mint Kovács alább egy-két ével kell az öntözésre for- forrását fogja képezni a városnak. Erre 
József, aki az akadályok előtt meg tiltanunk s aztán, ha ezzel végeztünk, ki nézve különben már utasításunk van a 
nem hátrált, a kitűzőt célt szem kel1 próbálni, hogy mi módon lehel az közgyűléstől az előleges munkálatok meg­
dől soha. egy pillanatra sem 'té- P?1^011 területet trágyázni, mert a viz tételére Mihelyt ezzel készen leszünk, 

pftp 1 ki lógja lugozni a talajt. S csak ha mind- javaslattal fogunk előállni.
ezekkel, az öntözés és trágyázás ered-1 — Jövedelmeink szaporítása szem-
ményével tisztában leszünk, gondolha- pontjából gondoskodni fogunk az adózás 

érdésének védeees rendezéséről. Azt hiszem, a jövő evben

vesztette.
Hat évi munkáját siker koro­

názta. Debrecen város jövendő tunk a hasznosítás kérdésének .
fejlődésének útja nyitva álí s ezen megoldására. már idejében lesz kivetve az adó.
ru,^ !̂ t Ku-turáHs feladatot
DersDektiva nem HéHhE 'SS? A

nagyszerű valóság lesz, arra ga­
rancia Kovács József polgármester 
személye.

A jövő Debrecenről akartunk

alább is előkészítése.
r* ,__ lis téren vár reám. A csatornázási es
Debrecen vasúti politikája. 1 vízvezetéki müvek befejezése a most kö- 
— Ami a vasúti politikánkra való vetkező cziklusra fog esni. Azt hiszem, e 

kérdését illeti, felvilágosíthatom, hogy én létesítményekkel uj fejezetéhez ér váró-
PC n tonopc C*A A I ft io n lrn^/ienlofhon m PÜkénpf roi'/nlni „ . ' „, i .. és a tanács eddig is, a lehetőség szerint sunk története. Ezzel kapcsolatban meg

1 J . v 0!> közönségé, munkálkodtunk Debrecen város vasúti fogjuk oldani a város burkolásának iogas
szeme ele s minthogy a jövő Deb- politikája érdekében. A jövőben kétsze- kérdését is.
récén Kovács József programmjá-; res figyelmet szentelünk ez ügynek. i Erősen a szivemen fekszik városunk 
nak képére lesz teremtve, lapunk - , Korainak tartom még nyilatkozni a kiépítése. Azt hiszem, az építkezési és 
egyik munkatársa memnteriuvolla vészleteklj5i1, de jelezhetem, hogy ered- utczaszabálgozási szabályrendeletekkel » 
a nolvármpslprl ” ' menynyel kecsegtető lepesek vannak téve helyes útra fogunk térni e dologban is.

“ ® az iránt, hogy vagy kettős vonal épiítes- — Úgy vélem, a debreczeni egyetem

KOBRÁK
Kizárólagos raktára QEBRECZENBLH, Piacz-utcza 4Z. (Lamprecht palota. Telefon 654.
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elé it legszebb reménységgel nézhetünk. 
^ tavaszszal, a képviselőház egy behívása 
után impozáns nagy küldöttséggel fogunk 
a kormány elé járulni a debreczeni egye­
tem érdekében.

A debreczeni kultúrpalota felállítása 
a legközelebbi jövő kérdése. Az anyagi 
dolgok úgyszólván egészen rendezve van­
nak. Most a mérnöki hivatal kezében 
vannak a tervek és költségvetések készí­
tése s mihelyt ezek elkészíttetnek, a köz­
gyűlésnek megtesszük a javaslatot a kul­
túrpalota építési munkálatainak megkez­
désére.

— Tervbe vett uj létesítményeink 
között említhetem a csendőrkerületi pa­
rancsnokságot. Nemrégen direkt ebben az 
ügyben kerestem fel a belügyminiszter 
urat, aki csodálkozva kérdezte tőlem, 
hogy Debreczennek még nincs kerületi
parancsnoksága?

Számítunk a pénzügyi palota felépí­
tésére is. Ebben az ügyben már sok pur- 
parlét folytattam. A pénzügyi palotával 
kapcsolatosan tervezzük megoldani a vá­
rosi hivatalok elhelyezésének sürgető kér­
dését is. És azt hiszem, sor kerül még az 
uj városháza felépítésének előkészíté­
sére is.

— Ennél azonban égetőbb szükség 
a rendőrségi épület ügyének megoldása. 
A bűnügyi osztály mai épülete tűrhetet­
len. A megoldásra váró kérdések legel­
sője ez.

A polgármester a pótadóról.
Az interjú befejeztével munkatársunk 

kérdést intézett a polgármester úrhoz a 
pótadóról való véleményére nézve. Erre 
vonatkozólag a következő választ kaptuk : J

— Pótadó nélkül ma egyetlen fej-J 
lődni, haladni akaró város sem exisztál- 
hat. Tapasztalati tények igazolják ezt a 
felfogást. Mikor egy-egy nagyobb létesít­
ményt megalkotunk, annak költségeit nem 
fizethetjük ki a város pénztárából, hanem 
kölcsönt veszünk fel s a létesítmények 
költségeit törlesztjük.

így válik szükségessé, hogy pótadó­
val dolgozzunk, mert például a csator­
názásba óriási összegeket fektetünk bele, 
erre kölcsön kell s a kölcsönt törlesztjük. 
Viszont aztán, a pótadó ellensúlyozására 
szolgál a létesítmények jövedelmei.

Ezzel az interjú véget ért s 
munkatársunk este 7 órakor hiva­
tali szobájában hagyta még Kovács 
József polgármestert, aki bizony 
nemcsak rangban első tisztviselője 
a városnak, de munkában is az.

IRODALOM
Bsivay Gyula uj könyvel. A

debreceni karácsonyi könyvpiacon most 
jelent meg. Szávay Gyulának, a kiváló 
és népszerű Írónak, két újabb munkája. 
Az ezüst pohár és más újabb versek 
símmel a brilliáns tollú Írónak legújabb 
Strófái kerültek egy koszorúba. A másik 
most megjelent munkája a Világosság 
című három felvonásos mesejáték, amit. 
Géori István társaságában irt meg Szá- 
vaj Gyula. A kitűnő irő újabb munkái, 
Amelyek ismertetésére természetesen még 
bérünk, kaphatók a szerzőné1, Dsb; e- 
oenben (kereskedelmi és iparkamara) és j 
minden kőnyvkereskedésban.

Debreceni asszonyok
*

A nagyságos asszony.
Nagyságos asszonyom, elhatároz­

tam, hogy a .Debreceni asszonyok“ 
című rovatot bezárom. Bezárom, mi­
előtt betörik a fejemet a debreceni 
asszonyok. Részben azok, akiket már 
megénekeltem azért, mert megéne­
keltem őket, részben pedig azok, a 
kiket még nem énekeltem meg, azért, 
mert nem énekeltem meg őket. És 
ugyanezzel az elhatározásommal egy 
pillanatban született az a másik, 
hogy az utolsó debreceni asszonynak 
Ont írom meg nagyságos asszonyom, 
Oat, aki ebben a pillanatban ezeket 
a sorokat olvassa.

Igen, nagyságos asszonyom, önt. 
Tehát ne kérdezze ezektől a fekete 
belüktől oly kétkedő csodálkozással, 
hogy : már mint engem ? mert igenis 
Önről akarom Írni ezeket a sorokat, 
melyek itt a szeme i előtt illeszked­
nek egymás alá.

Úgy bizony, nagyságos asszonyom, 
szép magáról szól ez az ének. És 
hogy az ének méltó legyen Önhöz 
és önmagára ismerhessen benne nagy­
ságos asszonyom, igénybe fogom 
venni a személyleirás modem tech­
nikájának minden vívmányát. Éppen 
ezért arra kérem a nagyságos asz- 
szonyt, vegyen a kezébe egy tükröt 
és annak a segítségével olvassa eze­
ket az Önről irt sorokaf, melyekből 
egyet és mást lesz kegyes kihúzni.

Bevallom nagyságos asszonyom, 
azért zárom be e rovatot Önnel, mert 
Önt tartják Dabreezen legszebb asz- 
szonyának. E'y társaságban így nyi­
latkoztak nagyságos asszonyomról :

— Csodaszép asszony 1 Milyen 
észbontó (szőke) (oarna) (fekete) haja 
van 1 (\ ne n kívánt törlendő)

Igen, nagyságos asszonyom, ön 
után mindenki visszafordul az utcán. 
Az egész város tudja Önről, hogy 
elegáns asszony és igen Ízlésesen öl­
tözködik. Mikor végigvonul a Piac- 
utcai korzón, szoknyáját kissé (disz­
kréten) (kacéran) megemelve (a nem 
kívánt törlendő) a férfiak lázba bo­
rulnak és sóvárogva sóhatják :

— Óh, ez az asszony, milyen gyö­
nyörű ; vájjon Grósz Nagy Feri dro 
guérijának, vagy a természetnek kö­
szönhető-e a szépsége ? És milyen 
illatos 1

Persze a korzó-hiénák, a rossz­
májúik mindent a droguériának tu­
lajdonítanának, de ón bhonyosan tu 
dom, hogy a nagyságos asszony 
(apró) (nagyocska) kacsói (a nem 
kívánt törlendő) kózfinomi'ók (nélkül) 
(-egitségé rel) (a nem kívánt törlendő) 
oly finomak és hogy arca krémek

(nélkül) (segítségével) (a nem kívánt 
törlendő) oly üde.

Ha valaki a nagyságos asszony 
büvölően szép (kóU (barna) (fekete) 
szemébe (a nem kívánt törlendő) be­
tekint, magát a (kék) (barna) (fekete) 
menyors^ágot (a nem kívánt tör­
lendő) látja meg benne. És ilyen 
körü'mónyek között én nem is cso­
dálom, hogy a férfinemnek azon igen 
tisztelt képviselői, akik ezekbe a sze­
mekbe betekintenek, elvesztik az 
(eszöket) (pénzüket) (nőtlenségüket) 
(a nem kívánt törlendő).

Mert a nagyságos asszony egyte­
rűén ellenállhatatlan. Ellenállhatatlan 
a termete, pompás (molett) (szíIfid) 
termete (a nem ki/ánt törlendő), a 
melynek érvényesítéséről oly nagy­
szerűen és oly drágán gondoskodik 
a szabónője. De ezzel egy idejűi eg 
azt is el kell ismernem, hogy a nagy­
ságos asszonytól oly távol áll a hiú­
ság, hogy ezt a távolságot csak (mill­
iméterrel) (kiiométerrei) lehet meg­
mérni (a nem kívánt törlendő). És 
mit Írjak a nagyságos asszony sikk­
jéről, amikor Debreozenben egyöbbrői 
som regélnek, minthogy a nagyságos 
asszony egy hijján húsz férfinak csa­
varja el naponta a fejet.

Hogy a nagyságos asszony örökké 
(húsz) (oarminc) (élven) esztendősnek 
látszik (i nem kívánt törlendő), az 
nagyon természetes. És én nagyon 
természetesnek tartom azt U, hogy a 
korzóhiénák tiljes m rtékben méltá­
nyolják ezeknek ai éveknek a szá 
mát, melyeket nagyon szeretnének a 
nagyságos asszonynya! egy taposó­
ban taposni.

a
Megnagyobbítják

debreczeni vasúti állomást

Folytonégö kályhák, karácsonyfa ályányok, 
korcsolyák, praktikus karácsonyi ajándékok

A kereskedett miniszter Debreczenhez
A debreczeni vasúti állomás ki­

bővítése is azok közé a kérdések közé 
tartozik, amelyet állandóan foglalkoz­
nak az illetékes körök és amelynek 
sürgős megoldása már elkerülhetetle­
nül szükséges. A pályaudvar kibőví­
tésének ügye nagy lépést tett a meg­
valósulás felé Kossuth Fére. ez ke­
reskedelemügyi miniszter leiratával, 
melyet ma intézett Debreczen város 
közönségéhez. A miniszter mai leira­
tával elrendelte a közigazgatási bejá­
rást és ennek vezetésével Ney Pe­
ren ez királyi tanácsost bízta meg. A 
miniszteri leirat szószerint a kö­
vetkező :
Dobrecen sz. kir. város közönségének.

Debrecen állomásnak az 1894. évi 
743—8. s-ám alatt kelt randa e tel meg

Tóth Gyula

Debreczen, Városház sarkán
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állapított bővítési terve a fokozatos 
végrehajtás során némi módosítást 
igényelvén, mielőtt ezen módosítás tár­
gyában határoznék, közigazgatási be­
járást találtam elrendelnek, melynek 
vezetésével Ney Ferenc kir. tanácsos 
központi szolgalattételre berendelt m. 
államvasuti felügyelő biz uraltam m g.

A bejárás megkezdésének határidő 
jéül Debrecen s<. kir. város tanácstér 
méhen I való (összejövetellel folyó évi 
december hó 30rik „napjának d. e. 9 
óráját tűztem ki.

Felhívom a közönséget, hogy a be 
járáson ínagát megfelelő eg képvisel

. Budapest, 1908. dec. 12.
a miniszter megbízásából

. I Hegyeahalmy Lajos.
miniszteri tanácsos.

ban, dr. Polgár Dániel ügyvédnél (Piao- 
I utca 42. sz. a.); az ünnepek alatt is szí­
vesen vesz a párt

; , Nagyon óhajtjuk mi is, hogy minél
többén s népesebben vegyenek ott részt.

VCt i' öJDoesseoa.

Andrássy karácsonyi cikke.
Jézus!

; Jézusy ki házról-házra jársz 
r A havas.éjszakán

A közigazgatási bejárásom a vá­
rosi tanács részéről Körner Adolf, 
Magoss György és Aczél Géza, a köz- 
igazgatási bizottság részéről dr. Fejér 
Ferenc és Latinovics Mihály vesznek 
részt.

Á debreceni lekészválasztás.
Hogy állanak a pártok ?

A lelkészvalasztás napja mindinkább
közeledvén, a legaktuálisaob kérdés kezd 
lenni a városban, bogy ki le-z hat a sok 
jelölt kö*üt a megválasztott pap T

A felelet még be van zárva abba a 
drága szesreoybe, amit közhangulatnak 
nevezünk, de ha a pártok mai hangulatá­
ból a a nagykrzöDseg véleményéből mar 
most szeretnénk a feleletet megkapni, 
úgy a* os*k az lehet, hogy Zih Sándor 
b. újfalui lelkész.

Ál alános a vélemény, hogy a refor 
mátus egyháznak oiy egyénnel ke 1 be 
töitehi a megürezedeit le kó^zi székét, 
aki nem szoba udós, de e sn sorban gya­
korlati szónok s akit nem po itikai kér­
dések de hivatása tot 1*, atti nem Írásos 
elmélkedésekkel,..db az élő s;ó hutai má­

ival, akarja munkálni egyházának javát s 
.híveinek lelki-apoá-át.

Ha pedig ezen irányelvek szerint 
fog a válasz ás befolyni, akkor ott a 
győztes esak Zih Sándor lesz, mert egye 
dűl 6 az a paiyázó, ki élettapasztalata, 
tudományos képzettsége ős nagy szónoki 
gyakorlata folytan a most említett elő 
nyöket együtt bírja.

Da hogy a most elmondottak ne 
csupán a kortes-szó , hatásával bírjanak, 
,-r bár azok valóságát ismerőinek egész 
táoora vallja, hanem az a választó-közön­
ség minden rétegének közvetlen s igaz 
meggyőződésévé lehessen, — a Zih Sán­
dor pártjának intéző bizottsága a kará­
csonyi: ünnepek harmadik napján, azaz 
vasárnap délelőtt 8 óra 56 perckor, egy 
általa szervezett meghallgató küldőttsé 
get indít útnak B.-Ujfaluba. Mindenkit 
örömmel fogad ez a küldöttség, sőt egye 
sen felhívja a többi pártok tagjait g 
részvételre. Jelentkezéseket a partirodá

Kitart a Javaslata mellett.
Régi szokás, hogy karácsonykor 

a pártvezérek nyilatkoznak a hely­
zetről. Egy-egy cikk nagy interjú ke­
retében szokták hallatni szavukat az 
aktuális kérdésekben, amelyeknek vala­
merre felé való fordulását szokta jelen­
teni az ilyen karácsonyi cikk vagy ki­
jelentés.

Az idén a vezérek nagyon hallgat- 
ak. A aktuális politikai kérdések körül 
karácsonyra csupán a választójogról ka­
punk kormán t nyilatkozatot, az érdekelt 
miniszter, Andrássy Gyula gróf részéről. 
Újat nem mond a belügyminiszter, 
csak annyit jelent ki, hogy köröm 
szakadtáig védi reformjavaslatát. Hi 
vatalos lapjában a Magyar Hírlap 
holnapi számában vezércikk jelenik 
meg Andrássy Gyula gróftól, aki a 
reformról a többek között ezeket 
mondja :

Jelszavak zsarnoksága, közéletünk 
nagy baja. óvakodjunk attól, bogy 
idegen talajon nőtt tetszetős frázisok 
erőt vegyenek rajtunk s elriasszanak 
s ját érdekeink szolgálatától. ítéljen 
szigorúan a hazai közönség munkánk 
felett. Ez a joga és kötelessége is, 
mert javaslatunk hazánk jövőjét érinti. 
De ítéletében csak a magyar közérdek 
vezesse, csak a m-gyar állam szem­
pontjából induljon ki. Nyugodt vagyok, 
hogy biralata ez esetben, a javaslat 
alapelvei tekintetében nem lesz ked­
vezőtlen.

Különben csak áldani tudnám 
azt és örök hálát éreznék iránta, aki, 
a jelenlegi a kérdésnek jobb megoldá­
sát találja. Beállanék lelkes támogató­
jának, Munkám részleteinek minden 
javítását szívesen veszem, azonban 
minden olyan változás ellen, amely 
ártaná, elszánt harcot fogok folytatni

És zöld fácskát nyújtasz be a 
Szegények ablakán, —

. Óh nézd,i a friss remény, előtt 
I Térdére hull a hit,
1.1S könnyével oltogatja el 

A szent fa lángjait.

is De nézd, növekszik a sereg,
Melyti nem tud hinni már,

> B évezredes remény helyett 
Valami másra vár.
Nem hatte Mi bus panaszuk 
Hozzád az egekig ? —
Jézus, ki házrólbázra jársz, 

un Adj mást is már nekik.
Szávay Gyula.nwu

— Karácsonyi istentiszteletek,
A karácsonyi ünnepek atfWt a-“ református 
templomokban az istentiszteletek sor­
rendje a következő : -Deozember 25 én 
délelőtt a nagytemplomban prédikálni fog 
Diosőfi József lelkész, ágendázik Kecske- 
móthy Lajos lelkész, a kis emplomban 
prédikál Szarka Boldizsár lelkész, ágen­
dázik Bai-óthy István« <eegédlelkész. a Kos- 
suth-utoai templomban prédikál'K. Tóth 
Kálmán lelkész, ágendázik Beér Károly 
s. lelkész,« az ispotálytemptouban prédikál 
S^ele György- lelkészt . ágendázik Sz-4« 
Miklós s. lelkész, a; Qaapókertben Vágó 
Károly s lelkész, » Homok-kertben Sár- 
Rözy Lajos szónior,. a .Szegényházban 
Hajdú Zsigmond püspöki ti:kár. 25 én 
délután: a Nagytemplomban Peleskey 
Sándor 4 th., ,a, Kiatemplomban Sárközy 
Lajos szónior, .a .Kosiuth-u’cai templom­
ban Papp Géza 4 th.,, az .Ispotály tem­
plomban Pdlesitei Sándor 4 th. 26 án 
dó után : Nagytemplomban prédikál Bod­
nár Gábor 4 th, „Kistomplomban Papp 
Géza ,4 h , ..Kossutb^atcai .. templomban 
Sártözy Lajos száqion,,, Ispotály templom­
ban Peleskey Sándor 4 th. ~ 27-én dél­
előtt Nagytemplomban K Tóth Kálmán 
lelkész, Kistemp ómban Jánosi Zoltán lel­
kész. Kossmh-v»ioai\^templomban Szele 
György lelkész, Ispotálytempldmban Bá­
ró hy - jutvánis. lelkész. — '27-én dé után: 
■.Nagytemplomban! Papp G. 4íiith., Kis- 
templomban Bodpár Gábor 4 th. Kos­
sut n-utcai templomban Peleskey öancur

SZ1BHAZ.
Műsor :

Péntek déhrán Kutya van a kert­
ben, bohózat.

Este Dollárkirálynö operette. 
Szombat, délután Csókkirály; regé 

nyes daljáték.
Este, Baba operette.

Dunu-uivai ^ w , w *7 , §m* _i_
Ispotálytemplomban Sárközy Lajos főiek 
szenior. , .

Az ágost. hitv. evang, '’templomban 
Karácsony I. napján, pénteken délelőtt iu 
órakor az istentisztelet Materey Lajos 
föesperés Végzi »*A*zH[Äentisztelet utá 
Hudák János se édlelkóiz úrvacsorát ősz 
d. u. 3 órakor Hudék Jápo® eegédlelké 
prédikál. Karácsony II. napján, szombaton 
délelőtt 10 órakor . Materny Lajos főespe­
res végzi az istentiszteletet, melynek 
estével Hudák János, segédlelkész um 
esorát oszt délután 3 érakor ima. J® 
nap délelőtt 10 órakor az istentisztelete 
alkalmával Nikodémüs József theo g 
pródikát, a liturgiát pedig Materny Lajo 
fóesperas végzi.

HRRBÉCZY FEST. mOS.
1 I ....................... ■ DEBRECZEM. SZÉCMCMYI-UTTZn

XarácsonyLvásár ..alkalmával
120 cm. széles szövet 8a kr. 140 cm. ®zé 
loden kelme 95 kr. raktáron levő csikkek ezen 
olcsó árakhoz mArten-jömelsdÁaea 1 
Asztalos József czégnél Kossuth-utcz

1908. A
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- Lapunk legköselebbl Máma 
werácsonyi ünnepelt miatt kedden íeff?«* a ssokott Időben jelenik meg

__ Lapunk karácsony száma
,van tartatommal’jelenik meg, annak 

náriát ritkítja a vidéki sajtóban. Négy- 
vennyolc- oldalra térjedö hatalmas 
uiság-könyvet: adunk előfizetőnknek.
. szépirodalmi részén a debreceni, 
fővárosi íróknak legjava munkáját ott 
találjuk. De felöleli ez az ünnepi szá­
munk várostüik aktuális, jelentős ese­
ményeit s egyik-másik közlemény bi­
zonyára szenzáció számba fog menni.

— A városi párt pártír ódái.
A városi párt < óriási, erővel indul a
városatyaválasztási küzdelembe. A párt 
vezetősége parmanenciában van s az 
ügyeket a következő pártirodákban 
intézi: A Hatvan-utcai kerület párt­
irodája a Bika-szálloda 33 számú 
földszinti szobájában van, a Piacz- 
utcai kerület pártirodája a városházzal 
szemben levő „Debreczen“ szállodá­
ban, a Varga-utcai kerület pártirodája 
a Frohner szállodában van I. emelet.

— A református presbytéuium 
ülése. A debreceni reformálás egyház 
presbytériuma1 december 28 án hétfőn 
délután három érakor ülést tart Simonfty 
Imre főgondnok elnökle'őze). Az ülés 
legfontossabb tárgya a január 10 évre ki 
tűzött lelkészválasztás ügyében való intéz­
kedés less.

— BUegyséi. Újlaki Géza dr. fő 
városi ügyvéd jogiró, aki debreceni szár 
mazásu, eljegyezte néhai Boar Armin fő 
városi ptfrztónagykereskedő özvegyének 
leányát, Beer Ilonát.

— As öreg munkások kará 
osonja. A kereskedelmi és iparkamara 
ez évben tíz olyan Ipari munkásnak adó 
mányozott, egyenként 50 koronás aranyét, 
mint kitüntető jutalmat, kik hosszú idő 
kön keresztül foglalkoztak valamely ipar 
ágban, huzamosan ugyanazon munkaadó­
nál : B kitüntetett munkások névsora a
követkéző.'^’D’éhr ebenből Ba’áss István 
kefegyári tnünkás, Kriszta Géza lakatos- 
segéd, Balogh Férc -<s bútorgyári munkás, 
Gyenge Lajos lakatossegéd, Mészáros 
Lajos máv. fütőházi munkás. Frigyes 
füvéről Pirsalszky Gusztáv vasgyári 
munkás, Nyírbátorból Barta Albert gyári 
munkás, Szatmárnémetiből Tatár József 
gőzmalmi munkás, Munkácsról Orbán 
József csizmadiasegéd, Hajdúnánásról 
Gellér Jánosáé gyári munkásnő. A deb 
reczeni tówAások-bak ^ünnepies formán 
közt a kaníifrá-elnökségi ma délelőtt osz^ 
to'ta ki a kitüntetésekét; a vidékeknek

az egyes munkaadók utján küldötte meg. 
Kiosztásra kerül még öt dtrab száz- 
koronás és oklevélből ál ó munkásjula'om. 
de -ezek kiosz'ása fölött a kereskedelmi 
miniszter még nem határozott

— Rákosi Jenöné meghalt. Bú 
dapesti tudósítónk láviramzza : Főváros- 
8zerte mély részvétet keltett Rákosi Je 
nőné született Kalmár Lecke halála. 
Meleg szivét, jó lelkét, jótékony kezét 
sokan ösmerték ebben az országban. A 
tiszte ő1' nagy ser ige veszi k rül ravata 
lát és osztozik Rákosi Jenőnek, a Buda

divatlapok mind kidőltek és olvasóik «sat- 
lakoztak a győztesen maradt’legjobhesa- 
ládi divatlap olvasóközönségéhez. Ebben 
az időben már nincs város és nincs ma­
gyar uriház, a hol kéthetenkint nem a 
legnagyobb érdeklődéssel várnák o ma­
gyar gazdasági viszonyokhoz mért takarékot 

I öltözködés tani!óját s egyben a - legjobb 
szándékkal szerkesztett családi lapot, a 
Divat Szalont. — A mai nehéz életviszo­
nyok között valóban kétszeresen is j meg 
kell becsülnünk a nemes irányú divat­
lapot, mely asszonyainkat nem a divat­
hóbortok majmolására, hanem takarékos­
ságra és munkára tanítja. A ,Divat Aza- 

át és osztozik Rákosi Jenőnek, a Buda ugyanjs jgen kevés teret enged az
pesti Hir'np ^szerkesztőjének bánatában ugynevezett párisi divatnak, melyet a mi 

— Karáosonta ttuuep Az országos társadalmi és gazdasági viszonyaink közt 
tanítói árvahvzoan ma iártották meg a nevetség és kár nélkül viselni csakúgy» 
karáé ionfa ünnepély’. Zaufo áiig megtöl- nem is lehet, ismerni azonban a joiz e 
ötté a tanítói árvaház nagytermét Dab- hez tartozik, és e helyett a Vt sth

reo -.n város érdeklődő közönsége. A gyö- elegáns, praktikus ö’tözé,kfcz^ala^a8^8 
nyöriien feldiszitett karácsonyfa mellen 1 készítését tanítja. A Divat Szalon U8yan'® 
az e ész terem hosszában feléri! ott asz \inguen szabásokkal szolgál, pontosan az 
Uot a szebbnél sz-bb ajándékokkal előfizető mértéke szerint se szabások 
vol ak tele Hertelenczy Jenő az árvák-' által a lapban bamutatott tollettek ott 
ból alakitott zenekarról két szép zeneda hon is elkészitketők. Szor^lo™ra’ ^ 
rabot ada'ott elő nagy sikerrel. Az a há kenységre ösztönzi e lap olvasóit "
,om györyirü vallásos ének me’yev Ke \ művészeti munkák tanűasá.vcd, háztartása 
/fimen^Marisku It" árvaanya tanított be és vonatkozó tanácsaival s a jól végzett mun 
véTénvelt s vegyeskaraak mélyen magin kálkodás jutalmául egy teljes, jó ■ 
di otta a hallgatóságot, ilyen szénen sza- tett, neves irók munkaival gyarapítóit p 
tűik- Szabó Maliké, Imre Iuma és irodalmi részszel s egy Jóravaló 9^meklap-Ö'iKtó; SSÜftÄ bs L‘a "wtfsSi iSEiÄ
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folyam karácsonyi szünete dec. hó 24-től
január hó 2-ig tárt. ■ _

— Köszönetnyilvánítás. Oz*. Vér 
tossy Istvánná urnö a mai napon 20 ko­
ronát a siketnémák részére, koronát 
Dedig a népkonyha céljaira- juttatott ke
zünkbe, mely kegyes adományért fogadia 
ez intézmények nevében nyilvános, hálás 
höszönetemet. - Oláh Károy tanácsnok 

— A városi Museuúi karácsony
kor kétszer lesz nyit-a díjtalanul. * 
nagyközönség számára. Úgymint az dn- 

második és harmadik napján, szom­
baton és vasárnap mindig délelőtt 10 12
óra köznagy16tai kikövesése
Qyővffy Aladár azért folyamodott volt a 
városhoz, hogy a nagylétai utát kövez 
tesse ki Debreczen. A lantos az ügyet 
véleményadás végett kiadta a mérnöki 
hivatalnak, mély *«t jelöatette, «
ut kikövezésé 64-65 ezer koronába ke­
rül a erre most nincs pénze a városnak, 
hanem 1911-ben lehet goniolkoon! a ki­
kövezésről. .

- A Divat Szalon, magyar olva-
sóközöMégünf e . i6aÄva ‘ Sfokí 
m« gÄ =—í D™aí

"ÄDrftU LUbLtiS UUi 1VVIXC»,
képeinek bemutatása, ismeretterjésztŐ cik­
keihez adott illusztrációi mind sikeresen 
sorakoznak ahoz, hogy a magyar olvasőJ ^ 
közönség ez években régi, de fejlődésben 
mindig friss és uj családi lapját a kül­
földi divatlapok fölé émeljék. A Divat 
Szalon különben olcsóságban is kiállja 
velük a versenyt, lévén előfizetési ára: 
egész évre 12 K., félévre 6 K. és negyed­
évre 3 K. Mutatványszámot - ingyen és
bérmehtve küld a Divat Szalon kiadóhiva- 

a talá Budapest, IV., Eskü-ut 5. sz.
_ Élj egy *ák Lókody Józséf ok-

IavpIas ieevző eljegyezte hó re hegyi Sínay 
rÄ6T Sinai Sámuel és néje Szabó 
Lujza kedves leányát. (Minden külön ér- 
tésités helyett,)

- Ötesás korona a ■legények­
nek D breozen városa karácsony nap­
ján nem feledkezik meg a város szegé- ^ 
nyeiröL.Ez idén u ötszáz koronát utalt 
ki a tanács a város szegényei közt váló 
kiosztásra, ami ama délelőtt történt meg 
a városgazdái hivatalban, *hol Vargha . 
Elemér dr. tanácsnok osztotta azóta pénzt 
egy sereg szegény ember közölt.

— Sserenosétlenttl Járt végre 
6. Suhos baleset érte tegnap dél­

után Puskáé András hajdúböszörményi 
végrehajtót. A síkos járdán haladva meg­
csúszott és kitörte a lábát. A*°BkivuLa 
jobb kezén is súlyos zuzódáeokat ezen- 
yedett. -A yógrahai’ót lakásán ápolják.

■KV

u vidflKiakneR oz»»»“ ----------- ,---------------gazdag wj műsor *
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HflL

Emeli M «***»•' “ • l«'*“1»1- 
tt«> . V6h0«*si. villdtkot. ílieli

tüdőbetegségek,, hurutok, szamár- 
köhögés. skrofulozis. Influenza
ellen számtalan tanár * Orvos állal naponta aiánlva

Minthogy értéktelen utánzatokat .. Viná.nak^kénen mindenkor 
MW ogy „Karáé" eredeti eeomagaUiet.

orvon rem)<let/e » gyóeyittiUraV 
ban - Ara üvegenklot 4 — korbtra
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— Köszönetnyilv&nit&v. Danko
Bé's; urtó! r. Segítő es lsduírea-ág revében 
a mentő egylet részire 20 koror'át felvet- 
tem ís a roen<őepy!et revében hálás kö­
szönettel nyugtázom. Grosz Nagy Ferenc 
mcntőppyesiileü pénztárnok.

— Gyomorbetegeknek szives fi­
gyelmébe ajánlom a dr. Rózsa Ignác 
karlsbadi fürdőorvos ur utasítása szerint 
készült „Sanitas* kenyeremet. A legna­
gyobb gondossággal készített tápszer, 
moly mindén ételhez használható. De 
különösen olyanoknál, kik emésztési za­
varokban, főleg renyhe bélmüködésben 
(székrekedésben) szenvednek, kitünően 
bevált. E kenyér nem tartalmaz semmi­
féle gyógyszert s bármilyen mennyiségben 
élvezhető. Gyermekeknek ép úgy adható 
mint felnőtteknek. Színre, — izre és árra 
semmiben sem különbözik a jó házike­
nyértől. Használható közönséges kenyér 
helyett minden háztartásban mint ideális 
egészséges gyomor béltisztitó házikenyér. 
Kapható minden jobb vendéglőben, Mayer 
Jenő ur kereskedésében és nálam min­
dennap frissen. Vidéki megrendeléseknél 
elegendő két 10 filléres postabélyeg be­
küldése, melynek ellenében postán bér­
mentesen, egy friss kenyeret küldök. 
Horgonyt Károly, sütőmester Batthyányi- 
utca 15.

— Dr. Miklós Ármin ügyvéd iro­
dáját Debrecenben Piacz utcza 58. sz. 
(Bankpalota:) megnyitotta.

—Legkellemesebben tölthetjük el 
időnket a karácsonyi ünnepek alatt a 
„Royal pazar villanyfényben úszó kávéház 
és éttermeibe hol is minden este egy első 
rendű czigány zenekar hangversenyezik 
tisztelettel Hauer Bertalan.

— Olvasóink figyelmét felhívjuk 
Tóth Béla utóda czég gyógyszertárának 
hirdetésére az 1845 óta fennáló gyógy­
szertárát Wohl Sándor ur vette át, De'b- 
reczen és Hajduvárraegye egyik legrégibb 
gyógytára igen agilis szakember kezébe 
jutott med rniil berendezte és a nagy 
közönség pártfogását főtörekvése leend 
kiérdemelni az által is hogy saját felü­
gyelete alatt pontos és figyelmes kiszol­
gálásról gondoskodik.

— A „Bikur Chólium* debreozeni 
beteesegélyző egylet által f. hó 20 án 
rendezett balestélye alkalmával a követ­
kező felülfizetések folytak be az egylet 
nérztára javára : Emerioh Arnold, Grósz 
Nagy Fenenrz. ifi. Widder Sámuel, Ro- 
singer Laios, Dr. Ralkánvi Miklós, Mauth- 
nrr Alfréd, Nagy Illés 10 10 kor. Rosen­
berg Simon. Mihalovits Jenő, Kovács 
Nándor, Schwartz Fülftp, Hoffmann Sán­
dor, Keiner Adolf, Erőss Jakab, Dr. Löf 
kovits Márton Grób Ferenoz. Kohn L’"pót, 
Aufricht Alains és Vilmos Weinstein Ja­
kab, Stern József ifj Schwartz Vilmos, 
Debreczeni Jenő, Dr. Féjer Ferencz, Hart- 
stein Péter, Áron Miksa és Fürst Ödön, 
Nussbeum Máyer, Berger Mór, Dr. Gut- 
freund Sámuel, Fried Emil, Dr. Hütter 
Károly, Kaufman Márton, Grünbaum Her­
man. Dr. Szőllős Dezső 5 5 kor. Nagy 
Jakab, Hochfelder Jakab, Hauer Bertalan, 
Redákovits Géza, Schreiber H, Engel 
Etel, Dr. Révi Nándor. Thieszen Arthur 
4-4 kor B rnfeld Sámuel, ifi. Fülöp Itr- 
nácz. Hajnal Sámuel, Mirk Ecdre, N. N

Hireebfe'd Ármin, Lőfkovits Arthur, Ha’- 
mágyi Sámuel, Schwartz Ármin, Torai 
Farkas, Emerioh Zűgmond, Dr. Kardos 
Samu, Dr Lukács Béla 3-8 kor. Fi-eh 
Testvérek, Molnár Ernő, Fischer Ado f, 
Frank Rezső, Muraközv László, Neumann 
Fipót, Rosonberg Adolf és fia, Ro'b Ig­
nác?. id. Widder Sámuel. Emerich Z ig- 
mond. Steiner Manó, Stark Ignác», Sza­
bó Henrik. Thiesz«n Arthur, Woner 
Adolf, Markoviié K.. Fischer Vilmos, 
Klein Móritz, Bacsó Burger D. József. 
Krémer Jakab. N N. Túrái farkas, Fáik 
Lajos, N. N. ifj. Cscnperi Ferenc?, Szép 
József, N. N. Luszttg Károly, Révész 
Zs'gmond, Lichtschein Mózes. Klem Ig­
nác/, Knöpfler Didrr. Balá»s Ödön, Kál- 
nai L'pót. Dr B lázs Bertáién, Knöpfler 
Lripyes Kelln r D. Balogh Dávid, F escb 
Svamon, Kandói Ferencz, Wie> er L^jos, 
Weisz Adolf, Keszler A., Harstein József 
Weisz Gáspár, K'ein M'hály, Goldberger 
Dávid. Steiner Mihály, Glück H, Hart- 
stein Vilmos, Geiger József' Rosenberg 
József Fohn Dávid, Goldstein Bcrná*, 
Havas Dávid, Schneider Lmó*, Kobn Ede 
Klein Antal, Bnest, K'ein Ignáoz Rpes*, 
Halmágvi József 2-2 kor. Kupfer József, 
Kurz Dávid, Do’Z’án M;ks9, Márkus J?nő 
Klein Ferencz, Török Sámuel, Schwartz 
Lipót, Boros Izidor Steier Gvula, Rosei.- 
Md Mór, Silberer Ede, Krausz Mór, 
G'ück N. Bpesh Rottman Dávid, F^ge1 
Izidor. Spbzar Emánuel, Stark Mór, KWn 
Ferenc», Klein Kálmán, Roth Adolf, 
Eckstein Lajos Herskovits Emánuel, Frank 
Rezső í-1 kor. Rosenberg Zsófi 1 kor 
42 fillér fogadják a nemes adakozók az 
egylet nevében lesforóbb köszőnetünk 
nyilvánítását. A választmány.

— Karácsony előtt ml legyen a
cél ? Aczél antiquáriuma és papirkeres 
kedése, ahol mindenféle ajándékkönyvek 
gyermekek és felnőttek részére, ugyezin 
tén gyönvörü diszlevélpapirok, emlék 
könyv k, képeslap-albumok stb stb. mesés 
olcsón kaphatók. Tessék próbát tenni. 
Kérem kirakataimat megtekinteni. Kará­
csonyi és újévi képesleve’ezőlap újdonsá­
gok. Telefon 575.

— A „Debreozen! Leszámoló 
bank“ m. e*. (Piecz-utc?a 49. főpostával 
szemben) olcsó kölcsönöket folyósít.

— Téli keztyüinket Sebőn Sán­
dornál szerezzük be Debreozen Piaoz-u. 
12. szám. (Stenozinger ház.)

— Elveszett egy fehér, fekete fol­
tos hosszú szőrű angol vizsla. A megtaláló 
jelentkezzen a városi nyomda irodájában.

— Gummi különlegességek Györfi 
Sándor kötszerésznél Sftoonnfyn-. 2. sz. a.

— Tündér szép franozia babák, 
baba ágyak, bútorok, konyhák, 
mindenféle állatok, kardok, puskák, 
hintó lovak, gőzgépek, vasutak, s 
számtalan szebbnél szebb karáeso 
nyi ajándék tárgyak mesés olcsó 
árban kapható Mentse Henrik„ áru­
házában Debreozen Kossuth u. 4. sz.

— Mesés szép gyermekjátékok 
és mindenféle karácsonyi ajándék 
tárgyak meglepő eleső szabott árak 
mellett kapható Mentse Henrik áru 
házában Kossuth u. 4. szám.

— Samu: Szervus Tóbiás I Mit k»8 
a fiad karácsonyra?

— Tóbiás : Könyvet vennék, mit 
szólsz hozzá ?

— Samu: Ez a leghelyesebb aján­
dék.

— Tóbiás : De holvegyem ?
— Samu: Tyűh, hát nem tudod? 

Hisz elismert tény, hogy bármily könyv­
nek beszerzését csakis a Harmathy an- 
tiquáriumban eszközölheted legelőnyöseb­
ben Füvészkeit u. 14. alatt.

— Nagy karácsonyi könyvvásár 
Antalfy Józsefnél Pncz utcza 44.

— Schaf János tánoz mester 
az uj tánczfoly/mát az iparos osztály ré­
szére 14-én hétfőn, a gazdálkodó ifjak 
r*szőre 22--én kedden nyitja meg. Kará­
csony mindkét papján estélyt rendez.

— Meglepő karácsonyi ajándé­
kok, u. m. faégetési tárgyak és készülé­
kek, olaj és vizftstészeti dobozok. Dobo 
zos levélpapír különlegességek, asztali 
tentatartók, csinos képek rimában. Leve­
lezőlap és fénykép-albumok. Emlék és 
raplókönyvek, valódi aranytöltő tollak, 
legfinomabb angol és solingeni zsebkések 
legolcsóbb árakban kaphatók: Thaisz 
Arthur papirnagykereskedéeében, „Bika* 
szálloda mellett.

— Bálbizottságok figyelmébe
ajánlja kiváló szép táncrend készítményeit 
Dávidhá^y Kálmán és lársa könyvkötő 
és diszmüves üzlete, ahol egészen uj 
modorban, művészi kivitelben készülnek 
tánezrendek és rendező-jelvények.

— Karácsonyi és újévi ajándé­
kok képeskönyvek, ifjúsági iratok, levél­
papírok, emlékkönyvek, stb. stb. óriási 
választékban igen olcsó árakban kapha­
tók Hegedűs és S&tidor könyv és papír- 
kereskedésében Kossuth-utoa 11. óriási 
választék gyönyörű karácsonyi és újévi 
levelezőlapokban. Kérjük a kirakatainkat 
megtekinteni. Telefonszám 54.

— Kugler cukorkák eredeti cso­
magolásban fél és 1 ggios eredeti fado­
bozokban, valamint színházi csomagokban 
kaphatók a Hegedűs és Sándor cégnél 
Kossuth utca 11. Naponta friss szállítmány. 
Telefonszám 54.

— Divatoz őszi és téli NŐI és 
Leány felöltőket, boákat, model ka­
lapokat csak a Hajdumegye legnagyobb 
Rózsa-féle áruházban Kistemplombazár 
lehet már mától kezdve ölesén vásárolni. 
Kérem meggyőződni 1 Legnagyobb raktár.

K8*gazdaeég.

Terménytőzsde.
Sehvaícs B. debtecseal blsomőnyoi távirati je In <«• 

Budapest, 1998, december 23. 
Készáru 5 magasabb, határidók szilárdultak. 

1909. októberi búza ... • 10 98-’98
1908. májusi búza . . . —71
'909. áprilisi busa f ... . 12.61—.63 

májusi ross , . . . — •— —
1M9 októberi rosi . . 9.26 J7
t 09. áprilisi rozs . '. . . . • 10.17—i18

októberi sab ..... 8.64-----
1908. májusi sab . ...
1909. áprilisi sab . ■ ■
1909 májusi teegerl . . . • 7.34—de

«08 júliusi — *

Villamos mlámpáhat havi 3 korona kfllcsöndijért és 
eillanptógilágitisi berendezi- 
seszbet legolcsóbban bészit

FÖLDES SÁNDOR
villanyvilágítás vállalata Piac-u. 62

linden házi asszony akkor cselekszik helyesen, ha liszt, kávé, tbea és egyébb füsze 
czikkeket az alábbi czégnél szerzi be, mert alig nyílt meg, már 
is a legolcsóbb é< legpontosabb bevásárlási forrásnak van el­
ismerve. Fóliák Zelgmond, Hatvan-utcza 7. szám.
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Karácsony ünnepén.
(Irta: Cslky Lajos, theol. akad. tanár.)

Eljött már, a kit a szent atyák vártak,
A szent királyok, akit óhajtottak,
Kiről iövendőt próféták mondottak, 
Nyilván szólották“.

így zeng, e szavakkal száll-száll 
az ének magyar református egyházunk 
templomaiból föl-föl a magasba, a me­
nyei király, a nagy, a jóságos Isten 
trónja elé, melyet ö a kiterített égbol­
tozat végtelen csillagtáborának sugár- 
özöne között helyezett el.

Ily gondolatokkal száll-száll az 
ének s szárnyal az imádság az ég felé 
e napon a földi világ minden keresz­
tyén templomából is, hol csak ismerik 
a Krisztus szent nevét, melynek hal­
lattára fölemelkedik a lélek, megdobban 
a szív, örömtől árad a kebel, s imád­
ságra kulcsolódván a kezek, a szem 
az örök Isten kegyelmes ábrázatán pi­
hen meg. .

Mert ö, az elesett emberiségen
megkönyörült nagy Isten; ö a bűnbe 
merült világot irgalmával megváltani 
akart jó Atya; ö a menyei seregek 
királya: ö adta mi nekünk a Krisztust.

„A menyei magas égben 
Istennek dicsőség légyen!“

Karácsony ünnepét üli ma a ke­
resztyén világ 1

Kinek ne dobbanna meg e napon 
valamely fenkölt, magasba vágyó, szent 
szenvedelemben a szive ; ki ne venne 
ma erőt, még az úgynevezett világíiai 
között is, valamely máskor elhallgat­
tatott benső sejtelem, valamely most 
el nem né mit haló szent érzelem, hogy 
köze van az égnek a földhöz, hogy 
vigyáz mi reánk valamely égi hatalom, 
hogy ha a föld elöli mi bennünk a lélek 
magasba vágyó epekedését, a meny 
száll alá támogató erejével hozzánk, 
s azt tanítja nekünk, hogy él az Ur 
az ö örök kegyelmével, s elküldi mi 
hozzánk az ö békességének követét 
hogy az öntsön uj vágyakat, megújuló 
reményeket sziveinkbe, s ez vonja tol 
életünk egére az öröm szivárványát 
ha az élet sötét felhőinek elvonultával 
földerül a világ világossága, ha elér­
kezik Krisztus Urunk áldott születése
napjának ünnepe.

Ez ünnepet üljük most karácsony
ünnepét. ... . . . , •

De hát miért is örülünk rm tulaj­
donképen ez ünnepnek ?!

Mert ez a nap ünnepe a legei-
fásultabb léleknek is.

A bibliai idők üde harmatcsep- 
péktől illatozó tájairól, Bethlehemnek 
mezejéről angyalok éneke zen u a 
hozzánk, melynek édes melódiája 
napon örömmel fogadja be leikébe a 
hitetlenség embere is: „Dicsőség a ma- 
gasságos menyekben at Istennek, es 
földön békesség és az emberekhez jó­
akarat“.

Van-e lélek, mely elzárt van-e 
szív, mely kietlen arra, hogy r s ne

üssön rajta, meg ne fogamzzék benne 
az angyali karok e halleluja-éneke ?!

Örvendezik e napnak a munka 
embere, kinek oly igen jól esik az, 
hogy életében a vergődés rideg pró­
záját a himes költészet ragyogó ára­
data váltja egy kissé föl; hogy mikor 
a tél kezdetének legelején áll, e na­
pokon egyszersmind rövidülni kezde­
nek az éjszakák, a nappalok pedig 
hosszabbodni kezdenek, a természeti 
világ is jelképezvén ezzel a lelki vi­
lág ama nagy csodareményének bi­
zonyságát, hogy a karácsony Jézusa 
a sötétségnek eltörlésére szállt alá a 
földre, hogy benne, tőle és általa van 
a fénylő világosság égen és földön 
egyaránt.

Oh hát a gyermekek mennyire, 
de milyen édesen örülnek az ö jó 
barátjok, az áldott Jézus jövetelének, 
a szép, a boldog karácsony-ünnepnek!

Óh ahol csak kigyul a karácsonyfa 
gyertyáinak lángja, s csengő gyermek­
öröm zsivajában hálatelt szivek lobba- 
nása hangzik: él ott a Krisztus iránti 
szeretet a kicsinyek örömében gyö­
nyörködő nagyok szivében is.

Leszáll hát e napon tudásának 
büszke magaslatáról a tudomány em­
bere is, hogy hívövé váljék e szent 
nap örömében. A még oly igen együgyű 
kicsiny gyermek pedig fölemelkedik e 
napon a hit magaslatára, hova örven­
dező szive segítette föl.

Imé a karácsony!
A hitnek ünnepe ez, mely örö­

met áraszt.
Az öröm ünnepe ez, mely hitre

vezérel. ....
De hiszen a hit mindig karöltve

is szokott járni az örömmel!
Karácsony ünnepe, te boldog, te

szép, te szent nap!
Terjeszd közöttünk a hit világos­

ságát, hogy szűnjék a bánat, múljék 
a keserv, enyhüljön a szomorúság szi­
veinkben. ..

Üdvözlégy karácsony ünnepe, te 
boldog, te szép, te szent nap!

csupán igy: abbas de Uhod, abbas de
Zam Balássy Ferencz plébános volt az 
első, aki bizonyítgatta a rudoI?a"7°ti 
Akadémia előtt (1880-ban) hogy az ol ati 
és zárni apátok kolostorait a Hortoba- 

von kell keresnünk; amazet az ohat 
lelekháza nevű major hatalmas nagy 
halmán ; emezét pedig az Arkus pártján, 
a Faluvéghalmához közel, ahol a zárni 
templom helyét mutogatják a pásztorok^ 
Később (1903-ban) Végh Kalman Mátyás 
ároktői plébános, a „Hortobágyi apátsá­
gok“-ról irott könyvében fejtegeti e két 
apátság alapítását; de az ohati 
Telekházáról a csegei Nagy majorba he­
lyezi, amelynek területe hajdan szinten 
Öhathoz tartozott; továbbá meg négy 
más kolostorról is értekezik, amelyek 
szerinte az Árpádok korában ugyanezen 
a környéken állottak; ezek: a szentmar­
odat apátság, a drassai praepositura, 
tomaji apátság, meg a szászdi anyakolos­
tor. Végh azon nézetéből, hogy az ohati 
monostor nem a Telekházán ,ePpn> 
hosszabb vita támadt köztem es közte a 
Századok hasábjain, amikor is mindkét 
puszta történetére nézve számos isme­
retlen vagy annak előtte Figyelembe sem 
vett okirati adatot hordtam össze. Az 
ohati apátság hely-kérdését meg nem 
tartom végképen eldöntöttnek.

Ami pedig a zárni apátság es z,am 
történetét illeti, azt az eddig megjelent 
értekezések és közlemények telhasznala- 
sával röviden a következőkben fogta -
hatjuk össze; , , . , ....

Végh szerint az apátságot, a kun- 
bessenvő Ákos nemzetség alapította s 
abba Cistercitákat telepitett, ami ha így 
volt, a Monostor 1172-nél elébb meg nem

ff: !

Zám és a zárni templom*
- A városi múzeum 1908. évi jelentései közül. - 

Zám, a mértföldekre terjedő debre­
ceni határnak legnéptelenebb részé. A 13
ezer kataszt. holdas puszta allando lakos­
sága nem több öt-hat léleknél egy szál 
mezei rendőrnek a Kővesháznal reme-
téskedő családjánál. Hanem azért Zam- ................... .................
mai a szomszédos Ohattal cgyüttszáiriot- leUe yaló i<egyuraságot. Az 12 
tévő monográfiái irodalom foglalkozik tized lajstromokban s
Melyik más pusztánk dicsekedhetik ezzel M Zám sem pjébanusaval s

Kiinduló pontja, tárgy a, oka,, nogy _n1 Pál nrszáohiróna
Zám is, Ohat is igy belekerült ahistóna- 
ii-ásba már-már hétszáz esztendős igen 
rövid s igen szűk szavú feljegyzés. A 
váradi Regestrum, amelybe a Szent László 
templomában 1208. és 1235. közót vegbe 
ment tüzesvas próbák vannak feljegyez 
(jetve — két környékbeli falu lakosai 
között mint bizonyos tolvajok vádlóit 
megnevezi az ohati és zárni aputokat is,

*E közleményünk kivonat a zárni templom­
domb megásatásáról szerkesztett, hosszabb^elen-domb mcgasatasai 01 s/xikcsmcu ,

mérvhez magyarázatul rajzok, fényképek 
í efiy térkép is van “csatolva. Rövidség okáért a 
kutforrásokra való hivatkozásokat s a kisebb 
részleteket mellőztük.

épülhetett, miután Szent Bernát szerze 
leseit ekkor hozta be II. Geiza hazankba. 
Zám-monostorát Pázmány is a Usterci- 
tákénak tartja. Végh a cistercita-eredet 
mellett felhozza, hogy az apátságot a 
Szentkeresztről nevezték el, ami azt sej­
teti véle, hogy az ausztriai Szentkereszt­
ről származott barátok voltak első la­
kói Ellenben Balássy bencés kolostornak 
tartja. Ezt a nézetet támogatja múzeu­
munk ásatásának eredménye is. Ameny- 
nyiben a templom félkörives apsissat 
épült, inig a szigorúbb szabályzati! s ri­
deg egyszerűségre törekvő, Cistercitak 
templomai többnyire egyenesen záródó
szentéllyel bírtak. , „ . .. , ,

A zárni apátságról az első írott tel- 
jegyzést 1220-ból a váradi Regestrum 
őrizte meg, amire már elébb hivatkoztam. 
Huszonegy esztendő múlva bizonyosan 
feldúlták a tatárok ezt a monostort is. 
Egyhamar nem is állott helyre. Mert 
még 1297-ben is, amikor a Kata nem­
zetségbeli Góg vagy Gug, Egyed es Pal 
ugyanezen Zám nevű birtokukat minden 
hasznaival és tartozékaival együtt száz 
budai ezüst márkáért eladják debreceni 
Dózsa mesternek (később Róbert Karoly 
hires nádorának), a váradi konventnek 
erről kiállított bizonyítványa egy szóval 
sem említi sem a monostort, sem a je- 

- ' ■ * - 1322—37. évi
|suumuivuuii sem lordul 

eio tam »cm plébánusával sem apátjá­
val. De már Pál országbírónak és az egri 
káptalannak 1343-ban kelt osztalylevele 
értelmében’Dózsa nádor Fiai Jakab es 
Pál egyfelől, — a Káta nemzetsegbeli 
János nógrádi esperes és Lőrincz, Kosi 
István fiai, valamint Gug, szinten Kátai 
Gug lia másfelől egyenlően osztoznak 
meg nemcsak Zámon, hanem a Szent- 
keresztről nevezett zárni monostoron is. 
Zámnak Csécsfelöl lévő része az északi 
— jutott a Káta nemzetségnek, Mizsete 
felőli része — a déli pedig a Dózsa
fiáknak. ,

Ezután megint nem esik szó többe 
a zárni monostorról; hanem — amint



10 ÜÉBRKCZEZH FDGGKTLB» DJSAÖ deczember 26

majd látni fogjuk — a XVI. század de­
rekán. több oklevél említi Zámot, úgy, 
mint a magyar Paulinus barátok bir­
tokát.

A XIV. század vége felé Zám egé­
szen a debreceni Dózsa-család birtokába 
ment át. Ezek magvaszakadtával pedig 
valamely leányági örökösre szállhatott : 
a Domoszlayak, Széchyek, Héderváryak, 
Czudarok és Tornayak közül.

A XV. század derekán Hunyadi Já­
nos kormányzó kezében találjuk, aki 
1453-ban, miután V. László Zámot a 
szomszédos Csécscsel együtt egyenlően a 
Bajoni testvéreknek meg a Gecsei csa­
ládnak adományozta, mindkét birtokot 
ezeknek átengedi. A jámbor Gecseiek 
pedig 1473-ban Zám. Csécs és Szabolcs 
felét népes jobbágytelkekkel a dédesi Pá­
losoknak ajándékoztak. így lett Zám is­
mét egyházi birtokká, de annak nem ta­
láltam nyomát, hogy a barátok ott is 
laktak volna.

A XVI. század közepe táján az 
egyre hatalmasodó Bajoni család Zámot 
egészen megszerezte ; kihaltáig birta is. 
Szabolcsvármegyének 1543. évi adóössze- 
irásában Bajoni Benedek öt adózó por­
tája mellett a Szent Annáról nevezett 
barátoknak is van Zámon 2 ilyen job- 
bágytelkök. De már két esztendő múlva 
a Dédes feletti Szentlélek monostorban 
lakó paulinusok zárni részjószágukat el­
akarták adni hangácsi Régi Kelemennek. 
Bajoni Benedek özvegye Bodó Anna, 
fiai: Ferencz István és János nevében 
azonban a váradi káptalan előtt tiltako­
zott ezen részek elidegenítése ellen, arra 
hivatkozva, hogy azokat fiai őseinek bir­
tokából hasították ki s az elődök lelki- 
üdveért ajándékozták az említett kolos­
tornak. Ez ellenmondás következtében 
Remete Szent Pál szerzetesei Zámot még 
abban az évben csakugyan a Bajoni 
fiuknak adták el. négy év" alatt fizetendő 
350 írton.

Zám ekkor kevésbé tehetősb kisebb 
helység volt. 1549-ben ugyanis 18 porta 
után adózott. Ezeken kivid összeírtak 
még benne 1 paraszt bírót, 10 zsellért,
1 szolgát és 4 uj házat. Ezek törvény 
szerint adómentességet élvezlek. Ez ala­
pon Acsády Ignácz számításainak meg­
felelő módon Zám ekkori népességét 
225—300 lélekre becsülhetjük.

1588-ban már csak 8 jobbágytelket 
számlált. 1592-ben még Zámról költözik 
Debrecenbe Mocskos János nevű ember, 
aki „ami közpolgárunk lett“. 1594-ben a 
tatárok Zámot is felperzselték és elpusz­
tították. Lakosai szétszóródtak. A falut 
nem is ülték meg többé.

A Bajoni család kihalása után (1572) 
igen sűrűn változtak Zám urai. Volt 
Thanhauser Honoriusé, a Pelneházi és 
Király családé, Nagy András hajdú-kapi­
tányé. Majd Losonczi Bánffy Zsigmond 
kapta adományul. Ennek fia Gábor zá­
logosította el először Debrecennek 1671- 
ben 55 aranyért, meg 450 frtért, egy 
skárlát szőnyegért, és 2 levél skofiumért.
— Mikor Gábor ur meghalt, Zám mint 
magvaszakadt jószág, a fiskusra szállott. 
De a debrezeniek azután sem engedték 
ki ezt a zálogot a kezökből.

Szóljunk végül a templomról, a 
melynek helyét múzeumunk először 
1907-ben, másodszor pedig folytatólago­
san 1908-ban ásatta meg.

A templom az idézett 1343-iki ok­
mányban is említett Árkus vize mellett 
épült, igen csekély emelkedésű dombon, 
900 méternyire a szép kerek Faluvég- 
halmától. A dombot körülvevő széles 
mélyedés nagy sáncárok maradványá­
nak tűnik fel, — amely észak felől azon­
ban néhány méternyi szélességben meg­
szakad, ahol is a templomdombja össze­
függ a sáncon kívül lévő térrel.

A templomtól délre, nyugotra és

északnyugotra látszó kisebb-nagyobb négy- 
szögű alacsony földhányásokat és kerek 
besüppedéseket általában a régi Zám ház 
és udvarhelyeinek tartják. Végh Kálmán 
Mátyás is ezekben vélte feltalálhatónak a 
kolostort és gazdasági épületeit. Holott 
ezek nem egyebek, mint a múlt század 
első felében ott csinált pásztortanyák és 
sertésfiaztató gödrök maradványai, ami­
lyeneket a Hortobágy más részein is 
láttam. Próbaásatásaim sem igazolták az 
ellenkező feltevést.

A templom maga, már amennyire 
a kincskeresők romboló turkálásai után 
még némileg épen maradt alap-falakból 
megállapíthattam, pontosan keletéit egy 
hajós, köralaku apsissal záródó, hossz 
szentélyt nélkülöző egyház volt. Térfo­
gati egysége, vagyis belső ürszélessége 
8'20 méter (4°2'); hosszúsága, az apsis 
külső széléitől, a nyugoti főhomlokzat fa­
lának belső széléig számítva épen három­
szorosa ezen egységnek, amint ezt a vele 
körülbelül egyidős börzsönyi és szászi 
körszentélyü egyhajós templomoknál is 
látjuk. Falai az alapzatban hatszorta vé­
konyabbak az egységnél. Toronynak 
nyomát nem fedeztem fel. De ha mégis 
volt tornya, úgy azt a templom belse­
jébe építhették s csak magános toronv 
lehetett, — mert iker torony nehezen 
találhatott helyet a templom méretei 
mellett. A feltárt alapzat sehol sem sej­
tett kiszökő tárnokát, amelyek már a 
későbbi átmeneti kort jellemeznék. Mert 
az északi oldalon látható rövidebb-hosz- 
szabb kiszökések vagy utóbb emeltettek 
a gyengülő falak erősítése végett, vagy — 
a mi valószínűbb — a sekrestye falainak 
maradványai, de a sekrestye is lehet ké­
sőbbi alkotás a templomnál.

Több körülmény egybevetéséből a 
templom építési idejét a tatárjárás előtti 
évtizedekre tehetjük. Ez a feltevés külö­
nösen a templom beosztásán alakján, a 
tárnok és igy a boltozás hiányán alap­
szik. A félkörü apsishoz ugyanis nem 
csatlakozik külön hosszszentély, hanem 
az mindjárt a hajóba olvad bele. Az 
alaptervnek ez az elrendezése pedig még 
a basilika rendszerhez áll közel. Való­
színűleg ugyanezen rendszerre vezethető 
vissza az északi hossz-fal belső oldalán 
kiszökő fali eszlet, amely ebben az eset­
ben a hajót az előcsarnoktól elválasztó 
tálnak helyét jelöli. Hasonló beosztást 
tapasztaltam a mátai Bivalyhalomban 
felfedezett templomka alaptervében. De 
az sincs kizárva, hogy a templom ezen 
nyugoti osztálya, amelynek hossza a 
templom szélességével egyenlő s igy egy 
harmada az egész hosszúságnak, — ké­
sőbbi toldás\ talán a tatárjárás rombo­
lása után szükségessé vált helyrehozatal­
lal egy idős. Mint az imént mondám, — 
a tárnok hiánya is a tiszta román-izlés 
mellett tanúskodik. Tárnok, az északi 
falnak imént említett, de egészen más 
1 endeltetésii kiszökésein kívül, az alap­
zatnál sehol nincsenek. Ebből követke­
zik, hogy a templom nem volt boltozva, 
hanem mint a basilikák általában s mint 
a korai román ízlésű templomok, az át­
menetieknél is még a főhajók, vízszintes 
famennyezettel birt.

A templom, kő nélkül szűkölködvén 
a vidék téglából épült, sőt a legalsó 
alapzatot Zámon is, miként ezt az ohati, 
mátai és halápi román Ízlésű s a parlagi 
csucsiveskori templomoknál észleltem, 
jó erősen lebunkózott agvagból készí­
tették.

^x kiszedett téglák tulnyomólag 
290—300 mm. hosszúak, 165 — 170 mm. 
szélesek és 4o—50 mm. vastagok. E mé­
reteket csakugyan a románkorban szok­
tak alkalmazni téglaégetésnél. Faragott 
köveket is találtam az omladékok között • 
De nincs köztük egyse, amely díszes fa­
ragással válnék ki s jellegzetes alak/ával

vagy beszédes díszítéseivel minden két­
séget kizáróan tanúskodnék e templom 
építési ideje mellett. A talált kövek kü­
lönböző nagyságú kockák, amelyeket a 
romlásnak jobban kitett részeken alkal­
maztak volt.

Zo/tai Lajos.

Első szerelem.
Irta : Szabolcska Mihály.

Adósa vagyok még egy dallal 
A debreczeni nagyerdőnek;
Egy-két imádságos sóhajjal 
Balgatag édes, diákos időmnek.
Föl-fölidéz még emlékezetem ;
Édes bolondság, első szerelem.

Oh, nappali szent álmodások,
Oh, álmatlan éjek varázsa . . .
Hány édes, bus dalt s dalos álmot 
Pazaroltam el kőnyek alakjában !
Sok átsóhajtozott, bus éjelen . . .
Édes bolondság, első szerelem !

Kint a Nagyerdőn hányszor lestem 
Kis lábai nyomát a fűben;
Ha vele egy utón mehettem,
Bár messziről: boldogsággá becsültem,
Hát még ha szemtől-szembe jött velem . . 
Édes bolondság, első szerelem I
Később, hogy neki bátorodtam,
S be mertem menni is hozzájuk,
Sőt a kezét is megfoghattam:
Templommá vált nekem a kis szobájuk. 
Holott Ő együtt hallgatott velem . . .
Édes bolondság, első szerelem !

Nagyerdő, akkor minden fád és 
Minden füved nekem virágzott.
Kint lestem első ibolyád — és 
Kazalba hordtam minden gyöngyvirágod!
S hajh, — Ő még sem értett meg soha sem 
Édes bolondság, első szerelem !

— Te lettél akkor is Nagyerdő,
Az én megmentő jó barátom.
Neked köszönhetem merengő,
Dalban vigasztalódó ifjúságom,
Szelíd, bubánatos költészetem . . .
Édes bolondság, első szerelem !

Oh, minden lombod legyen áldott*
Madárdal szóljon mindig benned,
Ne fogyjon ki a gyöngyvirágod.
S jelekép’ a legárvább szerelemnek :
Őrködj egy belédvésett lányneven . . .
Édes bolondság, első szerelem!

Gyermekek.
Mind a kettő öt esztendős. Egyik fiú 

másik leány. A fiú barna, fekete szemű, 
a leány pedig szöszke hajú, mosolygós, kék 
szemű baba.

Nem olyan régen ismerik egymást. 
A nyáron, költözéskor kerültek egy ud­
varba. Hamar megismerkedtek, megsze­
rették egymást. Elválhatatlanok lettek.

A leány Éva, a fiú Sándor. Miért 
nem Ádám ? hogy a paradicsomi első 
emberpárt jelképeznék. Hisz oly ártatla­
nok, oly jók, oly boldogok. Gyermek le- 
hetne-é boldogtalan ?

Reggeltől késő estig együtt vannak. 
Erővel kell őket ebédhez, vacsorához be­
hívni.

Éva huzza a szekeret, oldalára köti 
a rezes kardot, fejére nyomja a csákót. 
Sándor féltő gonddal csicsisgatja a por- 
czellán babát, öltözteti, vetkőzted, meg­
fürdeti a kutnál, sőt megvarrogatja az 
elszakadt babaruhákat is.

Fonák dolog, de ők ezt természe­
tesnek találják.

— Maga az én uram — szólal meg
Éva.

— Maga meg az én feleségem,
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— Csak még a paphoz kell menni 
— toldja hozzá a hamis szemű Évi.

— Oda nem megyek, mert még ki­
csi vagyok — majd ha bajuszom lesz.

— Igazán ? Lesz magának bajusza 
is1? Hol lesz?

— Itt ni!
— Itt? s hirtelen oda hajlik, egy 

csókot nyom a fiú szájára.
— Hol a kardom?
— Nem tudom, leoldódott az olda­

lamról.
— Hát a szekerem?
— És az én babám ? Adja ide!
— Nem adom!
— Csúnya Sanyi!
— Csúnya Évi?
— Haragszom.
— Én is.
Évi durczásan elhúzódik egy fa ár­

nyékába, Sanyi szalad az édesanyjához.
— Éhes vagyok!
Kezébe vesz egy darab vajas kenye­

ret, bele harap s azzal oson ki az ud­
varra. Megáll Évi előtt.

— Évike! Én nem haragszom.
— Én sem. Cljön le ide mellém. 

Megfogja kis kezeivel, oda huzza ma­
gához.

— Nem éhes? Osztozzunk.
Mihamar eltűnik a vajas kenyér. 

Újra kezdődik a játék.
— Mi nemsokára elmegyünk — pe­

reg Éva nyelve. Megyünk a tengerpartra.
— Hol van az?
— Messze, nagyon messze. Eszünk 

ott csigát, békát, makarónit.
- Huh!
— Ott úgy beszélnek, ahogy en nem 

tudok. Jön tátá, anya, meg a testvéreim. 
Hát maga nem jön?

— Olyan messzire nem megyek.
— Elviszem én magát is. A kis ura­

mat csak nem hagyom itthou ?
— Nem megyek. Nem sajnal itt

hagyni? ,, TT ,
— Óh igen. De ne búsuljon. Hozok 

én onnan czápát, taliánt, nagy hajót.
— Gyű te fakó! — kiált Sándor s 

gyors iramodással tűnik tova.
Repül a kocsi, porzik az ut, a baba 

kenderhaját vígan lobogtatja az enyhe 
fuvalom.

Kerül-fordul s visszatér.
— Mit hoz nekem?
— Már mondtam. Czápát.
— De én félek tőle.
— Hát a hajótól?
— Attól nem.',
— Mi azon megyünk.
— Mi meg vasúton!
— Maga is elmegy ?
— Igen!
— Itt hagy engem?
— Majd ha maguk elmennek, mi

azután megyünk.
— Hova? ,
— A hegyek közé. Majd hozok ma­

gának kis medvét, nagy bocskort, meg
egy csomó virágot. , . .

— A medvét meg a bocskort tartsa
meg magának. , ,

— Majd meglássa milyen szép lesz.
Eleven medve, nem olyan, mint ami>e
a Jézuska hoz. , C)

— Hol veszi ? Melyik boltban 
— A hegyek közt. Mogfogom, mikor 

eszi a málnát.
— Hátha megöli?
— Nem félek ám. Elviszem a kar­

domat is. Levágom a fülét, az oirát, i
bántani akar. . ,, .— Jaj! ne beszéljen ilyet. Úgy télek. 

— Ne féljen, ott lesz apam is.
— Akkor jól van. Úgy mar nem fél­

tem. Hát csakugyan elmegy ?
— /fkkor búcsúzzunk.
— De még nem megyek.
- Mindegy, azért elbúcsúzhatunk.

Átöleli egymást a két gyermek.
— Isten vele!
— Isten áldja! s összeforrnak ajkaik.
A legtisztább csók csattan el, a leg­

tisztább szeretet jele. Ehhez nem tapad 
sár, nem tapad szenny, nem utógondo­
lat . . Megzizzen a levél, mintha az
angyalok tapsolnának örömükben . . .

Tassi Miklós.

És érzem illatát hajadnak 
S hangod zenéje cseng a légben - 
Én istenem, őrült leszek még 
Ebben a meddő keresésben . . .

Vérfesy Gyula.

Jiulló levelek.
i.

Hol kettesbe’ jártunk 
Veröfényes nyáron —
A rétet, az erdőt 
Ott most magam járom.

Keresztjáró ut ez 
Golgotára vezet —
Hurczolom száz sebbel 
Véres keresztemet.

Minden lépten, nyomon 
Csók vagy könny emléke —
A Szerelem van itt 
Ravatalra téve.

II.
Az erdőt, ahol a múlt nyáron 
Ő volt a legszebbik virágom —
Most ősszel is csak felkerestem 
Hogy a szivem véresre verjem.

Kínzóm magam, mint u fakirok 
És gyáván egyre érte sírok —
Mig lassan megöl az emléke 
Ahelyett, hogy elmennék érte.

III.
Ha tél előtt én egyszer 
Még mámoros lehetnék —
E sárga őszi utón 
Egyszer veled mehetnék!

Látnék még egyszer mindent 
A régi nyári szilibe'
Jöhetne a tél aztán 
S üthetne kést e szívbe.

IV.
Mennyi édes csók emléke 
Kisér el nyárból a télbe !
Mennyi álom kínos vege !
Két lélek bus ébredése.

Vége van a forró nyárnak ;
Hideg, őszi napok járnak — 
Forró ajkak jégre vállnak 
Nap nyugtán nőnek az árnyak.

Egyedül lenni úgy félek; 
Kisértenek csókemlékek --- 

S rám szólnak, hogy minek élek 
Ha több csókot nem remélek 9

Nem is tudom mire várok 
Őszi utón minek járok —
Ha elfagytak a virágok 
Ha elhagytak nyári álmok 9 .. ■

V.
A pádon, ahol tegnap ültünk 
Árván, egyedül üldögélek 
S ki, isten tudja merre, hol jársz 
Odaképzellek mellém téged.

Aztán lábad nyomát keresem 
Az utón, merre együtt jártunk - 
S kezed nyomát a virágbokron 
Melyről letéptük a virágunk.

Tamás János esete.
Irta: Zih Sándorné.

A komor, ködös, hideg téli éjszaká­
ban ugyancsak siet a sürgős parancscsal 
cáplár Tamás János, a kapitány urat fel­
keresni. , , , ... ..

A kapitány egy-ket szóval említette 
is de meg a nélkül is tudott dolog volt, 
íol szokta az éjszakáit tölteni, hol egyik 
iol meg másik kávéházban.

De nem érzi most a hideget lamas 
János, akármilyen keményen csapkodja is 
a havat arcába a goromba szél, 
érzi, mert belőlről melegíti egy edes, 
örömteli érzés: holnap megy haza két 
beti szabadságra a családjához.

Csak úgy repes a szive örömeben. 
Kimondhatatlan boldogsággal forgatja 
eszében azt a nagyjelentőségű esemenyt, 
hogy meglátja, megölelheti, csókolgat­
hatja a kis Jánoskáját, aki már beszelni 
is tud. Azt mondja : Ne bá’ meg puly, 
puly, meg azt is, hogy czicz ! így dicse­
kedett el mindezekről a felesége egy hosszú 
levélben Tamás Jánosnak.

Mert hát János katona sorban levő 
állapota daczára, már nős, gyermekes 
ember volt.

Úgy esett a dolog, hogy a Kovács 
Péterék "Juliskája nagyon szép lány volt, 
ő meg szemrevaló legény meg is szeret­
ték nagyon egymást, de hát mivel bevet­
ték katonának, úgy biztosította maganak 
a szép Juliska szivét, hogy egy hónappal 
a berukkolás előtt megesküdtek. A me­
nyecske aztán otthon maradt 1 amás be- 
rukkolása után is a szülei háznál, hűsé­
ges szeretettel várva haza — immár ma- 
sodmagával — az urát a katonaságtól.

Elérkezett hát az idő, mikor ismét 
szivére ölelheti a tenger sok nehéz va- 
rakozás után. Oh boldogságos Isten! mi- 
csoda menyei öröm lesz az /

Úgy elfoglalták gondolatai lamas 
Jánost, hogy egyszerre csak azon vette 
magát észre, hogy a kapitány ur előtt 
áll. Meglepetve nézett körül a teremben. 
Micsoda ragyogás, fényesség itt minden. 
Hiszen még a paradicsom sem lehet en­
nél szebb, fényesebb, — gondolja magá­
ban. A csillárok metszett üvegjein ezernyi 
szint játszik a láng, a tükrök megkétsze­
rezve verik vissza fényüket. Valami csu­
dálatos muzsika is hallatszik csendesen, 
andalítóan, de azért jól ki lehet venni a 
melódiát:

Fütyül a szél 
Késmárk felett . . .

De milyen furcsa, hogy akármilyen 
csendesen húzzák is, mégis szép, pedig 
hát ők ezelőtt úgy találták a cimboiái- 
val mindig szebbnek a muzsikát, ha jó 
hangosan meghallatszott és bele sikoltoz 
a klarinét, meg bele recscsen a trombita 
szava a nótába.

A sürgős jelentés tartalma nem nagy 
örömöt okozhatott a kapitánynak, mert 
bosszúsan fordult a mellette ülő kisasz- 
szonyhoz, s nagy buzgalommal tárgyalták 
a dolgot.

Tamás János első meglepetéséből 
magához térve, kíváncsian vette szem- 
ügyre a közelébe eső dolgokat. Az aszta­
lon szétszórtan hevertek^ a gazdag va­
csora maradványai, pezsgős üvegek, cu­
kor sütemények,^ narancsok, csillogó zo- 
mánczczal bevont déli gyümölcsök, czifra 
bonbonos dobozkák, s hirtelen nagyot 
gondolt Tamás János.
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— Milyen gyönyörű szép gyereknek 
való nyalánkságok ezek itt, milyen jó 
volna belőlök hazavinni a kis Jancsiká 
nak! . . . s hirtelen elhatározta magát 
Tamás János.

Nem néz ide senki, ő bizony vesz 
belőlök. Eszébe ötlik hamarjában ugyan, 
hogy ez lopás . . . Eh, semmi, legény 
virtus az, elvenni valamit a gazda elől, 
anélkül, hogy észre venné, nyugtatja meg 
hirtelen magát, s már kezdi is zsebre 
rakosgatni a drága jó nyalánkságokat, 
süteményeket, cukrokat.

De most egyszerre a lélegzete is 
eláll ijedtében Tamás Jánosnak.

A kisasszony felugrik és tolvajt kiált 
a pincérek egy pillanat alatt összeszalad­
nak, egy már fogja is a legény gallérját, 
a másik meg szedegeti elő a hő kabát- 
zsebből a süllyesztett holmit mig a többi 
kárörvendő vigyorgással lesi, hogy mi 
minden kerül elő. Cifra skatulya tele 
mandulával, malaga szőlővel, piros, zöld 
hamvas gyümölcskék, cukorkák s több 
efélék.

Egy szemfüles piccoló már rendőrért 
akar szaladni de a kapitány nem en­
gedi, hanem haragosan fordul a reszkető 
katonához:

— Gazember, hát kinek akartad te 
ezeket lopni, mi ?

Tamás János nem mer szólni. Re­
megve érzi most már, hogy még sem 
olyan egyszerű esemény lesz ez, amilyen­
nek ő gondolta, az ilyen csínyeket. Ke­
servesen gondolja el, hogy most már 
alighanem vége a hazamenetelnek is. 
Hiába gőgicsél Jancsika, nem gyönyör­
ködik ő már abban. Szinte elfutja sze­
meit a köny, amikor újból rárivall a ka­
pitány ur:

— A szeretődnek loptad ? he!
— Alásan jelentem a kapitány ur­

nák, a Jancsi fiúnak akartam vinni — 
hebegi a legény. Holnap szabadságra me­
gyek és azt gondoltam, hogy ez jó gye­
reknek való csemege lenne.

— Ki az a Jancsi fiú, testvéred, 
vagy mid? kérdezte engesztelékenyebben 
a kapitány.

— A fiam — jelentem alásan a ka­
pitány urnák. Már elmúlt egy esztendős, 
beszélni is tud. Azt mondja, hogy puly- 
puly, meg cic, — dadogja a legény za­
varában elmondva ezeket a gyűgyögő 
szókat is, melyek bár az ő szivének vég­
telenül kedvesek ugyan, de az ő szájából 
biz elég fonákul hangzanak — mosolyra 
ingerelvén a kapitány urat is naivsá- 
gukkal.

— A szeretőjének a porontya! szel- 
lemeskedett a kisasszony a kapitány urra 
mosolyogva.

— Megkövetem alásan a kisasszonyt, 
vagy asszonyságot, vagy nem tudom mi­
nek tiszteljem, — feleli most egész ön­
érzetes bátorsággal a legény — Juliska 
nekem becsületes esküdt feleségem!

A kisasszony mintha duzzogott vagy 
szégyellősködött volna — félrevonult, a 
kapitány pedig felállott.

— Most jösz velem és — folytatta 
hangosan, mintegy magyarázatul a tör- 
ténendőket kíváncsian leső pincérhadnak 
— majd megkapod a magadét.

Kint metsző hideg fogadja őket. A 
szél dühösen vagdalja a havat arcukba.

A kapitány nem tud szabadulni va­
lami meghatottságtól. Folyton meg-meg­
újul képzeletében a kávéházi jelenei: a 
szegény katona rémült arcza, amint za­
vartan, szinte öntudatlanul dadogja : — 
puly-puly, meg cic.

Ez az ember lopni tudott azért, 
hogy a gyermekének valamit vihessen 
haza. Oh hát ő mire nem lett volna ké­
pes, csakhogy azt az egyet, az övét, az 
imádódat, mindenét, megmentse a ke­
gyetlen, haláltól. Nem lehetett megmen­
teni és azóta kerüli az üresen maradt

házat, kerüli azt a kétségbeesett gyász- 
ruhás asszonyt, aki nem tud azóta se 
egyebet csinálni, mint sirni, zokogni meg­
őrjítő fájdalmában.

Nem, nem tud Ő most a kaszár­
nyába menni idegen emberek közé. Ki­
mondhatatlanul vágyik a szive valaki 
után, aki előtt a bánatát nem kell eltit­
kolni, könnyeit elrejteni, szégyelleni. Haza, 
haza, a hoz a szerencsétlen asszonyhoz, a 
kit a nagy gyász után magára hagyott 
mérhetetlen bánatával, kétségbeesésével.

Nagy lelki harcában szinte elfelejt­
kezett Tamás Jánosról, pedig ez nyomon 
követte, olyan keserű megadással, mintha 
egész kis boldog világát egy menykőcsa- 
pás zúzta volna széjjel, s neki mindene 
a romokba veszett volna.

A lakás elé érkeztek, a kapitány be­
csengetett, azután oda fordult Tamás 
Jánoshoz:

— Tanuld meg, hogy akinek be­
csületes, esküdött felesége, meg gyermeke 
van, gyalázat magát lopással bemocs­
kolni. Hanem ha valamit akarsz a kis 
fiadnak holnap haza vinni, hát ezen a 
pénzen vehetsz neki . . .

Tamás János azt se tudta, hova tűnt 
el hirtelen a jóságos kapitány ur, hogy 
még el se tudta hálás szivének köszöne­
tét rebegni neki. Egész valójában olyan 
menyei örömöt érzett, hogy szinte ön­
tudatát veszítette a nagy boldogságtól.

. . . Odabenn pedig két egymást 
újra feltalált szív bánata enyhült a meg­
osztott fájdalom könyeinek összefolyá­
sában.

Végrendelet,
Mondják (kapott élez, rég nem illenék ma) : 
Mikor hazulról kiteszed a lábad,
Nem tudhatod, nem hull fejedre tégla 
Halandó ! biztosítsd nőd s unokádat!

Végrendelck hát én is, bár még fennen 
Hordom fejem s legény volnék a gáton,
De jó sietni, mig gyomor s máj rendben 
S mig épeszűnek vall még pár barátom.

Testem az anyaföldé lesz; hasznát tán 
Alig veszi, — zsírját már mind kiszedtem. 
Lelkem hagynám istennek, de a sátán 
Rég elszámolt magának, busán sejtem.

Barátnak minden jókat, ellenségnek 
Teljes szivemből rosszakat kívánok.
(Hisz Isten is mennyet oszt kegyeltjének 
S pokolkinzást oszt annak, aki álnok.)

Kit leginkább szerettem, annak szánom 
Örökségül a könyemet. Az élet 
S oh sem osztott e léha bus világon 
Kiválasztottabb szent keserűséget.

S a kae.zagásom szálljon örökségül 
Arra, akit legforróbban gyűlöltem,
Tudom, a mája megrothad mérgétől 
S a szive százszor megszakad, dühödtem

Sírtam s kaczagtam, — egyebem sincs aztán. 
Adós vagyok, igaz, néhány embernek,
De tán fizetek még éltük piaczán :
Valakit megverek, — vagy engem vernek.

Mim van még ? Egy két szeretőm : találjon 
Más hőst, ki majd utánuk hűbben fusson, 
Papomra is gondoljunk! rá testálom 
— Ab invisis — összes menny béli jussom.

És testálok fölsőbb politikánknak 
Több hallgatást s több férfiúi mer szét, 
Bünbánatom’ az Akadémiának 
8 a Független Újságnak ezt a verset.

Bodor Aladár.

Szigligeti.
(Részlet; Zivuska Andor és Patrubány Olivér 

szinjátékából.)
Szín.

(Szigligeti szegényesen rendezett szobája. Az asz­
talon pléh-ernyővel árnyalt gyönge fényű olaj 
lámpa. Színház utáni idő. Együtt vannak; Szig­
ligeti, Fáncsi, Megyeri, Telepi: a budai színkör 

Dőbrentei társulatának tagjai.)

Telepi.
(Megyerinek a magyar színészet mostoha sorsát 
persifláló szavai után; öklével az asztalra csap.

(Keserűen.)
— Nyomorult egy élet! ... Ha 

fiam lenne egyszer és kiejtené a száján, 
hogy komédiás akar lenni! . . .

(Fölugrik a székről.)
Megyeri.

(Gzinikus mosolylyal.)
— Mit tennél ? . . .

Fáncsi.
— Megfojtanád ? . . .

Telepi.
— Meg ! Mielőtt a mondata végire 

érne! . . .
(Szelíd, rezignáló hangon az előtte álló, maga 

elé réved! Szigligetihez.)
— Te Jóska! . . . Mond csak, mi 

balvégzet hozott téged erre a szenve­
déssel kövezett útra ? . . .

(Merően nézi Szigligetit.)
Szigligeti.

— Mért kérded ezt ? . . .
Telepi

(vállat von.)
— Mért kérdezem ? . . . Valahány­

szor csordultig telik a szivem keserűség­
gel mindig rajtad akad fen’ a lelkem! 
. . . Fiskális az apád; szükséget, szenve­
dést nem láttál soha! urnák születtél, 
urnák neveltek. Télen meleg kemence, 
nyáron hűvös szobában lehetett volna a 
helyed és le elhagyod a házat, hozzá 
fonod a sorsod ehhez a virágtalan, tö­
visbe’ gazdag szürke fonálhoz, amelynek 
magyar színészet a neve. Menekülj Jóska ! 
Menekülj! Az életed kezdetén vagy még! 
. . . Megtagadott az apád? ... a csa­
lád ? . . . Megtagadott! De az apád — 
apád ! Es nincs apa-sziv, amely a tévedt, 
de megtért fiút keblére ne zárja ... A 
magyar Thália temploma áldozattal él 
még, ember-áldozattal! Nem mi va­
gyunk a papja, hanem a minket felál­
dozó nyomor!

Szigligeti
(komoly nyugalommal.)

— Elhagytam a házat, hogy ne tér­
jek vissza bele soha !

Telepi.
— Elhagytad és . . .

Szigligeti
— Küzdeni, szenvedni, éhezni, nyo­

morogni fogok, mint Ti! S ha azt kér­
dezed : miért ? Azt kérdezem én is: mért 
nyomorogtok Ti ?! . . .

Telepi
— Mi! . . .

Többiek
(a pillanat ünnepélyességétől meghatva, csen­

desen :)
— Mi ? ! . . .

Telepi
— Színpadon születtünk: komédiás­

nak ! Az volt az apánk, az anyánk . . .
Szigligeti 

(kitörő hévvel)
— Hazudsz! —'

Mind.
(Megdöbbenve kapják Szigligetire a szemüket.)

Szigligeti.
— Mert nem tudnál, nem bírnál 

más lenni csak az, ami vagy! Fanatiku­
san, a véred minden izzó csepjével a 
deszkákhoz vagy forrva, a kínzó, sebző, 
szenvedést, nyomort és gyönyört oszlo 
Hpíi'/Iíálrhn/ t

' Koldus, szegény, kifosztott nyomo­
rultnak érzed magad ; éhségtől tántorog 
a lépted . . . Kigyul a lámpa . . . föl- 
lebben a függöny s te: a szegény, a 
nyomorult, az éhes-ur vagy, nagy ur
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Lelkek felett; a jól lakva rád bámuló
százak lelke felett!

Az fog e deszkán engem is, ami ti­
teket! Az biztat, bátorít engem is, ami 
titeket! Abban hiszek, remélek én is, 
amibe’ ti; ami el-el borul, de forrón, 
tisztán él a telketekben: — egy jobb 
jövőben! . • •
J Elvetettem a sorsom, fölesküdtem a 
magyar komédiának, esküm meg nem 
szegem: magyar színész vagyok én is! 

Mind
(lelkesült szemmel tapadnak Szigligetire.) 

Fáncsy.
— Úgy, úgy! . . . Magyar földön, 

magyar Tháliának előbb, utóbb, — törik- 
szakad! . • •
(öklével az asztalra sújt! keze megérinti alánipa 
mellett elrejtve volt tintás üveget. Fölveszi, 

csodálkozva:)
- Tinta . . . ?

Mind
(közelebb lépnek.)

(csodálkozó hangon:)
- Tin-ta ? . . .

Megyeri.
(Kiveszi Fancsi kezéből az üveget s a látupa- 
világának fordítva félszemmel át-tckint rajta )

— Egy cipó ára tinta . . .
(az asztalra teszi az üveget.)

- írtál ?
Szigligeti 
(zavartan)

— Nem ... én.
Fáncsi

(az asztal lapját nézve)
— Igen! Éhei ragyog egy csep még ! 

Mind.
(érdeklődve:)

— Kinek ? . . .
Szigligeti 
(vállat von ü 

— Kinek . . .
Telepi:

— Azt mondtad tegnap, hogy egyes 
egyedül állsz! . . . A család megtagadott 
. . . Kedvesed nincs ... A trupnál csak 
egy ember tartott eddig tintát: az öreg 
Gyula bácsi — szerepezni! . . .

(Komolyan néz Szigligetire:)
— Vagy tán . . .

Szigligeti
(Riadtan kapja Telepire a szemét.)

— Mit akarsz mondani ?! . . . 
Telepi.

— Az öreg háta megett a direk­
torral . . .

Szigligeti 
(Riadtan:)

— Károly! . . .
(pillanatnyi csend.)

— Nem akartam szólni. Akkor akar­
tam előállani vele, ha meg lesz . .

Mind.
— Micsoda ? . . .

Szigligeti.
— Egy komédia . . .

Mind.
(Kigyulva:)

—• Darab?!
Szigligeti.

— Az! Eredeti . . . magyar!
Mind.

(Kitörő örömmel:)
— Magyar! Eredeti! Mutasd ! 

Szigligeti
(Mintegy megihletödve:)

— Magyar! S ha igaz a hit, ami a 
lelkembe ég, úgy eljő a nap, hogy a ma­
gyar theátrumnan magyar darab lesz 
csak; magyar komédiában rikatja, ka­
cagtatja a publikumát a színész!

Mutasd!

Mind.
(Lázasan :)

Szigligeti. 
kész! Két felvonás van

meg;

Tudja meg az egész világ, 
Hogy nagyon fáj a szivem, 
Amióta elhagyott a kedvesem.

- Nincs
a harmadik csak félig 

Mind.
— Annyit!

Szigligeti.
— Nem . . . most . .

Mind.
— Igen ! Igen 1

(a vonakodó Szigligetit a vállukra kapják s az 
asztalhoz viszik. Szigligeti a feszült figyelemtől 
mélységes csendben kinyitja asz asztal fiókot, 
kiveszi a kézirat csomót. Mind az asztal köré 

telepednek ; ülve, állva neki könyökölve )
Szigligeti.

— Jó ! Egy jelenetet! . . .
(A lámpaernyő alá néz, megigazítja a lángot.)

— A Hunyadiak korából játszik a 
darab. Szin az ország tanácsának a terme. 
Jelenet : Ulászló jön s a magyar urak fo­
gadják a királyt.

(Olvasni kezd.)
Ulászló fényes kísérettől követve, 

megjelen.
Hédervári nádor:

— Légy üdvözölve lengyel fej delem 
A hon szivében : hit ország tanácsunk 
Szentélye küszöbén!

Neked jogot
Adott velünk kötött, s örökbecsű 
Szerződésed, hogy most körünkbe jöjj! 
Te jól tudod, hogy nagy kitüntetés 
Melv ifjan ért; s reánk kimondhatatlan 
Hízelgő kedvező határzatod!
De fejedelem! A nemzet, melybe jösz 
,egszebb jogok sorát ruházva rád,

Várva elméd bölcs varázshatalmát: 
Számon kéri egyszersmind szived!

Ulászló.
Hogy elfogultan nyájasabb szavakra 

Nem nyílik ajkam, óh! bocsássatok meg 
És nem remélve ily fogadtatást 
Mely gyönyör könnyét lopja most sze-

[memre !
Szivet kívánsz a htt nemzet nevében 
És bölcsességet tőlem nádor ur? . . .
Ha én egész szivem Ti néktek adtam 
Koldus viszonzás lenne az, hiszen 
Ti többet adtatok: egy uj hazát! . . . 
De honnan szedjem én a bölcsességet \ 
Mulla m csekélv s tetteim szerények . .
E hon hiába vár tőlem nagyot! De 
Ti megtanittatok szeretni, — s en 
Egész valómat áldozom Honunknak 
S amig Ti bölcsek oldalamnál álltok; 
Amig karom; Hunyadnak karja lesz,
Amig szivem: e hősi nemzet szive,
Amig a lelkem : a ti lelketek! . . • 
Reméljük azt, hogy boldog lesz Hazank.

Hédervári.
_ Magyar szó zengett ajkidon Király!
Édes zenéje megnyeré szivünk. 
Szerénységed s elismerő szavad 
Egy uj, dicső jövőbe látni készt, 
Amelyben béke áldja meg Hazánkat,
A munka edz; erőssé lesz a Hon, r 
Nemzet és királya egybeforrt!
S a Király, — sorsa bármiként megyen, — 
Nemzetével mindig egy legyen! ...

(az utolsó mondatot kézirat-letóvc mondja.)
Mind

(felugrálnak, — lelkesen, hévvel:)
— S a király, — sorsa bármiként megyen, — 
Nemzetével mindig egy legyen! . . .

Udvarunkon almafa,
Barna legény, ne álldogálj alatta ! 
Állok biz én, ott állok,
Tudja meg az egész világ,
Hogy egy szép kis lányt várok, 
Hogy örömet csak kebelén találok.

Ha hozzám jösz, galambom,
A sarkantyúd ne peregjen oly nagyon! 
Hadd peregjen, peregjen !
Tudja meg az egész világ,
Hogy le vagy a kedvesem :
Szivem tőled el nem válik sohasem.

Erdőn terem a gomba,
Barna legény, gyere el a templomba ! 
Nem megyek én, nem megyek.
Hisz a rózsám kék szemében 
Megláthatom az eget,
Megtalálom örök idvessé,gémét !

Bokorugró szoknyába
Barna kis lány, miért mentél a bálba
Rokorugró szoknyába
Azért mentem én a bálba.
Meri a rózsám úgy szeret.
Ha a szoknyám felkavarja a szelet !

II.

Muzsikálnak . . .
Muzsikálnak a faluban,
Három czigány huzza :
Zeneszótól, kurjantástól 
Hangos lesz az utcza.
Barna legény sarkantyúját 
Összeveri szépen 
Azt dalolja: «volt szeretőm,
Nem is olyan régen !»

Tornáczos ház ablakában 
Áll egy barna kis lány,
Nézi-nézi a bus legényt 
S köny pereg le arczán.
A hegedű síró hangját 
Hallgatja sokáig:
Halványarczu szép legénnyel 
Ö is halni vágyik!

Színi Péter.

mert

plépdaL
i.

Faluvégén folyóvíz,
Ne menj arra, barna legény, mert elvisz ! 
Nem bánom én, hadd vigyen :

A doktorkisasszony.
Irta: írisz.

Egy ködös téli reggelen találkoztak 
össze, a leány ment az egyetemre, a férfi 
pedig hanyagul járta az utczát.

Mikor egymásra ismertek, mindket­
ten elpirultak,"zavarba jöttek, de szemük­
ben fölcsillámlott az öröm a váratlan ta­
lálkozáson, legelőbb is a leány szólalt 
meg:

— Mit keres maga Budapesten ?
A férfi még mindig fogta a leány 

kezét s nem tudta elereszteni, mikor be­
szélni kezdett, még jobban megszorította.

— Na, ezt nem hittem volna, Nusika, 
hogy magával itt találkozom, én tegnap 
érkeztem egy s más dolgot elintézni, de 
maga mit keres itt ?

— Hát nem tudja? — szólt a Nusi- 
kának nevezett hölgy komolyan — az 
egyetemre járok és ha a jó Isten segít, 
hat hónap múlva diplomás orvos leszek.

A férfi bizonytalanul mosolygott és 
uem tudott rá mit felelni, egy darabig 
szótlanul mentek, a leány lehorgasztottft

1

!*i;
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a fejét s hegy ideje volt gondolkozni, még 
komolyabb lett.

— Ugy-e haragszik rám Nnsika ? — 
kérdezte a férfi.

A leány erővel tartotta vissza köny- 
nyeit és hangja vibrált, mikor felelt.

— Hagyjuk a múltat, jobb arra nem 
is emlékezni, ejh különben, mit is szo- 
morkodom, ami elmúlt, az elmúlt, napi­
rendre tértünk felette régen, most a vi­
szontlátás kicsit elszomorított, de már túl 
vagyok rajta, leráztam magamról . . .

— Tehát elfelejtett mindent ? — kér­
dezte a férfi, erősen kutatva a leány te­
kintetét.

— Nem, nem felejtettem el, mert 
azt nem is lehet elfelejteni, hogy én mi­
lyen együgyü kis leány voltam és maga 
milyen okos fiatalember volt az együgyű 
kis leány fejét megzavarni . . . tehetett 
velem, amit akart, engedelmeskedtem, 
álomban éltem, azt hittem, az úgy van 
jól . . . nem gondolkoztam és boldog 
voltam, ha kérését teljesíthettem, vagyis 
boldog voltam, ha kért ... a találko­
zásra, én azt hittem, az a szerelem . . . 
csak mikor kiábrándított, láttam, hogy 
mit csinált velem. A bátyám jött rá ta­
lálkozásainkra, vagyis gyanította s mikor 
magát kérdőre vonta, maga azzal felelt, 
hogy azonnal elhelyeztette magát, tehát 
nem szeretett . . . Különben maga min­
dég okos volt, hisz nem Ígért egyebet, 
csak szerelmet . . . én azt akkor észre 
sem vettem, mit tudtam én még akkor, 
én szerettem úgy, amint szeretni csak le­
het s nem alkudoztam szerelmemre . . . 
még gondolatban sem, de aztán mikor 
rájöttem, hogy mit tett velem s még 
hozzá hallottam, hogy nem én voltam az 
egyedüli, hanem csak a sok közt az egyik, 
kinek tudatlanságát kihasználta, akkor 
kiábrándultam. Nem mondhatnám, hogy 
könnyen, mert hat hétig nagy betegen 
feküdtem, s már azt hitték, jobban sem le­
szek, de hát sok mindent kibír az ember. 
Mikor lábbadozó voltam, sokat eltöpreng­
tem magamban . . . Egyszer irtani is 
magának, hogyha századrészét szeretett 
úgy, mint ahogy mutatta, jöjjön el s te­
gyen jóvá mindent, de nem kaptam fele­
letet, hiába vártam . . . Aztán arra a 
gondolatra jöttem, hogy tanulni fogok 
szorgalmasan, hátha azért nem kellek, 
mert szegény vagyok s ha leszek valaki, 
lesz jövedelmem, akkor majd visszatér 
hozzám.

— Tanultam szorgalmasan s egy­
más után tettem le a vizsgákat, ered­
ménynyel. Eleinte buskomor voltam, ke­
rültem mindenkit, de aztán annyira meg- 
hidegültem, hogy már csak egy rósz 
álomra gondoltam s nem vágytam reá, 
hogy még egyszer az életben találkoz­
zunk. De most, hogy a véletlen összeho­
zott bennünket, nem érint az egész dolog 
semmit s ha akarja tudni, épp annyit ér­
dekel maga engem, mint más idegen, 
vagy még annyit sem . . . értse meg!

Sebők László elmosolyogta magát 
s nem látszott egy csöppet sem lehango­
lódni a hosszas prédikácziótól, hozzá van 
szokva, szenvedélye úri leányok fejét el­
csavarni. A szakítás után nem tehetett 
egyebet, mint azoknak szemrehányásait 
végighallgatni, még mindig könnyebb volt 
elszenvedni, mint valami kétes hölgy igé­
nyeit kielégíteni s szakítás fejében busás 
bánatpénzt fizetni. Míg a leányt hallgatta, 
az a gondolata támadt, hogy az még 
mindig szereti, cszk erősnek akar mutat­
kozni ; már nem nagyon érdekelte az 
egyszer eldobott virág, de hizelgett hiú­
ságának, hogy megtudja, vájjon a doktor­
kisasszony ellent tudna-e neki állani s 
nagy merészen, mint a hadvezér a döntő 
ütközetben, Iöltelte a kérdést:

— Mit szólna hozzá Nusika nagysám, 
ha azt mondanám, ne menjen be az

egyetemre, hanem beszéljük ki magunkat 
egy kicsit ?

A leány megütközve nézett kísérő­
jére, szemöldökét összehúzta, mintha 
gondolkoznék, aztán hirtelen elhatározás­
sal felelte:

— Nem lehet, ma éppen alapvizs­
gám van s ha nem jelennék meg, egy 
félévet veszítenék.

— Jól van, nem bánom, hát dél­
után. Hol találkozunk

A leány erős akart lenni s bensőleg 
minden akaraterejét összeszedte, hogy 
szive ne hallgasson a kérelmező sza­
vára.

— Tudja mit Sebők ! nem játszom 
komédiát, nem találkozunk sem ma, sem 
holnap se ketten egyedül soha . . • most 
meg már sietek, kibeszéltük magunkat. 
Kabátja zsebéből kis oxidált órát húzott 
ki, megnézte hány óra, aztán kezet nyúj­
tott és mosolyogva mondta :

— Isten áldja meg !
A férfi meglepetve mondta :
— Jól van ! aztán elváltak.

A doktorkisasszony egész éjjel nem 
aludt, folyton arra gondolt, hogy meny­
nyire bánkódik most Sebők. Egyik gon­
dolat a másikat űzte agyában, mig végre 
megbánta, hogy nem adott találkozót 
Sebőknek és epedve gondolt régi szerel­
mére . . . Reggel felé álomba sírta ma­
gát és mikor felköitötték, összetört volt.

— Sietve felöltözött. Mikor kint meg­
csapta a friss levegő, egész más gondo­
latai voltak, mint éjszaka. Érezte, hogy 
most újra ellent tudna állni, akármilyen 
szépen kérné s jól eső érzés szállta meg, 
hogy a jó Isten megmentette.

Mikor oda ért, ahol tegnap Sebők­
kel találkozott, örömet érzett, hogy töb­
bet nem fognak találkozni, de mikor az 
egyetemhez ért, ott várt reá Sebők, a 
léha bankhivatalnok, ki lusta lett volna 
ahhoz, hogy zsebébe nyúljon egy szegény 
koldusnak két fillért adni, de nem volt 
lusta a reggeli hideg ködben egy óráig 
ácsorogni. olyan mulatság után, melyben 
csak hiúsága lett volna kielégítve.

Mégegyszer megpróbálva az ostro­
mot, ábránoozásba akarta a leányt rin­
gatni. Kipróbált szerelmes hangján beszélt 
vele, melynek a nők nem tudtak ellent- 
állni, de hiába volt minden, mert a lány 
csak örült, hogy meggyötörheti a férfit.

— Nusikám édes — szólt Sebők — 
délután okvetlen haza kell utaznom, de 
ha maga azt mondja : maradjak, boldoggá 
tesz !

— Nem lehet! ... és elhúzódott a 
a férfitől, kinek lehellete arczát érte.

—- Gondold meg édes . . . drága . . . 
ne légy oly kegyetlen, hisz látod, meny 
nyíre szeretlek! . . . meg akarta fogni a 
leány kezét, de az hirtelen kiszabadította 
magát s mielőtt megakadályozhatta volna, 
eltűnt a kapu mögött.

A kollegák nem tudták elgondolni, 
mi érhette Bakos Anna kisasszonyt, a kis 
Nusikát, oly elevenen, kipirulva lépett be 
a terembe.

Pedig a doktorkisasszonyt nem érte 
egyéb, minthogy ellent tudott állni egy 
csinos bajuusznak s két csillogó szemnek. 
Mégis boldog volt, mert elégtételt vett 
magának a múltért.

ő maradt az erősebb . . .

Bohém fiuk dala.
Mi lesz velünk, kik könyet ejtünk, 
Mikor egy álmunk tovaszáll, 
us felsírunk, ha vágyainkból 
A sors egy foszlányt lekaszál. 
Könnyű a csendben baktatóknak, 
Kik nem szeretnek s nem csalódnak ;

De ránk, szünetlen álmodókra :
Mi vár szegény bobokra ránk ?
El tudjuk-é vajon feledni,
Hogy egyszer boldogok valánk?

Élénkbe néha gát ha téved,
Ijedten visszaroppanunk.
De perezre csak ! Megleng az álom 
S mi újra tovább rohanunk.
Botor remények balga láza 
Léptünket gyorsra szaporázza,
S futunk, futunk, hogy átkutassunk 
Egy meg nem fejthető talányt 
Hajh, úgy szeretnők már feledni 
Hogy egyszer, akkor boldogok valánk.

Redő redő re ránezolódik,
A szöghajat dér lepi el,
Homály borul agyunk-szemünkre : 
Pihenni kell, pihenni kell.
De mi csak futunk szivszakadva,
Meg nem állva egy pillanatra,
Pedig a czél is ködbe tűnt már 
S szivünkben rég kihalt a láng 
Hiába, nem lehet feledni.
Hogy egyszer, akkor boldogok valánk.

Gál Zoltán.

első és utolsó szerelem ?
*

A debreezeni színtársulat szive: 
vallomásokban.

Jnterju a leleplezésért
A művész vagy pláne a művésznő 

szive ?! Hát akad-e olyan megcsontosodott 
szivü szürke statisztikus is, akit nem ér­
dekelne, hogy milyen is az a finom szer­
kezet, amely végszóra tik-tak-kol, amely 
dobog s érzelmeket vált ki, amikor a hős, 
fébajuszát ragasztva, elsóhajtja a színfalak 
mögött:

— Ah Julia szentem, hallom már 
atlasz czipőd neszét ? Kit ne érdekelne 
olyan hősi szív, amelyet háromszázhat­
va nötször tettek már az istenasszony lá­
bai elé. A golyót, stilétet átaljárt mártir- 
kebel, ki nem kiváncsi Jagó urnák fekete 
kőszivére vagy Rómeónak meleg, szerel­
mes lelkére ? Lehet-e megnyugtatott gon­
dolat, amikor a bősz apa kitagadja lá­
nyát s — Meghalok, mert meghasadt a 
szivem — czimü igen ügyes strófa után 
konstatálható, hogy a nevezett repedés 
egyáltalában nem szorul reparálásra, mert 
a bősz apa szive még a kegyetlen elmú­
lás után is pompás jókedvében zakatol 
a Jüger-ing alatt ? Milyen könnyekig meg­
ható látvány, amikor Csepkeobarlanghy 
kardalnok urnák, mint Lord Williamnak 
megesik a szive a szegény árvaleányon 
s igy szól:

— Tegye kis baba a retikülbe ezt a 
néhány milliócskát — s közben elmélázva 
számlálja a nadrágzsebében, hogy négy 
krajczárból ha vesznek két hölgyet, még 
mindig marad egy krajezár, amely ősz- 
szeghez éppen még egyszer annyi kell, 
hogy a perecz-evés élvezetében is része 
legyen.

Nem, nem, ezek kasírozott szivek. 
Színházi rekvizitumok ; fölszerelési vagy 
díszlet-tárgyak, ha úgy tetszik. Az ilyen 
szív úgy fekszik az öltözőben, mint a pa­
róka a fogason.

A színész a bozontos szakállal együtt 
felköti a Machet oroszlán szivét, vagy a 
csiga-loknis hajzattal magára huzza Casa­
nova csupa tűz és szerelem-holmiját. Mi 
nem akarjuk félrevezetni a pikantériákra 
vágyó, kiváncsi közönséget. Belopózko- 
dunk a színfalak mögé, de gyöngéden el­
távolítjuk a masztixot, bevesszük a szín­
padi koloritot s megtesszük a leleplezést:
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íme a miivész szive! — de nem a
s:'l>Pi£(iz úgy gondoljuk, még érdeke­
li,b A színésznőt, aki a deszkákon any- 
* iszor volt boldog s boldogtalan szerel­
mes had mutassuk be akkor, amidőn a 
" iVe először megdobbant. Amikor a sze­
relmes szavakat nem a súgó után mondta, 
hanem először érzett — de a női szive 
dotálására. A primadonnákról, az elegáns 
dámákról levesszük szépen a nagy tollas 
kalapot s az egyszerű kis, szerelmes leányt 
szólaltatjuk meg. Az elfogadott kisasszony­
kát aki talán akkor érezte, hogy szeret s 
azóta — bocsánat, még folyton mondja.

— Ki volt az első szerelme 9 — ez volt 
u egyetlen kérdésünk a debreczeni társu­
lat művésznőihez, de ez, azt hisszük elég 
is Finom reminiszencziák, bájos, apró, 
rózsaszínű epizódok, hangulatok kelnek a 
nyomában. Illúziók, amelyek azóta talán 
már szerte foszlottak vagy elvesztették il­
latukat. Itt-ott aranyos derű zománczozza 
be a legkedvesebb emléket. Néhol paj­
kos melódiák, sőt akadt olyan művésznő 
is. akit még nem is érte utói a — kér­
désük. Még nem volt első szerelmük . .

— Ki volt az első szerelmük 9 
Számítottunk a rossz memóriára . . 

Utolsó, utolsó, ilyet nem tudnak. — Ta­
lán első ? ... De arra nem emlékeznek. 
Higyjük el nekik, adjuk át a szót a meg­
interjúvolt társulati tagoknak:

Hz első szerelem.
Ki volt első szerelmem ?
Szívesen gondolok vissza életem 

e kedves epizódjára.
Mihályfy Károly a nemzeti szín­

ház tagja! 15 éves kis lánykorom
bus szerelmi története, mert szörnyen 
boldogtalan voltam. Szerelmem tárgya 
nős volt és 6 gyermek atyja.

Persze boldogtalanságom nem tar­
tott soká, mert rövidesen boldog meny- 
aszszonya lettem az uramnak.

ZilahiI (iyuláné.

Nekem nincs ilyen szerelmi múl­
tam, a nevelő kisasszonyom olyan szi­
gorú volt, hogy nem tudtam miatta 
sehogysem szert tenni egy ideálra. Es 
lessék elhinni, hogy bizony isten az 
uramba voltam először szerelmes.

L. Rózsa Lili.

Az. első szerelmem ? az bizony 
nagyon régen volt. Tizenkét éves vol­
tam, amikor az anyám elvitt az első 
majálisra és ott szerelmesek lettünk 
egymásba egy nagy fiúval, egy uyo1; 
cadik gimnazistával, aki a keringő 
alatt azt moudta nekem, hogyha meg­
növök, feleségül fog venni. Aztán el­
kerültünk egymástól és az első szel el­
mem Fiúméba ment tengerésznek. Meg 
mindig szerelmes belém és állandóan 
egyedül hallgatja a tenger mormolasat.

Zsigmondi Anna.

Sokaséra voltam szerelmes. Sok­
kal reálisabb a gondolkozásom és ta­
lán nincs is szivem.

Hahnel Aranka.

Nekem nem volt első szerelmem, 
én mindjárt a másodikon kezdtem, 
többiekről nem nyilatkozom, hgye i- 
ként az első szerelmem nálam koiui- 
belül olyan, mint Ábrányi Emilnél az 
— isten. Folyton keresem.

Gerő Ida.

Én még nem voltam szerelmes. 
Várom az elsőt.

Huzelía Irén.

Amennyiben azok közé tartozom, 
akik mindent eltitkolnak. — nem fo­
gom elősorolni a szőke és barna sze­
relmeimet. Meg aztán anyian voltak 
már, hogy igazán nem tudom, hogy 
melyik volt az első.

Radó Anna.

Ha csak azt bocsátom előre, hogy 
már az utolsó szerelmemet is elfelej­
tettem, akkor igazán nem lehet kí­
vánni tőlem, hogy az elsőre emlé­
kezzem.

Guzdy Aranka.

Negyedik polgárista felsőbb lány 
voltam, amikor először szerelmes let­
tem a mértan tanáromba, Magyar 
Lacziba. Olyan édesen tudta mondani 
minden mértan órán : hát Jolán kis­
asszony, mikor tanulja már meg, hogy 
a két befogó összege nagyobb mint az 
átfogó?

Gyöngyi Jolán.

Majd talán jövő karácsonyra lesz 
első szerelmem.

Én még kezdő vagyok . . .
Barabás Ella.

Hz utolsó szerelem.

Akkor: Szerelmes volt a nap a 
holdba,

A csillag meg a nagy égbe, amint 
én a feleségem szemébe.

Zilahi] Gyula.

Schoppenhauer a szerelem meta­
fizikájában említést teszen az olyan korú 
férfiakról, mint én vagyok. Megvonja tó- 
lük a jogot, hogy a feminius generis! | 
szeretni tudnák. Schoppenhauer nem 
vette számításba az olyan legényt, mint 
én vagyok. Nem szeretem Wildet, nem 
vagyok tagja egy „lufelsrunde -nak 
sem. Szeretem és pedig becsületesen 
jól szeretem a hites feleségemet, cm 
olyan vagyok, mint a svéd gyufa. Mas 
skatulya engem már lángra nem gyújt, 
de tudok lobogni a házi tűzhelyen.

Gyöngyi Izsó.

Az utolsó szerelmem az idei sám­
soni kerti termés, az utolsóelőtti pedig
a tavalyi. „ .

Torma Zsiga.

yVé<9/7*

Hó hullt reszketve rám. BgRíj,.«

Humuszin lett az égbolt, ® '
A télbe, ami fény volt
Egy pillanatba szétfolyt
Árnya szállott le rám. B

Az alkonyat felett
Különös varjak húznak I •
Mint gyászfátyol lehullnak 1?
Lelkűnkbe bevonulnak jdt
Aléltan, reszketeg.

Keservvel béhavaz
Fekete, lomha szárnyuk |p
Mi fehér csöndre vágyunk n
Ha hült is minden álmunk pl
Ha nincs is ott tavasz. 1
Mint röpke hópehely

t

Néanba átlesbegni É
Szelíden átremegni É
És mindent elfeledni f*--
Mint könnyű hópehely. mfuH»1

/f/s kócosok.
Kacagom a kis kócosokat;
Nálam éjsötét — gyéméntszin a fény — 
Lehet, hogy néha furcsákat kesergek — 
De mindenek között, fölött 
Megmaradtam magamnak én.

Tiizeknél én is melegedtem 
De föl nem azoknál gyulladtam,

IA sötét az én sötétségem 
A láng is az én lángolásom,
Ha különös, de olthatatlan.

Dalom enyém és soha másé:
Szikrák, könnyek, álmok és fagyok — 
Kétségek, asszonyos sejtések,
Akarások, soha mérések 
Mind én vagyok.

Kuthi Sándor.

Nekem komoly nősülési szándé­
kaim vannak. Így az utolsó szerelme­
met majd legközelebb elolvassak, de 
egy egészen más rovatban: az eljegy­
zések rovatában. . .

Ligeti Lajos.

Utolsó szerelmem mindig volt és 
mindig lesz. A legutolsót majd csak az 
emlékiratomból fogják megtudni, mint 
Casanovának.

Lugossy Béla.

Az utolsó szerelmem Debreczenben 
van. Még neki nem vallottam meg, 
hogy szeretem, de ha majd ezt meg­
tettem és ő viszontszerelmérol biztosit, 
mindenkinek meg fogom mondani.

Nádor Zsiga.

Nekem még nem volt utolsó sze­
relmem. Majd ha megöregedtem.

Tallián László.

Hogy ki volt az utolsó szerel­
mem? Hát vissza tudok én emlékezni 
negyven évre?

Győré Alajos.

Az utolsó szerelmeim: Zilahyné, 
a színpad és a rendezés.

Ferenczi Frigyes.

A „Zugolyából.
— Szamár-esetek. —

A villamos elgázolt egy szamarat. 
Egy valóságos szürke, négylábú szamarat.

' A XX. század eme konczesszionalt 
nyaktilója ugyan már sok gyilkossággal 
gazdagította a statisztikai hivatal oszlopos 
rovatait s a kávéházi feketénk legkevésbbe 
sem fehéredik el jobban, mint ahogy ki- 
balancirozzák, ha a demokratikus (diaion 
akár egy grófot is szállít át a rangnelkü- 
liségbe — no, de éppen ezt a szamarat .
A közismert „BukiM!

Mert Bükit mindenki ismerte. Pe­
dig városatya sem volt. S Bükit mindenki 
szerette Pedig kevés alkalommal szólalt 
meg. Azt nehez lenne tehát kifirtatni, hogy 
miért szerelte mindenki; közismeretét 
pedig valószínűleg annak köszönhette, 
hogy következetes volt mindig : palam et 
publice, teljes nyíltsággal a saját, a maga 
illetékes bőrében járt. Alkalmasint nem 
igen ösmerte a meséket sem, vagy talán 
nem birt érzékkel a regényesség iránt: 
tény s való, hogy soha oroszlánbőrbe nem 
bujt! Ami ritkaság manapság.

Ezen s egyéb ritka személyi tulai- 
donságain kívül megvolt azon hasznot 
hajtó s közgazdaságilag megbecsülhetet­
len jó szokása is, hogy amint kora reg­

st

* A költőnek jövö hónapban, Sing* 
Wolfner kiadásában Budapesten megjelenő 
sodik verseskönyvéből.

;er és 
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gel a tejes kocsival a „platz“-ra ért, a 
maga módján s modorán joviálisán kö­
szöntötte a jóreggelt: i-á ! Hathatósabb 
volt ez minden amerikai ébresztőnél. Abba 
a minutumba kibújt a Juczik, Lidik, Mar- 
csák álmos hada ibrikestül — kancsóstul.

A százlábú, ezerszáju hir elterjedt. 
Zsuzsa néni almái mellett könnyezve 
mondta el Dorkánénak. Mikor Dorkáné 
másodszor fordult a zöldséges puttony­
nyal, találkozott a 99-es rendőrrel. Csuk­
lóit a szegény lelkem, mikor komájának 
elmondotta ; igy tudta meg a rendőrség 
is. A Jutka, a Lidi elpanaszolta otthon 
7-kor a Nagyságának; a Nagysága elpa- 
rentálta Bükit a Gvuszi meg a Didó előtt, 
meg a férje előtt fél 8-kor; a gyerekek 
sírva mondották az iskolában a nagy ese­
tet a néninek, a férj pedig — hát mi tű­
rés-tagadás — bizony a Balkán-esemé­
nyek halványuló érdekessége s a méltó- 
ságos panamák elhamvadása folytán — 
behozta a kávéházba.

A sansculotte-hirszolgáltatás igy hoz­
za össze a Györgye herczegeket a négy- 
lábuakkal — sőt még háttérbe is szo­
rítja.

így kaptuk meg aztán mi is — kik­
nek közvetlen összeköttetésünk nincs a 
nagyvilággal — a nagy hirt a ,.Zugolv“-ba.

A „Zugoly“ t. i. meglehetősen messze 
van. Jár ugyan ott madár sok. még pe­
dig jó madarak, „sóhajtás is hallik (úgy 
a hónap 10—30 között igen gyakori) meg­
lehetősen. de azért egy — kávéházi sa­
rok. Valóságban nem is annyira sarok, 
nem is annyira konkrét: 5-től 8-ig „van“ 
— néha — „földcsuszamlás idején — 10 
órától (este!) „jó reggelt“-ig „él“!

A „Zugoly“-ha járnak a „Zugók“. Zu­
gók pedig azért, mert a föld teremtése 
czéljától kezdve a váltó-lejáratokig ter­
jedő minden emberi s isteni dolog álla­
potba miatt zugnak, mint a vihar, azon­
ban a szél jajgatását nem szívlelik, inkább 
néha — pagátot kergetnek vegyesen illú­
ziókkal s elméletileg telt erszénynyel. Kü­
lönben roszmáju sokaság : kedélyes.

Diktum-faktum : Büki gyászos hire 
eljutott a Zugolyba. A legmegbízhatóbb 
fórumtól vettük a kétségbevonhatlan szo­
morú való hírét: a „Doktor bestiális“ 
hozta. (Notabene : „külzugó“ — : nős!)

A „Doktoi bestiális Linné“ tudomá­
nyos meghatottsággal s polgári szakava- 
tottsággal mondotta el Büki átszellemülé- 
sének való s lehető körülményeit. (Tudo­
mányos meghatottsága onnan eredhetett, 
hogy ez egyszer nem végzett viviszekciót, 
polgári szakavatottsága pedig azért ára­
dozott, mert naponta 7 és fél liter tejjel 
van terhelve házi budget je. (A „Zugoly“ 
avval gyanúsítja, hogy a kávéházból haza­
jövet „tejbe fürdik a galambom . . . !“) 
Átható éles eszmelánczolatban játszatta le 
a tragédiát előttünk, csodás logikával fű­
zött az előzményhez konzekvenciát, bá­
mulatos könnyedséggel (114 kiló az isten­
adta !) rajzolta meg a márványasztalra 
(és Soma, a pinczér éktelen rémületére) 
a helyszinrajzot s aztán, mint aki igen 
meg van elégedve szereplésével, betakarta 
a rémes képet az eldöntött — kávéval.

A Doktor bestiális Linné még ma­
gához sem térhetett önelégültségéből, mi­
kor a Zugoly kedves „Táti“-ja megjelent,

A „Táti“! A mi kedves Tátink, a 
megtestesült derű s mosoly, kedélyesség 
s humor. Aki hires arról, hogv 
mindenre tud kadencziát; nevetősét, mo­
solygósat. Olyat, amiben mindig van egy 
kis csipetke só is. (De nem a m. kir. só"- 
árudából!) S ez szinte természetes is: 
annyi „népet kefélt“ negyven esztendei 
katonai szolgálata alatt, hogv a teljes 
nyugdíj s a még teljesebb testi gömbölyö- 
döttsége mellett, mely a 9A-es körköpö­
nyeget az utolsó gombig igénybe veszi, 
bízvást nevetheti a Zugolv minden pcsz- 
szimizmusát.

— No gyerekek ! Voszánté, voszánté 
a kávét!

A Zugoly rázugta : „Schlecht szánté !“
— Krumm szánté! — Táti baj van !
— Nu—na—noó ? Micsoda baj? Mi­

csoda szomor ?
— Meghalt! — Oda van! — Kám- 

pecz! Obsitolt! Elzugott a Büki!
— A Büki!? Schon dágewesen ! Hal­

lottam ! Becsületes szamár volt, az utczán, 
nem párnák közt hóit meg. Tudom. Hát 
csak nem csinált galibát szegény ? Nem 
úgy, mint az x . . . i szamár ?

— Halljuk, halljuk ! rdjen Táti!
— No jól van, gyerekek. Hát tanul­

jatok gyerekek! Az egyik katonai maga­
sabb parancsnokságnál történt, nem is 
olyan régen. Abban a nagy épületben sok 
baj volt mindig a szeméttel. Ahol annyi 
hivatalos papirost fogyasztanak, hiába no, 
sok a schnitzli. Nem győzte azt eltakarí­
tani, elhordani a szegén)' Iírakován Dá­
niel, a házgondnok: nagy tudomány az ! 
Végre mégis bátorságot vett magának s 
bejelentette a maga nagy mizériáját. Hogy 
nem győzi kézi erővel, avval a néhány 
szál küldönczkatonával; fuvar kéne !

Fuvar ?! Felszisszent a hadbizottság. 
Olyan az, mint egy városi főszámvevő­
ség : mindig neki fáj legelőbb az, ami 
pénzbe kerül. Minthogy pedig a katona­
ságnál éppen ebből van a legkevesebb, 
hát sokáig sziszegett a hadbiztosság, de 
hát Krakován Dániel nem ijedt meg a 
maga árnyékától : ha már tizenkét esz­
tendei házgondnoki szolgálata alatt vala­
mit kért, nem engedett belőle. Fel ment 
kérelmével a kegyelmes úrhoz : „Sak meg 
leszi igazság !“

A kegyelmes ur ismerte az öreg 
Krakovánt. Tudta, hogy ha fáj valami az 
öreg Cerberusnak, hát az nem egynapos 
hideglelés. Sugárzó jó kedvvel lépegetett 
a nagy halmaz összegyűlt „zatraczena 
papirkak izs irkafiruak“ mellett el, mikor 
fönt a kegyelmes ur hatalmi szózata el­
rendelte a fuvar aktiválását az öreg Dá­
niel részére.

A hadbiztosság összo'A't. Bizony fej­
törést is okozott az ügy s az öreg Dá­
nielre először haragudtak meg tizenkét 
esztendő óta a katonai pé íz-kapacitások, 
de hát parancs—parancs. Végre egy zse­
niális hadbiztos kisütötte a legolcsóbb 
megoldási: szamarat kell szerezni! A ja­
vaslat előterjesztetett, szankcionáltatott, el­
intézésre kiadatott a hadbiztosságnak.

A hadbiztosság megint összeült. Na, 
az istálló, az élelmezés, a kordé kérdése 
gyorsan megoldódott. Hanem a szamarat 
beszerezni már keményebb dió volt. Do­
hát egy zseniális hadbiztos azt is kisütöt­
te. Nem hiába van annyi kimutatás náluk. 
Kiolvasta az egyikből, hogy P.—ben van 
nagymennyiségű s teherhuzásra alkalmas 
szamár elég.

Nagy lett az öröm, hogy a szamár­
kérdés dűlőre jutott s ment is a parancs 
rögtön ekképen:

As dllomdsparaticsHokságttak
P.—ben.

Minthogy köztudomás szerint P-ben 
kiválóan kitartó, nagy szamarak van­
nak, meghagyom a parancsnokságnak, 
hogy egy példányt sürgősen szállíttas­
son a fenti parancsnokság czimére. 
Költségkimutatás s a vételárról szóló 
szabályszerűen bélyegzett nyugta beter­
jesztendő.

Kriksx-kraksa,
hadbiztossági főnök.

Az állomásparancsnok P.-ben meg­
kapta a rendeletet. Elolvasta egyszer, el­
olvasta kétszer, de már harmadszorra 
akkorát ütött az asztalra, hogy ahány kül­
dő ncz csak ácsorgóit az előszobában, az 
mind a falnak dőlt . . .

— Hiszen ha már penzióba akarnak 
nyomni egy katonát, hát jó, de ilyen 
gyalázatos sottist elkövetni mégis sok . 
Becsületesen megszolgálta a maga har- 
minczöt esztendejét, de ezt már nem tűri... 
De hát szárazon ő se hagyja a dolgot. 
fogta a tollat s irt ekképen :

Ab X—i parancsnokságnak
X—ben.

Jelentem, hogy köztudomás szerint 
X-ben az ittenieknél sokkal kiválóbb, 
kitartóbb s nagyobb szamarak léteznek 
s igy előnyösebbnek tartom költség­
kímélés szempontjából is a szükséges 
szamarat ott helyt beszerezni.

Bum,
állomásparancsnok.

Lajbissebes.

Jsíász és gyász.

Hu áhítattal kát szia megtelik,
Egybeforr szerelnie üdve reménye . . . — 
E földön csak ott, akkor születik 
A boldogságnak istenérzeménye.

Ha két szivet az élet-hulálharcba 
Kergetnek a gonosz indulatok:
Elborul a jóságos Isten arca 
S megszületnek a könnyek, sóhujok.

Ha gyiilölséggel két szív megtelik, 
Könyörület jóság egyikbe sincsen : 
Kínozzák egymást véglehelletig,
És sírva fakad láttára az Isten.

„Szeretet“ és „Jóságu Istenhez emel 
Mert az Isten is szeretet és jóság . . .
— S mig a pokol busul ha jót cselekszel: 
Örül, tapsol a csillagos menyország . . /

irály Péter.

Amerikai képek.
Ellentétek.

Schlegel, a világhírű bölcsész és tör­
ténetíró mondotta egyszer, hogy „Ha egy 
népről mondasz bírálatot, tedd azt a 
lelkűk és erkölcsi értékük szerint, nem 
pedig a szerint, amilyen ruhákban jár­
nak vagy amilyen házakban élnek, vagy 
amiféle szokásoknak hódolnak

Senki sem látja be ennek a mon­
dásnak igazságát jobban, mint aki el­
hagyja hazáját s kimegy a világba. Az 
idegen népek, idegen szokások és idegen 
erkölcsök befolyása alatt. De sehol sem 
tűnik ki ennek a mondásnak az igaz­
sága úgy, mint ha azt Amerikára vonat­
koztatjuk. :

Amerika az ellentétek hazája, ahol 
csak hosszú tapasztalat után lehet meg­
kísérelni a történő dolgok, de különösen 
az emberek sajátosságainak leírását, mert 
a képek és a benyomások az emberis­
merettel egyarányban fejlődnek, modu- 
lálódnak. Még két vagy három hónapig 
sem voltam Amerikában, midőn azt hit­
tem. (mindenki azt hiszi) hogy már is­
merem az embereket, szokásaikat, modo­
rukat jó és rossz oldalukat. Ismertem is, 
hogy amint az reám, az idegenre, a leg­
első többé-kevésbbé felületes szemlélődés 
után hatott. De hogy mily hiányos és 
sok tekintetben helytelen volt ez az első 
benyomás, azt akkor éreztem először, 
midőn a nyelvet már olyan mértékben 
bírtam, hogy több emberrel érintkezhet­
tem. Akarva nem akarva felfedeztem, 
hogy egyes nekem hibának tetsző tulaj­
donságok, az amerikainak a legértéke-



sebb jó tulajdonságai. Mi, akik hozzá va­
gyunk szokva ahhoz, hogy üres frázisok­
kal semmit sem jelentő udvariaskodás­
sal,’ felesleges szóbőséggel intézzük el még 
a íegaprólékosabb dolgainkat is egymás­
sal, addig az amerikaira a forma mellé­
kes a lényeg a fő. Amit mondani akar, 
azt röviden, tárgyilagosan mondja el.

Ez teremti meg a rövidséget az 
érintkezésben, akár társadalmi, akár ke­
reskedelmi téren, amely az amerikait 
különösen jellemzi, ami nagyban hozzá 
járul ahhoz, hogy őket minden abstract 
jó tulajdonságokat nélkülöző, rideg, anya­
gias embereknek tartják, holott ez nagy 
tévedés.

Amerikáról el van terjedve az a hit, 
hogy az anyagisúg hazája. Ahol az em­
berek olyan szédítő szélsőségek között 
élnek, ez a hit látszólag helyes is. De csak 
látszólag. Amily csodálatos eredményeket 
produkál a fiatal United States az ipari, 
kereskedelmi és egyéb dolgokban, épp 
olyan csodálatos gyermeklelkü, naiv a 
született amerikai. A lelkesedése (mindég 
általánosságban szólok), gyermekes, az 
érzései, vágya, sovinizmusa, mulatsága, 
mind naiv. Itt a legelső és talán legna­
gyobb ellentét.

A gazdasági fejlődés rohamos volta, 
az ipar és kereskedelem szédületes fejlő­
dése, az ezer meg ezer kínálkozó alkalom 
a meggazdagodásra, már hosszú idő óta 
nevelte a társadalmat arra az álláspontra, 
melyet az jelenleg a pénz, az aranynyal 
szemben elfoglal. Régebben, sőt úgy van 
nagy részben még ma is, a pénz pótolt 
mindent. Cimet, rangot, nevelést, jó mo­
dort, műveltséget. Természetes, hogy ép­
pen Amerikában, az előbbit sokkal szük­
ségesebb és könnyebb volt, söl könnyebb 
ma is, megszerezni, mint az utóbbiakat. 
Gyűjtöttek tehát kincseket. A pénztárcá­
juk megtelt, a szivük, a lelkűk üres ma­
radt, mert az aranyért való küzdelembe, 
az észen kívül mást bele keverni nem 
szabad, az érzékenység nem gazdag em­
bernek való, de semmiesetre sem olyan­
nak, aki meg akar gazdagodni.

Az átlagos amerikai férfi beszélge­
tése az üzletben, s^ecialiter az ő üzletére 
vonatkozó társalgásban merül ki. Hogy 
egyéb nem érdekli, egy kis mértékben, 
nem mondhatom, de minthogy máshoz 
nem ért, általános áttekintése a rajta kí­
vül álló dolgokon nincsen, visszavonul 
az úgynevezett társalgástól és hallgat. Ez 
az, amit sokan ridegségnek tartanak. Ha­
szontalanul fecsegni, hogy csak éppen a 
szája járjon, nem tud, időt ölni — nincs 
ideje. Magához hasonló emberek között 
élvén, nem veszi észre a különbséget egy 
gazdag paraszt és egy koldus nr között 
Európában olyan feltűnő és nevetséges,
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urópában olyan 
aki pedig másként viselkedik, gondolko 
zik, él és társalog, mint ő. azt egyszerűen 
kerüli. Megismerkedni vele igen könnyű, 
megbarátkozni igen nehéz, de ha ez si­
kerül, úgy az amerikainál önzetlenebb, 
önfeláldozóbb, lojálisabb barátot képzelni 
sem tudok. A .megismerkedéshez még be­
mutatkozás sem okvetlen szükséges. Sok 
olyan embert ismerek ebből a fajtából, 
kiknek jövdelmező üzletük van, és es­
ténként frakk vagy smoking nélkül soh 
sem járnak, s kikkel gyakran találkoz­
tam, a keresztnevünkön szólítottuk egy­
mást évekig és még csak a vezetéknevét 
sem tudom, ő sem az enyémet. A be­
mutatkozás „This is Mr. Kovács!“ (Ez 
Kovács ur!) egy részről, egy „How do 
yon do 1“ a másik részről s az ügy be 
van fejezve. Azaz csak az ismeretség. A 
jó szive, demokratikus és pedig nem pó­
zolt érzelmei kifolyásaként, szívesen sző­
rit kezet az idegennel, de ahkoz, hogy 
a szivéhez közel férjen az ember, idő es 
alkalom szükséges. Csak a vele egy körű 
emberrel barátkozik. A kizárólag üzlete­
bek élő amerikai azokat a dolgokat él-

vezi leginkább, melyek nem az eszét, 
hanem a képzeletét foglalkoztatják. (A 
reklám fejlődésének ez a fő oka.)

Minél exaltáltabb formában jelenik 
meg a lapokban valami, annál jobban 
felkölti az érdeklődésüket. Az exaltació. 
a nagyítás nemzeti sajátságuk.

Egy deuweri lap szerint egy ottani 
lánynak van legszebb keze a világon, egy 
hartfordi szerint egy oda való fiúnak leg­
szebb hangja a világon, Chikagóban van 
a legnagyobb ez vagy amaz a világon, 
s igy a végtelenségig. A legkisebb dicsé­
ret is — legjobb, szebb, Ízleteseid), ma­
gasabb, vagy mélyebb a világon, a na­
gyobb dicséret ennek a többször való 
ismétlése. Ugyanezen napilapok nagyban 
hozzájárulnak ahhoz, hogy azt a két 
szélsőséget papiroson láthatóvá tegyék, 
mely az anyagiság és az idealizmus kö­
zött létezik. Természetes, hogy hibás, 
akár egyik, akár másik szélsőség után 
ítél az ember. Hogy például egy ily, a 
materializmust dicsérő himnuszt bemu­
tassak, előveszem az én kis ujság-kivá- 
gat gyűjteményemet, melynek 1—2 pél­
dánya eredeti képét adja azon sok ezerre 
menő cikknek, melyek a külömhöző la­
pokban, adott alkalmakkor megjelennek.
Az egyik ily exaltált cim : „Millió dollá­
ros yacht“, vagy „4.000.000 dolláros felhő­
karcoló !“ de a legérdekesebb az, mely 
elmondja, hogy „John Brown Bostonban 
a világ leggazdagabb csecsemője, tiz mil­
lió dollár ura, 5000 dolláros ágyban bál,
10000 dolláros tehén tejét issza, mely 
100.000 dolláros legelőn legel. Dadája, ki 
200 dollárt kap havonta, 500 dolláros 
kocsikán tologatja, és 2000 dolláros kád­
ban füröszti.“ Ez a cim. Hogy a bárom 
és félhasábos cikk milyen lehet, azt rá­
bízom mindenkinek a fantáziájára.

De viszont, hogy az ellentétet mellé 
állítsam, európai lapban azt nem lehel 
olvasni, amit minden amerikai lap közöl 
vasárnaponként, t. i. egész vallási pré­
dikációkat, vallásos verseket, buzdítást a 
nemes életre, parabolákat és tanácsokat, 
hogy mint lehet a földi életet lelki para­
dicsommá átváltoztatni és egyéb abstract 
dolgokat. Ha a mi lapjaink közül közölne 
valamelyik olyan tárczát, amilyen minden 
amerikai újság vasárnapi számában ol­
vasható. a szegény szerkesztőt bevinnék 
a Lipótmezőre, mint gyógyithatlan őrül­
tet. Az amerikai meg nem is olvassa, ha­
nem falja, élvezi ezen dolgokat és mivel 
a Hartman vagy Nietsche borongós, ne- sen vacsorázva 
héz stilusu könyveit sem megérteni, sem 
élvezni nem tudja, ezek a prédikációk és 
vallásos tárcák emelik fel gondolatban 
a közönséges, a mindennapi fölé. Ugyanez 
a naivitás magyarázza meg a spiritizmus 
óriási terjedését, melynek különösen ab­
ban a részében hisznek, midőn Mrs. B,. 
a spiritizmus egyik népszerű papnője, a 
spiritiszta gyűlések alatt az elhunyt ked­
vesektől küldött izenetekkel ejti bámu­
latba hallgatóit, elolvastatván velük a neki 
lepecsételve átadott levelek tartalmát s 
más egyéb ily ostoba világcsalást, ki­
jelentvén egy ízben, egész komoly han­
gon, hogy a szellemek csak angolul be­
szélnek ! Európában nem tűrné meg a 
közönség, (mint a hogy a dr. Dowie 
európai Htjából láttuk, mikor is a csaló­
nak egy városban sem adtak szállást, 
még szállodában sem) ilyen hamis pró­
féták humbugjait mint Dr. Dowie, ki meg­
alapította egy általa fanatiált sektával 
Ziion cityt, mely ma virágzó város, hol 
mint „III. Illés próféta“ bolondította a 
világot, kihasználva azt a jámbor csőcse­
léket arra, hogy neki dolgozzanak, mint 
ő hirdette, „az Isten dicsőségére.“ Uj 
messiás, Ádám próféta vagy ehhez ha­
sonló idvezitő átlag hetenként terem Ame­
rikában.

Szinte közmondásos már túl az 
Óceánon, hogy ha valaki kérdezősködik,
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hogy mint lehet legkönnyebben meggaz­
dagodni, azt felelik, hogy tessék egy uj 
vallást alapítani. — Ez a gyermekes nai­
vitás az oka annak is, hogy a társadalmi 
érintkezés sokkal, hogy úgy mondjam : kel­
lemesebb.

Maga az amerikai nép, szociális szem­
pontból sokkal őszintébb és egészsége­
sebb viszonyban él egymással, mint mi.

Nálunk az élet szinte elviselhetetlen 
azon tartózkodás, gyanakvás és mizan­
trópul folytán, melynek majdnem kivétel 
nélkül mindenki rabja. Mielőtt nálunk 
valaki ismerősökre, barátokra vagy tár­
sadalmi állásra tehet szert, hosszú és fá- 
adságos kálváriát kell végig járma és 

szánalmas igyekezettel bebizonyítania, 
hogy nem tolvaj, vagy zsebmetsző. Ame­
rikában, ha valaki három napig él egy 
városban és úgy viselkedik, mint tisztes­
séges ember, szerezhet annyi ismerőst és 
köthet ismeretséget oly sok családdal, a 
mennyi neki jól esik. Naiv és gyermekes 
a lelke ennek a zseniális kereskedő nép­
nek, olyan a lelkesedése, de még a fana­
tikus hazafisága is. A sokat emlegetett 
demokratizmusnak, itt kell, hogy megje­
gyezzem, ez okból keletkezett az a kelle­
metlen kinövése, hogy az amerikai a más 
jogát nem igen tiszteli. A mellét verve, 
szemembe mondja, hogy amiért ő kalauz, 
van ő olyan ember, mint én, de ha va­
laki megfordítva azt mondaná neki, hogy 
én is lehetek ám olyan, mint ő, azért 
éktelenül haragudnék.

A törvényt "Jnem meggyőződésből 
tiszteli, s ahol lehet, kijátsza. S minél na­
gyobb mértékben sikerül ez valakinek, 
annál okosabb az illető. Amint ők mond­
ják, „Smart“. S ha valakit mégis elér a 
törvény keze, azt sajnálják, még akkor 
is, ha az illető közönséges gonosztevő, 
v.pen midőn Amerikába mentem, akkor 
Ítélték el Al. Adams volt rendőrprefek­
tust lopás, zsarolás, sikkasztásért, ki a 
négy évi hivatalnoksága alatt összelopott 
egy millió dollárt érő vagyont. A közön­
ség részvéttel kisérte a Sing-Singi bör­
tönbe, mint olyat, aki átkozottul „smart“ 
lehet, hogy ily rövid idő alatt annyit tu­
dott lopni. Ez a nagyközönségnek any- 
nyira imponált, hogy mikor még a bör­
tönből feltételes szabadságra bocsájtatott, 
akkor sem sújtották társadalmi boykot- 
tal, sőt ott láttam magam is nem egyszer 
régi barátai körében, a Fifth Avennnen, 
vagy Waldorf Astoriában olyan kedélye­
sen vacsorázva, mintha nem is a fegy- 
házból, hanem Karlsbadból érkezett volna 
vissza.

Az a gyermek-romantika, melyet mi 
ott hagyunk az iskola padjain, melynek 
a mi társadalmi életünkben, felnőtt em­
berek között helye nincsen, ott tovább 
él és ép úgy kultiválják azt frakkosan, 
smokingosan, mint tették az iskola pad­
jain és ugyanazzal a gyermekes lelkivi­
lággal élik le a lelki életet, — mig másrész­
ről, a praktikus téren hogy milyen dol­
gokat produkálnak, azon az egész világ 
bámul. Azt pedig döntse el más, hogy 
melyik jobb : a teli zseb és üres lélek, — 
vagy megfordítva. Arra valók a mora­
listák.

E dolgok okait nem nehéz megta­
lálni, ha kissé visszapillantunk az Egye­
sült Államok iejlődésének történetébe.

Miután megvívták azt a harcot, mely 
az államok egyesülése által azoknak lét- 
jogát biztosította, jött egy olyan időszak, 
melyben minden felvirágzott. Jött a jó­
lét. Midőn ez a kettő biztosítva volt, nem 
állott meg a nemzet, hogy lélckzetet ve­
gyen, mint ahogy szükséges lett volna egy 
uj fejlődési korszak kezdetén, hanem ro­
hant előre a megkezdett mód szerint. 
Ekkor tévesztettek el a helyes utat. A 
continensen elfoglalt különös helyzeténél 
fogva, távol a már létező művészeti és 
tudományos központoktól, körülvéve
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olyan államokkal, melyek kevésbbé vol­
tak szerencsések a jólét és^ gazdagság 
megteremtésében, a saját fejlődését csalt 
ezekkel tudta összehasonlítani. Innen szár­
mazik azután a dolgok arányainak hely­
telen felfogása, innen az anyagi jólét és 
fejlődés túlbecslése és az ennél jóval 
fontosabb szellemi élei ennek következ­
tében való elhanyagolása.

Zöldy Marczt.

18

Karácsony.
Megörvendett lelkem a hajnalcsillagnak,
Virad oh, viradmár, köszönt az arany nap . . 
Karácsony szentelt nap, üdvözlégy, üdvözlégy! 
Belőled ragyog szét e földre üdvösség —
Te szülted az Eszmét .

Bethesda forrás lett az- a kis fa-jászol,
Bölcsőül amelyet átengedi a pásztor. —
Vize lett a gyermek, — aki megváltotta 
Kit már rémitgetett a halálnak torka, •
Elveszti a pokla . . .

Ma üdité fel a forrás a világot, —
Melyet a bus önzés kórja leigázott. 
Emberszeretetnek ma hasadt hajnala : —
E szép hajnala szent testvériség szava —
Isten fia maga . . .

E hajnalból nap lett, - ragyogó, szép, fényes, 
Virágot kelesztett a hit, reménységet, —
Ha hervad e virág, kiujul, bimbót hajt,
Csillapít fájdalmat, elveszít hús sóhajt —
Éleszti az óhajt . . .

E reményt gyógyítja, zsongitja a lelkem 
Hogy eljön az ország, melyben láncza menten 
Egyenlővé lesz a földön minden ember:
Szent prófétáira követ nem szed, nem ver — 
Nem öldököl fegyver . .

A ki ma született, eljön az országa :
Megérik e Föld az édes boldogságra . . .
S már hallom hogy zengi közösben a föld s ég : 
Hozsánna az Égnek ! hozsánna, dicsőség ! . . .
A földnek békesség! . . .

Petrus Jenő.

Asszonyoknak
— Budapesti levél. —

Deezember hó.
Karácsony hava! Gyermekek örö­

me ! Szent szeretet ünnepe! Jövel! Ide s 
tova két évezred óta esztendőről-eszten- 
dőre megújuló, unott, elcsépelt szólások. 
Ebben a fekete, ködülte, sáros világban 
a fehér karácsonyt méltatni ép oly hiú 
erőlködés volna, mint uj ötletekkel meg­
énekelni akarni a szerelmet, ifjúságot, 
madárcsicsergést. De meg a hiúságnak, 
önzésnek ebben a vásári zajában szinte 
rösteljük is nemesebb indulatainkat, igaz 
érzéseinket s ha vannak ilyenek, inkább 
leplezzük, letagadjuk, semhogy a czinikus 
világnézlet pálezát törjön fölöttünk naiv, 
érzelgős lelkek fölött. Ez a világnézlet azt 
tartja; hogy a karácsonyt is puszta ön­
zésből ünnepeljük meg, mert szeretteink 
öröme, boldogsága elsősorban a mi örö­
münk s ez a magyarázata annak is, hogy 
a karácsonyfa kultusza örök lesz, mint 
az emberi önzésé, mint magáé az örök­
zöldé.

Dé meneküljünk ebből a borongós 
hangulatból egy szebb, vidámabb világba, 
oda, ahova feladatom szólít; oda, ahová 
egy jól' sikerült1 toálet bő kárpótlást nyújt 
az élet száz apró bajáért.

Karnevál adókivető bizottsága ma­
holnap permanencziába lép és nyilván 
megint csak emelni fogja az adót. A höl­
gyek lázas sietséggel látnak hozzá meg­
rendeléseikhez, nehogy a férjek, csaláa-
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apák még idejében a felszólamlás jogával
éljenek. ,

Az idei farsang divatja is a. klasszi­
kus slil jegyében indul. Ön revient tou- 
jours — s valósággal visszatérünk az ókori 
népek viseletéhez. Lassú volt az átmenet, 
de csaknem teljesnek mondható. Görög 
a stil az egész vonalon. Alkalmam volt 
látni Monaszterly és Kuzmik szervita-téri 
előkelő ezégnek legújabb, szenzácziós 
kreációját, Szilasy Miczi úrnő kelengyé­
jét A measszonyi toálet és a világoskék 
látogató posztóruha a szabó-művészet va­
lóságos remekei. A jónevi'i ezég számot- 
vetve a gazdasági pangással, szinte hihe­
tetlen olcsó árakon csinálja Paquin és 
Doucet párizsi világcégek modelljeit. A 
készletben általános föltiinést keltenek 
egy pávakék posztóból készült zsurkosz- 
tüm egyazon szinti ottomán selyemkabát­
tal, ezy rózsavörös otlomán ruha, sok­
sok bájos esti öltözék, színházi köpeny.
E ruhadarabok a legfejlettebb, legkénye­
sebb ízléssel szemben is helyt állanak és 
az idei divatnak bizonyára irányt fognak 
szabni.

A karácsonyi ajándékok megválasz­
tásánál kétségkívül akkor járunk el böl­
csen, ha a szépet a hasznossal egyesitjük. 
Egy nőim erősöm ezt ;rz elvet oly lelemé­
nyesen valósította meg, hogy férjét egy 
értékes perzsa selyemszőnyeggel lepte 
meg, amelyet természetesen a saját bu- 
doárjában helyezett el.

Az Adorján és Agobián váci-utcai 
cég ezuttai valóban kitett magáért. A 
Kelet szőnyegiparának akkora gazdag vá­
lasztékát halmozta föl raktárában, hogy 
az bármely világvárosban is méltó fel­
tűnést keltene. A nagy fénnyel berende­
zett üzlet — akárcsak egy iparművészeti 
kiállítás — valóságos bucsujáró helye az 
előkelő közönségnek

A cipőviselttrői és frizuráról kell 
még megemlékeznem, mint a fair asz- 
szony külsejének e kétségkívül igen fon­
tos két tényezőjéről. Korcsolya cipőkben 
a fekete és főképen a barna bagaria bőr­
ből készült a fess és praktikus, mert a 
legújabb szürke és barna szinti bokavédő 
alkalmazásával jó meleget is tart. A leg­
újabb divat tekintetében egyébiránt tel­
jesen tájékoztat bennünket a Bencze váci­
utcai üzlet szinte káprázatos kristály ki­
rakata, ahol gyönyörű változatokban 
láthatjuk a legújabb estélyi dorré (haj­
dan Goldstaub) cipők mellett ugyancsak, 
az ő kreációjaként a fekete selyem kivá­
gott cipőt is acélkivarrással, vagy sirass 
csattal. Ez a törekvő modern iparos 
hova-tovább olyan specialistává küzdi 
löl magát, a maga szakmájában, akár­
csak Gerbaud a cukorkáival.

A frizura természetesen a toálet 
stíljével áll összhangban, vagyis szintén 
görög. Ám ezzel a hajviselettel csinyján 
kell bánnunk, mert ez fiatal és klasszikus 
profilt föltételez. A legújabb Pessl-frizu­
rák elől laposak, hullámosak és szalag­
gal lekötöttek* oldalt és hátul erősen 
elállók. Tengernyi lökni képezi hátul a 
görög kontyot. A loknik alkalmazása 
különben olyan ijesztő mérveket ölt, hogy 
komolyan beszélnek egy „Első Magyar 
Loknigyár részvénytársaság“ alapításáról, 
melynek részvényesei maguk a fogyasz­
tók, tehát a hölgyek lesznek. A gyár 
gépei csak úgy ontják majd a kis töl­
tetlen- hurkákat. A vezérigazgató termé­
szetesen Pessl lesz, a ki a hajmüvészet 
terén ezidő szerint hors concern’s áll. A 
gyárat mint egy nagy hézag pótló uj 
magyar intézményt Kossuth Ferencz ke­
reskedelmi miniszter állítólag jelentékeny 
szubvencióval fogja támogatni. Si non e 
verő e ben trovato.

Monda iné.

1908. Deezember 26.

Aktuális emberek.

(Hermann és-Adélt) Amióta Török­
ország népe fölszabadult és a táviratok 
özönével hozzák a hirt a megujhodott 
ozmán birodalomból, a legnagyobb ke­
leti tudós, Vámbéri/ Ármin újra és kü­
lönösen aktuális. Mikor a delegációk egyik 
ülésén az egyik képviselő azt a kérdést 
intézte Aerenthal külügyminiszterhez, 
hogy van az, hogy az alkotmány kiví­
vása előtt uj török mozgalomról nem 
tudtak semmit. Aerenthal nem tudott 
válaszolni erre a kérdésre. Hirtelen jött 
a forradalmi kitörés, egy éjszaka fölfor­
dult a világ a padisah országában. Nem 
kevéssé lepte hát meg a politikusokat, 
mikor Vámbéry egy újságíró előtt kije­
lentette, hogy ő már 1860-ban ismerte 
az uj-török mozgalmat, azóta folytonosan 
érintkezést tartott fönn velük és könyvet 
is irt róluk. Vámbéry pénteken a publi­
kum elé lép és előadást tart az ifjú-tö­
rökök akciójáról és Törökország jövő­
jéről.

Ebből az alkalomból misztikus egyé­
nisége körül egész sereg anekdota tá­
madt föl, amelyek túlnyomó része meg 
dervis-korából való. Már jól csengő neve 
volt a hajdani Vámberger-nek az euró­
pai kultivábán, mikor keleti útjáról Bu­
dapestre érkezett. A fantasztikus sántikáló 
emberke betért egy kávéházba, ahol volt 
iskolatársa Ágai Adolf, a kitűnő „Porzó“ 
billiárdozott. Régen nem látták egymást, 
de Ágai nyomban ráismert iskolatársára.

— Te vagy az, Vámbéry! — kiál­
tott örömmel s"ahogy volt, dákóstul a 
nyakába akart borulni.

— Pardon, pardon — mondta a 
tudós —■ je vous ne connais pás (nem 
ismerem önt.)

Ágai, akit soha nem hágy el a hu­
mora, most bizalmasabban szólította meg:

— De nagyra vagy, Hermann!
Vámbéry hirtelen abbahagyta a 

franciáskodást és — mint egykor az is­
kolában — boldogan rázta meg Ágai 
kezét.

— Szerbusz, Adolf!
*

(Vámbéri; üdvözli a saht.) Mikor Mm 
zaffer Eddin, a perzsák sahja, Budapes­
ten tartózkodott, lámpással kerestek- olyan 
embert, aki őt perzsa nyelven üdvözölni 
tudja. Csak két ilyen tudósról lehetett 
szó! Kunos Ignáczról és Vámbéry Ár­
minról. Kunos húzódozott s igy Vám- 
bóryre hárult a nehéz feladati A saht a 
Tudományos Akadémia előcsarnokában 
fogadták. Előre bicegett a szónok és va­
lami érthetetlen, de folyékony- nyelven 
dicsérte Perzsia urát. Mikor befejezte, a 
sah odafordult, titkárjához és kérte, hogy 
tolmácsolja az egybegyűlteknek a követ­
kező választ:

— Nagyon: meghat az Akadémia 
üdvözlése. Valóban szép nyelv a< magyar, 
sajnálom, hogy szónokukat nem tudtam 
megérteni.

Vámbéry nimbuszát ez a kis inci* 
dens nem tépázhatta meg, bár sokáig 
ugratták vele.

(A hárem küszöbén.) Vámbóryt egy­
szer meginvitálta a szultán, deíolyan-iuo1- 
ben, amikor ő Konstantinápolyban- nép­
szerűtlen volt. Az. öreg, mint afféle expo­
nált keleti politikus, bombától félt és le­
velet irt Kunos Ignácznak, aki ekkor 
Konstantinápolyban lakott, hogy jöjjön 
elébe Drinápolyig. Kunos eleget1 tett a 
kérésnek, együtt érkeztek meg a törő a 
fővárosba és Vámbéry. nagyon hálás vol 
ezért a nem közönséges szolgálatért'.

A- perronon a szultán hadsegédé 
várta a császári vendéget és- a kitüntető 
fogadtatás dicsőségében részt vett az* ak“
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olyan államokkal, melyek kevésbbé vol­
tak szerencsések a jólét és gazdagság 
megteremtésében, a saját fejlődését csak 
ezekkel tudta összehasonlítani. Innen szár­
mazik azután a dolgok arányainak hely­
telen felfogása, innen az anyagi jólét és 
fejlődés túlbecslése és az ennél jóval 
fontosabb szellemi élet ennek következ­
tében való elhanyagolása.

Zöldy Marczl.

Karácsony.
Megörvendett lelkem a hajnalcsillagnak,
Virad oh, virad már, köszönt az arany nap . . 
Karácsony szentelt nap, üdvözlégy, ttdvözlégy! 
Belőled ragyog szét e földre üdvösség —
Te szülted az Eszmét . . .

Bethesda forrás lett az a kis fa-jászol,
Bölcsőül amelyet átengedi a pásztor. —
Vize lett a gyermek, — aki megváltotta 
Kit már rémitgetett a halálnak torka, —
Elveszti a pokla . . .

Ma üdité fel a forrás a világot, —
Melyet a bus önzés kórja leigázott. 
Emberszeretetnek ma hasadt hajnala»:
E szép hajnal a szent testvériség szava —
Istenfia maga . . .

E hajnalból nap lett, - ragyogó, szép, fényes. 
Virágot kelesztett a hit, reménységet, —
Ha hervad e virág, kiujul, bimbót hajt,
Csillapít fájdalmat, elveszít bus sóhajt—
Éleszti az óhajt . . .

E reményt gyógyítja, zsongitja a lelkem 
Hogy eljön az ország, melyben láncza menten 
Egyenlővé lesz a földön minden ember:
Szent prófétáira követ nem szed, nem ver — 
Nem öldököl fegyver . . .

A ki ma született, eljön az országa :
Megérik e Föld az édes boldogságra . . .
S már hallom hogy zengi közösben a föld s ég : 
Hozsánna az Égnek ! hozsánna, dicsőség ! . . .
A földnek békesség! . . .

Petrus Jenő.

Asszonyoknak
— Bn lap esti levél- —-

Deezember hó.
Karácsony hava! Gyermekek örö­

me ! Szent szeretet ünnepé! Jövel! Ide s 
tova két évezred óta esztendőről-eszten- 
dőre megújuló, unott, elcsépelt szólások. 
Ebben a fekete, ködülte, sáros világban 
a fehér karácsonyt méltatni ép oly hiú 
erőlködés volna/mint uj ötletekkel meg­
énekelni akarni a szerelmet, ifjúságot, 
madárcsicsergést. De meg a hiúságnak, 
önzésnek ebben a vásári zajában szinte 
rösteljük is nemesebb indulatainkat, igaz 
érzéseinket s ha vannak ilyenek, inkább 
leplezzük, letagadjuk, semhogy a czinikus 
világnézlet pálezát törjön fölöttünk naiv, 
érzelgős lelkek fölött. Ez a világnézlet azt 
tartja; hogy a karácsonyt is puszta ön­
zésből ünnepeljük meg, mert szeretteink 
öröme, boldogsága elsősorban a mi örö­
münk s ez a magyarázata annak is, hogy 
a karácsonyfa kultusza örök lesz, mint 
az emberi önzésé, mint magáé az örök­
zöldé.

Dé meneküljünk ebből a borongós 
hangulatból egy szebb, vidámabb világba, 
oda, ahova feladatom szólít) oda, ahová 
egy jól sikerült1 toálet bő kárpótlást nyújt 
az élet száz apró bajáért.

Karnevál adókivető bizottsága ma­
holnap permanencziába lép és nyilván 
megint csak emelői fogja az adót. Ä höl­
gyek lázas sietséggel látnak hozzá meg­
rendeléseikhez, nehogy a férjek, család-

DKBRECZHNI FÜGGETLEN ÚJSÁG

apák még idejében a felszólamlás jogával
éljenek. .

Az idei farsang divatja is a klasszi­
kus stil jegyében indul. Ön revient tou- 
jours — s valósággal visszatérünk az ókon 
népek viseletéhez. Lassú volt az átmenet, 
de csaknem teljesnek mondható. Görög 
a stil az egész vonalon. Alkalmam volt 
látni Monaszterly és Kuzmik szervita-téri 
előkelő ezégnek legújabb, szenzácziós 
kreációját, Szilasy Miczi úrnő kelengyé­
jét. A measszonyi toálet és a világoskék 
látogató posztóruha a szabó-művészet va­
lóságos remekei. A jónevü ezég számot- 
vetve a gazdasági pangással, szinte hihe­
tetlen olcsó árakon csinálja Paquin és 
Doucet párizsi világcégek modelljeit. A 
készletben általános föltünést keltenek 
egy pávakék posztóból készült zsurkosz- 
tüm egyazon szinti ottomán selyemkabát- 
tal, ezy rózsavörös ottomán ruha, sok­
sok bájos esti öltözék, színházi köpeny.
E ruhadarabok a legfejlettebb, legkénye­
sebb ízléssel szemben is helyt állanak és 
az idei divatnak bizonyára irányt fognak 
szabni.

A karácsonyi ajándékok megválasz­
tásánál kétségkívül akkor járunk el böl­
csen, ha a szépet a hasznossal egyesitjük. 
Egy nőimerősőm ezt ír/. elvet oly lelemé­
nyesen valósította meg, hogy férjét egy 
értékes perzsa selyemszőnyeggel lepte 
meg, amelyet természetesen a saját bu- 
doárjában helyezett el.

Az Adorján és Agobián váci-utcai 
cég ezúttal valóban kitett magáért. A 
Kelet szőnyegiparának akkora gazdag vá­
lasztékát halmozta föl raktárában, hogy 
az bármely világvárosban is méltó föl­
tünést keltene. A nagy fénnyel berende­
zett üzlet — akárcsak egy iparművészeti 
kiállítás — valóságos bucsujáró helye az 
előkelő közönségnek.

A cipőviseletről és frizuráról kell 
még megemlékeznem, mint a fair asz- 
szony külsejének e kétségkívül igen fon­
tos két tényezőjéről. Korcsolya cipőkben 
a fekete és főképen a barna bagaria bőr­
ből készült a fess és praktikus, mert a 
legújabb szürke és barna szinü bokavédő 
alkalmazásával jó meleget is tart. A leg­
újabb divat tekintetében egyébiránt tel­
jesen tájékoztat bennünket a Benoze váci­
utcai üzlet szinte káprázatos kristály ki­
rakata, ahol gyönyörű változatokban 
láthatjuk a legújabb estélyi dorré (haj­
dan Goldstaub) cipők mellett ugyancsak 
az ő kreációjaként a fekete selyem kivá­
gott cipőt is acélkivarrással, vagy strass 
csattal. Ez a törekvő modern iparos 
hova-tovább olyan specialistává küzdi 
föl magát, a maga szakmájában, akár­
csak Gerbaud a cukorkáival.

A frizura természetesen a toálet 
stíljével áll összhangban, vagyis szintén 
görög. Ám ezzel a hajviselettel csinyján 
kell bánnunk, mert ez fiatal és klasszikus 
profilt föltételez. A legújabb Pessl-frizu­
rák elől laposak, hullámosak és szalag­
gal lekötöttek, oldalt és hátul erősen 
elállók. Tengernyi lökni képezi hátul a 
görög kontyot. A loknik alkalmazása 
különben olyan ijesztő mérveket ölt, hogy 
komolyan beszélnek egy „Első Magyar 
Loknigyár részvénytársaság“ alapításáról, 
melynek részvényesei maguk a fogyasz­
tók, tehát a hölgyek lesznek. A gyár

Sei csak úgy ontják majd a kis tői­
én* hurkákat. A vezérigazgató termé­

szetesen Pessl lesz, a ki a haj művészet 
terén ezidő szerint bors concours áll. A 
gyárat mint egy nagy hézag pótló uj 
magyar intézményt Kossuth Ferencz ke­
reskedelmi miniszter állítólag jelentékeny 
szubvencióval fogja támogatni. Si non e 
verő e ben trovato.

Monda iné.

1908. Deezember 26.

Aktuális emberek.

(Hermann és- Adolf*) Amióta Török­
ország népe fölszabadult és a táviratok 
özönével hozzák a hirt a megujhodott 
ozmán birodalomból, a legnagyobb ke­
leti tudós, Vámbéri/ Ármin újra és kü­
lönösen aktuális. Mikor a delegációk egyik 
ülésén az egyik képviselő azt a kérdést 
intézte Aerenthal külügyminiszterhez, 
hogy van az, hogy az alkotmány kiví­
vása előtt uj török mozgalomról nem 
tudtak semmit, Aerenthal nem tudott 
válaszolni erre a kérdésre. Hirtelen jött 
a forradalmi kitörés, egy éjszaka fölfor­
dult a világ a padisah országában. Nem 
kevéssé lepte hát meg a politikusokat, 
mikor Vámbéry egy újságíró előtt kije­
lentette, hogy ő már 1860-ban ismerte 
az uj-török mozgalmat, azóta folytonosan 
érintkezést tartott fönn velük és könyvet 
is irt róluk. Vámbéry pénteken a publi­
kum elé lép és előadást tart az ifjú-tö­
rökök akciójáról és Törökország jövő­
jéről.

Ebből az alkalomból misztikus egyé­
nisége körül egész sereg anekdota tá­
madt föl, amelyek túlnyomó része meg 
dervis-korából való. Már jól csengő neve 
volt a hajdani Vámberger-nek az euró­
pai kultivábán, mikor keleti útjáról Bu­
dapestre érkezett. A fantasztikus sántikáló 
emberke betért egy kávéházba, ahol volt 
iskolatársa Ágai Adolf, a kitűnő „Porzó“ 
billiárdozott. Bégen nem látták egymást; 
de Ágai nyomban ráismert iskolatársára.

— Te vagy az, Vámbéry ! — kiál­
tott örömmel s ahogy volt, dákóstul a 
nyakába akart borulni.

— Pardon, pardon — mondta a 
tudós — je vous ne connais pás (nem 
ismerem önt.)

Ágai, akit soha nem hágy cl a hu­
mora, most bizalmasabban szólitotta meg:

— De nagyra vagy, Hermann!
Vámbéry hirtelen abbahagyta a 

franciáskodást és — mint egykor az is­
kolában — boldogan rázta meg Ágai 
kezét.

— Szerbusz, Adolf!
*

(Vámbéri: üdvözli a saht-) Mikor Mu- 
zaffer Eddin, a perzsák sahja, Budapes­
ten tartózkodott, lámpással kerestek, olyan 
embert, aki őt perzsa nyelven üdvözölni 
tudja. Csak két ilyen tudósról lehetett 
szó! Kunos Ignáczról és Vámbéri] Ár­
minról. Kunos húzódozott s igy Vám- 
bóryre hárult a nehéz feladat: A saht a 
Tudományos Akadémia előcsarnokában 
fogadták. Előre bicegett a szónok és va­
lami érthetetlen; de folyékony-* nyelven 
dicsérte Perzsia urát.. Mikor befejezte, a 
sah odafordult titkárjához és kérte, hogy 
tolmácsolja az egybegyűlteknek a követ­
kező választ:

— Nagyon* meghat az Akadémia* 
üdvözlése. Valóban szép nyelv a: magyar, 
sajnálom, hogy szónokukat mm tudtam 
megérteni.

Vámbéry nimbuszát ez a kis inci­
dens nem tépázhatta meg, bár sokáig 
ugratták vele.

(A hárem küezöbé».)v Vámbéryt egv-
szer meginvitálta a szultán; de.olyan-iclo- 
ben, amikor ő Konstantinápolyban* nép­
szerűtlen volt. Az öreg, mint afféle expo­
nált keleti politikus, bombától félt és le­
velet irt Kunos Ignácznak, aki ekkor 
Konstantinápolyban lakott, hogy jöjjön 
elébe Drinápolyig. Kunos eleget1 tett a 
kérésnek, együtt érkeztek meg a török 
fővárosba és Vámbéry* nagyon hálás volt 
ezért a nem közönséges szolgálatért*.

A* perronon a szultán hadsegédé 
várta a császári vendéget és-- a kitüntető 
fogadtatás dicsőségében részt vett az* ak-
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kor még igénytelen, szűkös viszonyok 
közt élő Kunos is. Együtt mentek be az 
udvari fogaton és Vámbéry még ekkor 
sem bocsátotta el, amikor a fényes kapu 
föltárult előttük. Az Yildiz-kioszkban 
e«vütt volt az egész udvar, .fényes lako­
mával várták a kitűnő vendéget. A höl­
gyek, a'hárem gyönyörűséges odaliszkjai 
külön teremben gyülekeztek.

Vámbéry jobbra-balra sandított, 
egyet rántott a Kunos kabátján és mi­
előtt a fényes ábrázatu padisah legke- 
gyelmesebb engedelmével belépett volna 
q" hölgyszalonba, odaszólt fiatal kísérő­
jének^ most.Kunoskám, elmehet. Itt 
imár nem félek. Elvégzem magam is . . .

Vámbéry akkor még ifjú volt. . . .

08BR8CZKM gQu&TLBN UJ8AG

„emberszeretet“ fellobbanó melengése 
ezeknek az igazán keserves szegényeknek! 
már a maradék morzsákból is csak a 1 
selejteket, gyakran még ezekből is alig! 
juttathat valamicskét, mert hisz’ ezek ar­
czár ól csupán csak a szánalom ri le, 
mig a szemfényvesztő, dologbiró, de jo 
svádáju, úgynevezett „szemérmes házi 
szegényeknek“ még helyükbe is viszik a 
meg nem érdemelt alamizsnát! I

Égi madarak, vadak és szegény 
emberek, a ti rendeltetéstök a küzdés, . 
jutalmatok pedig a türelem égi-malasztja 
marad !

19.

ip itwiMmiii ansus»

iGaly szedés télen a N agy erdőn
!lrta : Pltő il«re, máv. főellenőr.
Aki élvezte már a tél fenséges pa­

norámáját künt a síkon vagy bent a szá­
las erdőben, amikor fent az egekben az 
angyalok seregei tollat fosztanak s a 
lengő hópelyhek myriádjai csintalan ko­
molysággal hulldogálva, ala libbennek 
az avaros talajra s patyolatfeher lepellel 
vonják be a messze láthátárt; vagy mint 
az erdőben latjuk, hogy a lakon meg 
rajt csüngő száraz leveleket gyapot-pe- 
helyként befedve, lerakodnak: — az
csakugyan az ösztönszerüen megkapó 
jelenségnek jóleső érzemenyet szülő ke-
ieS «ffiEÜfiE iS- vág,

a végtelennek látszó síkot magukra nezve 
a természet téli nagy éléskamrájának 
tartják: — gyönyör es megkapó elveze 
helyett csak fájó tudatot nyújt az angyali 
karok tdllfosztogató szorgáimánák esz- 
ilélése, mert nekik a ietfentartas sulyo 
-gondjait nehezítik meg midőn szomorú 
megadással kell látniok a szemfedelid,
.mely az amúgy is c®aV°Kv<f|kot el- 
utánj árassal megszerezhető táplálékot ei
fedi előlök. ,, , . „ i„„av p«Szegény, szánandó egi-madaiak es
vadak, szelídek úgy, mint ragadozok ,^'h 
most ezerszeres gondokkal - ’
csak azért, .mert hogy Űrötök,:a niagy- 
természet megalkotója s^ab.a , 0 itövet 
remtett benneteket es mert mindefflntoké 
a megfelelő ruházattal ellátva sok joizu 
eleséget is teremtett szamotokra h g>
télen M legyen, minihez nytfiatok, de 
csak keserves küzdelem , es «to1 absag 
mellett, nehogy ragadozó ta”a**! 
életetekre törő ember-ellens g ,
ségkereső küzdelmeitek:koZben nappalon 
vagy éjjelente meglepjenek.

Dehát nemcsak ti vagytok am ily
szánalmas sorban, mert yanna 
Urotoknak még más sorsüldözőU terem
tett lényei is, ezek a „szegény *ember*K,
mert hiszen rjjuk nezve is«csak sze| ,
födél ám a kápráztatóan *ep hoJepet-■ 

Az a sok toprongyos aszott arczu
öreg ember, asszony es ser dúló gyér ^ 
mek-sereg, mely ősztől fo8Ja a 
kasztó tavasz beálltáig, a hetnek minden 
szerda- és szombatján ellepi es bcbaran
gólja -8—10 kilométernyi távolságban guya x\j aohrftftzem Nagger-

%pöőíío
'avanyuviz

Karácsonyi 
ajándék tárgyakat 

tilalommal
jótáll*» mellett.

Htósi Nmi
óráé ée ékszeré»*nél

lehet vásárolni.
Qebreczen, Piacz-uteza 21. sz.

Fehérló-ezállode épület.

, (irtó és un* •. ksntláitl, taiá *e
■eimrtTxnii«»”*1,

Sebesedések
..„„rt -,ok bármin» termáisetaek, gond»-

P nólkfllőzbetTen kiitösxer limeretes
Ez megvédi a sebet, 
csillapítja a gT»l6- 
dést és fájdalmat, 

ää üdítően hat ée •!<>* 
segíti a benövést és gyógyulást, 

pr Poataszétküldée naponta *
1 doboi 70 f. . Postán
1 K 16 f. előre küldésssel 4 dobos 
7 kor. előre küldéssel 10 dobos.
Ausztria-Magyarország bármely 
rémébe bérmentve esállittatik.
A csőmig minden részén 
• törvényileg bejegyeett 

védjegy van.
FŐRAKTÁR:-_____________________ —0

FRAGNER B cs. és tir. udvari szállító •
a ,Fekete-»ai" gyógyesertáráhan J

Prága, Ilelneeite, leradagasae sarkau 303. es, Ä
Raktár: AueitHa-Magyároreiég gyégyesertáralban. §

»oeooeoeoeoeosoeoe

Aláírási félhlváe.

Héptükarékpénztár
mint asövetkeset

Debrecen, Piac-u-30 $z. eleit
60 fillér tOrzsketéttel 1909. Január hé iliejével

114 ötéiBS társulatát nyitja meg.
Akik hetenkint legalább I koronát és 

életkoruknak megfelelő táblázat szerm i 
csekély pótdijat is befizetnek azon ked 
vezményben részesülnek, hogy befizetett
tekéjük nemcsak 4'A kamattal w»' 
gitve, de 1000 koronáról szóló «Wg[ 
tághoz Is jutnak, melyiyel úgy a takaróé« 
ság, mint a család jó tőjéről való gondolko­
dó ozólja egyszerre és könnyen érvényre

^Ut Uj tagok (férfiak és nők) ezen btí- 
tositást rendszerbe belratást dlt és kése­
delmi kantát nélaül bármikor beléphetnek és
megfelelő kölcsönre is igényt tarthatnak.

Vidéki tagok poátadíj nélkül eszkö­
zölhetik befizetéseiket

Bővebb felvilágosítást nyújt
az Igazgatóéig.

női divatáruház
gyapjú és BIOSÓ'

helmchbsn.
összeharácsolva a ho alól, 

kik egy kis nedves galynvalibot ‘.fii
tő« is főzéshez, .ama boldogil 1tőül és .főzéshez, ”“3 * «m, 

-«lamelyes m=N ételt. k0,íSSi«tó Idermed? önmaguknak es szánandó m !
TStíS é^rrdUodő

Leszállított jutányos 
árak.

Minden hölgynek nélkülözhetetlen
Ban Sybyl

a bel és külföld legelső őrs ősi tekin 
télyek által eddig legjótíbn»k ebe­
mért téintviz, mély a bőrt mmd'g | 
frissen megtartja, minden tisztátalan- 
aágot eloealat, wimerlit, mittesert, 
szeplőt, orrverességet. Az elösmerő 
levelek 100-a igazolja az Eau Sybyl I 

fényes hatását. 1

Egy Uvtg
Az összeg utánvételével. 

Egyúttal ajánlom karácsonyi és új­
évi ajándéknak dús raktáramat ma- 
niour, fésű és parfüm csikkek kaset- 
táimban minden lehető egységekben, 
úgyszintén nagyválaszték valameny- 
mi toillette ozikkekben valódi és 
nem valódi fésűk, kefék, franozia ésj 

angol saappan.

Elisabet Schäfer
Wien, I Tnohlauben 7.

■Ú4
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Aki igazi s maradandó örömet 
akar szerezni Újévi ajándékával az

csak a

Löfkovits Arthur és Társa

I

üzletéhez forduljon, hol óriási vá­
laszték áll rendelkezésre a szebbnél
szebb, bámulatos olcsó ajándék-tárgyakból.

Fényes Újévi kiállítás!
LÁM SÁNDOR

üveg, tükör, porczelán és diszmüáruháza
emeleti szalon helyiségeiben,
hol a modern üveg, majolika és fémipar vívmányai oly
nagy számban vaunak kiállítva, hogy a t. közönség legmagasabb igé­
nyeit is kielégíti.

Ajándékoknak alkalmas czikkek, mindennemű üveg asztali készle­
tek, irizalt compot-garniturák, kopenhágaiporczellán különlegességek, 
majolika szobrok, vásák, tükrös figurák, china ezüst jardinerek-virág- 
tar ék, névjegytartók, fatáiczák, evőeszközök.

Mindezek szives megtekintésére felhívom a tisztelt közönség 
ügyeimét. 6

■
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Köhögés
gyermekek és felnőtteknek

orvosok legjobb eredménynyel rendelik

Thymomel Scillae
mint kitűnő nyálkaoldó, nyálka elkülönítő a 
görcsös köhögést csillapító és megnyagtató és 
a lélegzési nehézséget feloldó és ennek töme­
gét apasztó szert. — Az orvosok százai a 
Thymomel Seillae-t jóváhagyták és annak 
gyors, meglepő natását elösmerték a szamár- 

hurutnál és sok más görcsös köhögésnél
Tessék megkérdezni emsét.

1 üveg K 2.jS0. Postán franco a pénz előlegen 
beküldése mellett K 2 90 3 üveg előre be- 
küldve K 7.— 10 üveg előre beküldve K 20.— 

Készítés és ifiraktár:

B. Fragner’s Apotheke
k. u k. Hailieferaut

Prag-III. 203. z.

Ágyhavi?,elés.
Azonnali szabaduláfért jótállás. Felvilágosítás díj 
tálán. Kor és nem megadandó ! Fényes köszönóle 

velek Orvosilag ajánlva.

„SAHITAS“ intézet VELBÜR6 P. 127. Bayern.

Pavlovits és Szilágyi |
műépítész és építő mesterek építési vállalata m 

Debreczen, Piaca u. 42. (Lamprecht-palota.)
Épületek tervezése, modern beosztás, 
művészi kiképzéssel. — Épületek tel 
építése, szakszerű kivitelben — Lakás 
berendezések tervezése. — Telkek es 
épü etek értékesítése. Ingatlanok becs­
lése és műszaki űizvfckben tanácsok.

Kapható minden gyógyszertárban.

Figyeljünk a szer 
nevére készítőjére, 

és a védjegyre.

X"» «i «fr
egy jókarban levő téglagyár me­
lyen van 1.33 mt. hosszú csatorna 
kemencze, 105 mt hosszú száritó szin, 
38 mt hosszú 5 mt. széles raktár, 5 
munkás részére lakóház cseréptetővel 
és külön szilárd lakóház, melyben 
két szoba, konyha és pincze, külön 

istálló. Közel a városhoz.
Értekezhetni lehet

Gál Sándor tulajdonosnál
Hajdúnánás.

önmagát és gyermekeit a ^
köhögéstől
»fiíísff-SS
tani, vegye az orvosilag kipróbált és ajanioi

RM-féle mell-caramElláftat
a 3 fenyővel

5500köie8,l6ilee S!‘ ll,0,',it
Csomagja 20 í. 40 «1M-. Dobc 80 «11.

Kanható Teth Béla, Mihalovits ^Jenő,
közy László, Grósz Nagy Ferenc«, Mauttaer 
Alfréd gyógyszerészeknél. Jósa és Jó d 
gueriában Utfehértón: Trón Gyula 
szerésznél, Püspökladányban : Harsányi L j 
gyógyszerésznél. _____

SCHRADER GYÜlDhörpatron
törvényileg védve

Saját készítésre
legfinomabb dessert- és 
tábla likőr, keserű és 
pálinka sb. ÍOO fajtaban kapható.
Egy patron ára, VI* liturre ElBQEndő 90-140 fill.
Hugi Schrader, »«-5. Schrader

Fenerbaoh-Stuttgart.
Brosúra elösmerésekkel főraktáram által Ausztria 

Magyarország részére

Willi. MaagBr. Hton. 111/3- am HBumarfct 3,

i
aDsG.Schmidt
FötörzsesliszHorvos fe.-

djjiolaiW vediugygyel 
■ ellálojt a valódiö nyorsanus fllaposdn
r gyógyít időszakos
süketséget, 
fülfajast, 
fulzuqást.. j 

es naqyothallastmég idült Esetekben is.. , 
. _1 Egyedül kapható uwenje ZlPl

|Dr. Rothadnék V. Emil utóda
(gyógyszertára Debreczenben

Szebbnél-szebb
II J é v I
ajándék tárgyak
kiállítása

KaszanyMy Endre
főtéri üzletében.

Képviselet

Tegyen okvetlen kísérletet a

.Központi 
drogéria" 1
kiváló teakeverékeinek ‘
vásárlásival s felicnyára ezeket 

fogja állandóan élvezni. 
Közkedveltségük fényes bizonyl­
tja elsőrendű minőségüknek. 
Eredeti csomagokban is pedig :
1. sz. 50 gr. K- 60 100 gr, KI.20 
2 sz. 50 gr. K1 — ,00 gr. K2 —
3. SZ. 50 gr. K U0 100 gr K 2.40
4. sz. 50 gr. 6 1.50 100 gr- K 3. 

árban kapható kizárólag a
„Központi
drogéra á“-ban
DEB RECZEN,

E Városh-z épület
jp;i |í^eleiML t

Szives figyelmébe ajánlom, hogy 
karácsonyra sehol sem kap olyan 
jó bort és saját érdekében is ajánlom, 
hogy csakis
Gelbergerné! József kir. her.-u. 52.
szám vásárolja borszükségletét.

Mert Gelbelgernél csakis saját 
termésű hamisítatlan, tiszta bort fog 
kapni.

Ezerjó 21 kr. Rizling 32 kr. Bur- 
gondi veres 34 kr. Zöld sziiv2ni 34 kr. 
Bükar bor 28 kr. és még több faj 
bort ilyen olcsó árban lehet kapni. 
10 liternél kedvezményes ár

áz egyetlen

a „Baoula-müvek Judenburg-ban 
(Stájerország) szabad építési anyaguk 
Hajdumegye területén való elárusitása 
czéljából képviselőt keresnek.

A képviselet első sorban oly szak­
cégnek vagy építő iparosnak adatik át, 
ki saját számlájára dolgozik.

Ne vegyenek selymet
addig miß a mi garantirozott szolid, gyö­
nyörű szép, fekete, fehér és színes újdon­
ságainkból mintát nem kér.

Különlegesség: Selymek menyasszony­
nak, báli, társaságba és utosal toiietnek 
és blonsoknak, bélésnek stb. való K 1.16-től 
K 18-ig méterenként ,,, „

Csakis jótállás melletti solid se yemszb- 
vetet árulunk, direct magánosoknak vám 
és portómentesen a lakásba.
Schweizer &Co Luucrn D. 18. (Svájoí.)
2 Selyemszövet-kivitel. — Kir. udv. szállítók.

arczszápitö ezer, e melyet legjobb lelkiisme­
rettel ajánlhatunk a nőknek, as a

Földes-féle

lySÄFtGIT^CHEBIIE
Mert a Margit-Créme’.teljesen ártalmatlan és zsi- 
ratlan készítmény, e bőrbe i.zonnal felszívódik 
és rögtön nu'gs?üntet szcplőt, máiloltot, paita- 
násotat, kititmket, himlöhciyeket és minden 
bőlbait. Az arez már pftiazori kenés után Hó­
fehér és bár sonysima lesz. A Margit-Uiéme 
megóvja az arcrot és azért a kik a Margil- 
Crémet használják, még kősó öregségükben is 
szép, redőtlen, sima arczuak lesznek. A Mar- 
oít-Créme a világon mindenütt kapható, de 
sok helyen hamisitottat árulnak, azért a ki 
Margis Örömet, vesz, az jól nézz.e meg a do­
bozt és ha azon sincs rajta a Földes Kelemen 
aradi gyógyszeréé* véd)agyé, akkor utasítsa 
vissza és rendeljen Aradról, a honnan minden­
kor postafordultával kapja A Margii-Créme 
ára 1 korona, egy hozzávaló szappan 70 fill., 
ponder 1 kor. 20 fill. (3 szinban kapható.)

» u egyszerre 6 korona értékben rendel, a 
csomagot bérmentve kapja.

Készíti: Földes Kelsmen
gyigytieréH,

ARAD, Deák Ferenos-utosm
Kanhaté Debreczenben: Balázs Ödön, Orosz 
Naev Ferencz, Mihalovica Jenó, MurakÖzy 
László, Tóth Béla. Mauthuer Alfréd gyógyszer- 

tárában, Jósa éa Jóna droguenájában.

I
I
kJ
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Debreczen szab. királyi város

Világítási Vállalata
városi üzlet Piac-utca 81. szám.

Elvállalja légszesz és villamos vezetékek és felszerelések be­
rendezését világítási és ipari ezólokra. - =

Grázkályháknál és főzőknél az vj _c t__________
áru, mint a fatüzelés költsége. Szép és olcsó lámpák,csillárok és hozzávaló f 
: ■ ■■■■■ -■•■■■■:——- —-^= felszerelések kaphatók. ■==— —=

Szállít mindenféle dinamó gépeket és villamos motorokat,

Elsőrendű pirszén (koks)
házhoz szállítva, olcsóbban, mint bárhol és

Tiszta Porosz kőszén
megrendelhető

légszeszgyárban vagy a városi üzletben,
valamint épületek és fagyárak megvédésére való

Fekete kőszén kátrány
tetszés szerinti mennyiségben.

jVIindennemü felvilágosítással szívesen szolgál az igazgató:

DEBRECZENI JE|4Ő
gépészmérnök.

Telefon: Gyári 74. sz. Telefon: Városi üzlet: 90. sz.

/. A
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Blattner József
üveg , porczellán és képkeret riete 
Deb 6C26D, Csapé n 1. szám alatt.

A legdusabban felszerelt üzlete

karácsonyi és újévi
ajándék tárgyakban

u. m. sör- és bor készletek, viz- 
és likőr szervizek, kávé- és tea 
készletek, evőeszközök, dísztárgyak 
valamint a-ztali és függölámpák
minden a legjutányosabb árban.

- Tisztelettel

Blattner József
Caapó-utcxa 1 szám.

150000 korona vagyonnal
biró hajadon,

földbirtokos leánya, 21 éves férjet keres 
Azoi kittül még több száz vagyonos, 
parthle előjegyzésben úgy hogy minden j 
igényűtek bármikor megfelelhetünk, r or-j 
dalion mieden házasulandó Schlesinger 

ezéghez, Berlin 18. i

Alegolcsőbb
gyári árakon

beszerezhetők elsőrendű minőségű Schroll 
fele chlffonok, csikós jegyű havasi vász­
nak, damast, asztalnemuek, törülközők, 
ágvknzatokra való damast grádlik, kana 
vásznak, remburgl, irlandi, creas és ezer 
naional vásznak, deréknak, anginok 
továbbá minta vagy mérték után meg­
rendelhető mindenféle férfi, női, 68 gy 
mek fehérnemű olcsó, szabott árak mellett

Nádudvar? Lajos
Jtan, közmű és rővidSruk rahtárába

Piacz-utcza ZB. sz. a Hagy-tözsde-mellEtt.

Tisztelettel értesítem, hogy helyben a Hatvan ujCzB 7. szám Bészler-
házban (-.z Ároi Maaó és Tana volt italmérési helyiségében lörvényszéki.eg
béjegyzett ozég i1 <tt

liszt-, korpa-, {özeiéit-, fűszer- és anvagáru-keresliedÉst
nyitottam , . .. .

Rak 1 áron tartok dús választékban fű zer, főzelék, déligjömö cs és 
anyagárukat, amelyeket a legjobb minőségben és a legjutányosabb en bocsá] 
tóm t. vevőim rendelkezésére.

Különösen felhívom b. figyelmét a legkitűnőbbnek elismert szitáit rozs, 
kétszeres és henger kenyér lisztjeimre, amelyek kizárólag csaki* nálam
szoroztiötőkú bö« wé],

Szolid és pontos kiszolgálásról, biztosítva vagyok becses pártfogását kérve
Kávékban, Teában állandó nagy raktár. Kiváló tisztelettel

Fóliák Zsigmond
Debreczen, Hatvan-u. 7. Telefon 652.

500 koronáit
sr/ÄKSKTi:X Barttliá-Winkler Ede, Wien,1WI.,. Kapható minden gyógyszer óiban és drofeonérl 
ban - Csakis Bartilla iogvlz férendő Hamisításod
ejelentése Jól jutalmaztotik. Oly he ye , ^
üDható hér mentve köldök üvesret 5 kor. 8'i mi erei 
kapható Debreczen : Bihalovits lenő gyógyszertáras 
Kigyő“-hoz. __________ __

“I

Steckenpferd 
liliomtejszappan

Bergmann is Társától Brezis is Titsche» l/t
volt ás marad a napont» beérkezód<£ 
meró levelek sserint a weplö, “
aro.zkör puhára tételére és a r ^
síin elérésére a leghatásosabb minden 
gyógyító szappan között. Darabja 80 «. 
kapható minden gyógyszertároan, £8
riáhiin, szappan kereskedésben és borbély 

üzletben.

Legrégibb énlegelőbb tea. 1®sy-

Főraktár **eafliaél.

TÖRV.
VÉDVE.kriegner-^ REPARATOR

atA)

■ízm

Csak akkor valödl,
ha a háromszögű palack az 
itt levő szalaggal (vörös i 
fekete nyomás sárga papíron) 

van elzárva.

l ftimUirai Vi.isMiisssimiítB j

" I I#.
ír

Eddig fellllmulhatatlan.
"90 5*SBSÍ«hE-

valódi tisztított

rs@® sm.i <» 1 se. fi
törvéayszékileg védett csomagolásban

Sárga
Fehér

üvegenként K 2.—
Xk 3.—

mm uatmfbtaé*.

ScMimtita m Sfrar/ttrut* ̂ 
tngtincM a tkr Mtm.Mssgtr 

mUumIHh trhttm I
tmpérMHf ##•

Proiocollirtsr e 
verschlussst reifen.

Utánzások törvényileg tlltatnak

Haager Vilmostól Bécsben.
1869. óta Ausztria-Magyarorezág biro­

dalmában általánosan bevezetve.
A t. tanárok és orvos urak által elő­

szeretettel rendeltetik.
Kapható a legtöbb gyógyszertárakban 

és gyógyáru kereskedésekben.
Főraktár él főelárasitás az osztr. magyar mo­

narchia részére
WIAACER W. Wien

1II/8., Heumarkt 8.

■ ■ ■ .
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Gzipőkiilönlegességi
a legszebbek!!!

Kizárólagos raktár

Debreczenben, Piacz-utcza 42
C3Eia*Jnm » ei«* E» *-<>« *»_ >

o
u.r
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FORGALMI
részvé n ytá rsa sá g

DEBRECZEN,
áruosztálya«-ajánl elsőrendű jól kiégetett

élesdi, csúcsai és mezőtelegdi
és«telepeipöl,

építési, valamint ipari czélokra.
31 mmí*»:

E5-Z ^ V/cr,
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Állandó butorkiállitsis
Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmét felhívni 

bútorgyári raktáramra, ahol kizárólagosan

saját gyártmányú

állandó butorkiállitást
rendezek, úgymint ebédlő-, háló-, uriszoba-, szalon és előszoba 
berendezésekben, a legegyszerűbbtől a legfinomabb és ízlésesebb
kivitelben.

Pontos és szolid kiszolgálásról számtalan elismerő nyilatko­
zat áll rendelkezésemre.

Teljes tisztelettel

KILLER EDE ÄU

István GőzmalomTársulat
MapitlatoH 1843. DetereCZCHbeil. Alapi* 1843.

A magyar vidéki malmok egyik legrégibb vállalata.
Kitűnő minőségű őrleményei valamennyi világkiállításon és 
belföldön képviselt iparkiállitáson mindenütt elsőrendű ki- 

tüntetést és elismerő oklevelet nyertek.
Ki dvező fekvésénél fogva a magyar alföld legjobb g^áu’őStégetÍ^^ehető leg-

elvállal továbbá háziszükségletre mindenféle F;bon«nemue*et «mnafl:“JíSk S? belfben, mint vidékre
ssr. ess ...s.M—......

sittatnak: kicsinyben pedig _ ■

Csapó-utcza 6-ik számú raktárunk
SklSlTI évbe. 18.000 -éiermto». M.i orló-

-------------------képesség: 800.000 métermázsa.
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Az Alföldi takarékpénztár
DEBRECZENBEI 9

Piacz-nteza, (saját ház).

Elfogad betéteket
6

Takarékpénztári könyvecskékre és Chequeszámlára.

Persely-betétek gyűjtésére
telj esen ingyen boesátj a rendelkezésre elegáns,massiv 
nickel perselyeit, csupán a használati idő tartamára 
kell 5 korona biztosítékot letenni, mely összeg azon­
ban szintén a betevő fél részére kamatozik.

w

Különösen ajánlja
Aruraktárait

hol a gazda, iparos vagy kereskedő termelvényeit 
és készleteit gondozás végett elhelyezteti s arra 
mérsékelt feltételek mellett előleget is nyerhet. 

Raktáraink a Magyar állam vasút és Hajdúnánási vasút 
vonalaival közvetlen vágánynyal vannak összekap­
csolva s igy egész kocsi rakományok lényeges fu­
varköltség megtakarítással eszközölhetek.
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Bátorkodom a n. é. közönség tudomására hozni, hogy sikerült egy olyan müvezetőnőt meg­
nyernem salonom részére, ki a nagyobb külföldi salonokban nyert ismeretsége és szaktudása folytán a 
legkényesebb izlés és munka kivitelét biztosítja.

Amiért is kérem a n. é. közönség szives pártfogását

Vanger Sándor Batthyányi-utcza I.
Párisi mintára berendezett női-divat salon

Készít a legelőnyösebb árak mellett: alkalmi és meny asszony i Toilettek, szőrme felöltők, oostü
mök, színházi belépők stb. _ _ _

sw®?" Gyásztuhákat a legrövidebb idő alatt. "Sä#* TelefonTelefon 216.

Kereskedők CznkrászokVendéglősök Kávésok
és a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánlom

Io I smm :■» sm liere^liLedéseiiiiet« 
Raktár és iroda: Debreczen, Csapó-u. 27. s*. Az udvarban-

Mindenkor kapható kizárólag elsőrendű tea, főző és meszes tojások, válogatott tojások

melyeknek jóságáért a felelősséget elvállalom. , . kh7hnséa Szi-Szolid, pontos és a lego’csóbb kiszolgálásról, hogy mindenki meggyőződjön a u.é.^ozow^,m 
veskedjék egy próbarendelést nálam eszközölni, a midőn megfog győződni, hogy nalam olcsóbban vásá

mint a Pl®£.°eg* pártfogást kérve, maradtam tisztelettel WALTNER SÁMUEL

Nagyobb megrendeléseket házhoz száll ltok. tojás nagykoros ^

Ne vásároljunk karácsonyi ajándékot addig mig a ^

BLAU ÁRMIN és TAKSA
Batthyány i-nto $ a 2. sz Kossuth-utoza sarok 1

leányka-, flo- és gyermekmha árubúzát 1
meg nem tekinti, R

»*.»»»»»» a hol meglepő olcsón vásárolhat. <«<<< *< f

Karácsonyi és Újévi ajándéktárgyak.
Parfüm, mamcű7 és fésű kasetták. Férfi ingek, gallérok,
kézelők, nyakkendők, harisnyák, zsebkendők. .Ilats 
különiegességok. Báli bőr, selyem és caérna keatyuk es

egyéb pipere és férfi divat csikkek

keztyii, kötszer és pipere áru üzlete
nohnprzen. Simonffy-utcza 2 szám. (Város, bérhá*:
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Feet, mos, tisztit 

Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisztit

Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisztit.

. v-. í _

Fest, mos, tisztit.
Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisztit. 

Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisztit

Fest, mos, tisztit.

ios, tisztit.

Fest, mos, tisztit. 

Fest, mos, tisztit.

Fest mes, tisztit. 
Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisztit.

Fest, mos, tisetit.
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Hagy ÚJÉVI vásár
bezáró.ag f. hó 31-i^

<B, ál.
Ké z blousok ... 85 kr. feljebb 

barhet aljhk . 1.30 ,
“ szövet „ . 2 40 „ „

barhet alsó szók. 1.10 , „
* , , bupy. 95 ,

Azonkívül itt fel nem sorolt áruk nagy 
választékban igen olo^ó árban sze­
rezhető be. Gyftszruhákat 6 óra alatt 
készítek. Mérték szerinti megierda- 
lést gyorsan és pontosan teljesítek. 

Szives pártfogását kérem a n. é.
vevöközönségnek.

Tisztelettel
Feren^aey József.
Koaauth-utoea 17. Sicoonffy h4z.

Szakértelemmel kéaeltett
szemüvegekés orrcsiptetők

rövidlátó, távollátó, gyeng^látó 
és operált szemeknek.

Színházi látcsövek
gyöngyház és aluminium nyeles 
legfinomabb achromatikus öve
gekkel nagy válaestókban 
és legolcsóbban kaphatók

Fischer Jakab
látsseré esnél

UJEURE !!
Főtér 23 szám Sesztina ház.

Legblstosabb asépitösser a

Arany-, ezüst ékszerárak, Fáy-féle ArCZ-Crém 
brilliánt és gyémánt gyűrni?,1 h»tí.» „„m, > \

fülViAvaláb fórfl Aq nóiaranv- l 6atalit 1 Legkitűnőbb szer szeplő, 
IlllDeValvK, lern CS UuidI dny , ju^jicHok, pattanások és az arozbőr tisztá-ezüst zsebórák, ÓraláBCZOfe t<tl»nságai ellen. figy tégely 1 kor. hozzá
és minden e szakmához ... -Ff ““.PT 1 k™.

«»itkftt iiiniivos/- «lezerek minden illatbantartozó cziKiteK menyasz ; ,_a_3 kot(mi,
szonyi éS más 8‘E2lmi SJBIl* Ugyancsak legnagyobb rutára minden bei
dÓtrlárOVítk dlis választék- és külföldi gyógyszer különlegességeknek, 
ßeKUrgygß uu® , yapipere ezik köknek és naaonszem gyógy
bail, a legmegblZhatODban * szereknek. Kapható a készítő
és legolcsóbban beszerez- SwSm Many Ferenez
a, htitnlr ^ «íógyMoréiwníí

lit?LUK DEBBEOZEN, Kossuth-utcaa 8. as.

Goldstein Karolin
orvosilag elismert mellfüző 

műterme

Debreczen, Piacz-n. 61.
Mérték utón ren­
delve bárminő érzé­
keny alakra 6 óra 
alatt készít legké­
nyelmesebb

midért
kitűnő egyenestar­

tókat.

II

Kirakatba készült fűzőket félár­
ban adom el. Óriási raktár kész- 
fűzőkben legolcsóbb érőkben.

Kostya János Arany egymm“ gyógyazertár. 
Telefon s». 498 Taiefoa ss. 496

ékszet észnél
Debreczen, Széchenyi-u. 1.

a ref. Kistemplom mellett.
az.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.
Zavatzky Leó 

Debreosen, Plaos-utcsa 18 az. 
Bika szállodával szemben.

prá ráík
nagy választékban 

Női, férfi ét2 gyermek alsó trico rulvik, 
harisnyák, keztyük, női óslgyermek kö­
tények, gallérok, nyakkendők, csipxék 
szállá gok, Női-, férfi, és gyermek 

fehómemüek.
Olcsó áraki Művirágok 1 Pontos kiszolgálás!

Hentes urak figyelmébe.
A beállott téli idény alkal­

mából ajánlom b. fisy Imiikbe
törött fűszer és valódi sze­
gedi rózsa és édes nemes 
paprika különlegességeimet. 
Zsirpapir, patentpapir és pa- 
pirzsákok legolcsóbb napi ár­
ban

Tessék próbarendelést csi­
nálni.

Lindenfeld 3. lenő
fűszer és gyarmatáru nögyhereskedésélien
Öebreczen, Pnzíígji palota.

,VOrogbáz-utcza a.

Fazekas Imre
Villamos-Világítás és Erőátviteli 
Vállalata az Egyesült Villamossági 

és Oépgyár B. T. képviselete.
Iroda Debreczen,Piaca utcza 

77. az. az udvarban. 
Teiofon ss. 667. Telefon sí. 667. 
A modern electrotechnika minden 
e szakmába vágó munkálataival 
foglalkozik, — lakások, Ősietek, 
kastélyok, gyárak, műhelyek 6» 
egyébb helyiségek Villanyvilágí­
tás! és Erőátviteli berendezéseit 
a legmegbizhatóbban, a legna­
gyobb szakszerűséggel és igen 

jutányos árban készíti. 
Tervezetek és költségvetés díj­

talan.

evednél.
DEBRECZEN, Klstemplombaiír

Kezdetét vette a nagy
„Karácsonyi vásár.“

Leszállított árban eladásra kerülnek: 
Selyem kelmék, női ruhaszövetek, velezeh, 

mindenféle maradékok
— a legolcsóbb árakon. —

holmi értéktelen 
csecsebecsédet.:

T pr alkalmasabb uje vi ajándék
hölgyeknek: 3-6 vagy 12 pár ízlésesen összeválogatod glaet és svéd keztyuk.

Alkalmi oecassió éri S C H Ö II S á H d O P
3 pár elegáü' dobozban 4 ^rint. keztyfl, kötszer éa orvosi mfiszertíra

” ” ” ti... Debreczen, Placz-n. 12. Stenczhger-ház
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EÖZPOMTI DROGUERIA
Rlacz-utcza 20. Városház épület.

Legolcsóbb, legjobb
bevásárlási forrás

Alkalmi ajándékokban
u. m.: Illatszerek, Parfüm casetták, Illatos 
kcztyü- és zsebkendőtartók, Manicür készle­
tek, Cocnac-, Rum-, Tea- Czukorka különle­

gességekben.
Telefon 292. sz. Telefon 292. sz.

mtat
m

flz Általános Taharéhpénztár
DEBRECZEN, Piacz-utcza 34. sz. Főposta mellett.

s

f=3ggj

Előnyös kamattétel mellett s
EÖlCBÖnÖket nynjt váltókra, kötelezvényekre, folyószámlára, ér- ^ 

tékpapirokra és árukra. Kereskedők tárczaváltói és könyvkövetelései 
5 f leszámítolása. Gazdáknak személyes hitelnyújtása az intézet kebelében 

létesült hitel-agyiéi által. Betéteket elfogad gyümölcsöztetós céljából 
-- betéti könyvecskékre cheque számlára és pénztári jegyekre 4 es tel 4j 

százalék kamatozás mellett. Előlegeket nyújt kézi zálogtárgyakra, vár- 
ható termésre. Óvadékkölcs önöket folyósít vállalkozók és bérlőknek. 4 X 
Törlesztéses kölcsönöket engedélyez 10-65 évig földbirtokokra és for- ^ 
galomképes házakra. Tőzsdei megbízásokat elfogad értékpapírok véte 4 
lére 8 eladására. Küllő di péznemeket bevált és ilyenekkel szolgál. Hitel- |
leveleket ad a külföld bármely piaczára. í u

Közelebbi szó- vagy Írásbeli felvilágosítással szolgál az intézet ^ ^
Üivvvezető inazaatóia. m
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Haas fíílöp és Fiai
szőnyeg- és bútorszövet gyárosok

®e«a*B#<ei-«a"i^3B'ew*se'*

Debreczen, Piacz-utcza 59.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, hol tulnyomólag csakis 
ii salát gyártmányai kerülnek eladasra, miáltal azon
kellemes helyzetben vannak, ^^^^^Xkaí^szol-

SÄ «SÄf ap“
í nyók méterenként és készén, ,csipke «a;
i «Ul stk0r°ka ®i„ te plmut flanell takarók, ló- 
' raozok 0yaM halinak padié behúzására, rél

IS'ffi SK*11,6,1
Keleti Smirna és Perzsa

m

szőnyegekben.
Alapitiatott 1780. évben. Atapittatott 1780. évben.

HJHEBwKBítSí

..

\
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Nagy Újévi vásár
Csodaszép alkalmi ajándék tárgyak.

Mélyen leszállított árak.
ROSE DEZSŐ DEBRECZEN

fővárosi mintára berendezett előkelő

ékszerüzletében.
Művészi kiállítású drágakövü ékszerek. Legújabb 
fasonu arany és eztisínemüsk. Világhírű Omega és 
precisions zsebórák.Ajándékus különösen kedvelt remek

china-ezüst áruk.

imi

Occaslo
1908. deczember 31-ig. vasár, Occasío

1908. deczember 31-ig.

Halmágyi Sámuel
női és leány felöltök legnagyobb áruházában Riac-u., a főpostával szemben

Nagyszámú igen tisztelt vevőinek kedvezni akarván, az alább felsorolt 
czikkek rendkívüli olcsó árakban lesznek elárusítva 1908. deczember 3l-ig.

Angol alj 2.90Szőrme felöltő 16.-
PfüSBh hinta leih, nvak 9 50 coso
Plüsch felöltő barna 12 - s
bársony női felöltő fékéin 12.50 'C3s

I Bársony női felöltő barna 15- s
1 if felöltő teli hosszT 11- £
1 Hői felöltő téli fé* hosszú ©

"©
1 Hűl telöltö töli rövid ».25 H

Csipke blonz 4.75
Selyem blonz 4 50
Selyem angol blous 7.50
Flannel blouz 1.50
Flannel blouz I. rendű 2.—
Szövet b Ion sok 5-
Bársony blous 4.50
Csipke blous Modellek 12.—

CT3

60

Angol alj mintás 2.á5
Angol ölj gyapjú kelme 5.—
Angol alj tinim kivitel 7.50

Pongyola Mosó 4.-
Pongyola Cretton 3.50
Pongyola batlst 7.50
PongyolaModellek 1(£

Szöriae, l'lüsch, bársony, posztó felöltő, modellek rendkívül olcsó árban.

Külön mérték osztály. Előzékeny, pontos kiszolgálás. Szolid árak.

H_

I
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HE5»*B* eidédött

r*r Nagy Újévi vásár -vb
rendkívüli olcsó árakkal csak újévig a

Budapesti Koronás Áruházban
Debreczen, Piacz-ufcza 7. Vecsey palota.

Szabad megtekintés* Vásárlási kényszer nélkül. Szabad megtekintés.

Gyermek játékszerek és diszmütárgyal, mahagóni s?a!on asztalkák, íaldiszekl koro­
nától 30 komáig. Női kézi táskák, pénz- és szivartárczák, plusch aMmok és ®™1 
könyvek 25 koronáig. Dohányzó készletek mahagóni iából vagy bronzból, diszö

bronzból 5 koronától 30 koronáig.

Kivonat a sok ezerféle újdonságokból s

Francain baba öltöztetve csoda 
szépcgeresznye szinii kalap-

25 kr

25 „

25 „ 
3' „

25
35

ÉGező vagy kávés készlet fe 
tét virággal dobozban 

Kugbzó játék dobozban v 
sárban,

Kőépi ő szekrény.
Harang és kalapács játék do­

bozban.
Lóverseny játék dobozb n. 
Képeskönyv ' riási nagy csoda 

szép. 25
Baba játék mérleg rem*kszép. 25 
Ló erős zománczozot fémből 

törhetetlen még i t nem 'éle­
zett. 25

Zongora aczél hanggal 9 bileny- 
tyüvel. 25

Hege ö vo'óval dobozban még 
itt nem 'élezett. 15

Bútor készlet fényezel fábM 
vagy magyar sti'ü kemény fá­
ból égetett viaszos festéssel. 25 

Asztalos szerszám dobozban. 
cörős koc*i hord kkal 
Vajköpülő.
Önműködő automabil ra szer­

kezetei. 25
Képes kocska díszes dobozb. 25 
Trombita nickelből csengővel 

ás selyem roj'al 
Navy faépitő szekrény. 
Gyermekdob bőrei bevonva. 
Gyermek czitera.
Puska remek szerkezettel.
Nagy baba szekrény 
Baba bin'a konyha vagy spar- 

het teljes felszereléssel. 
Ezéovaealó nickel.
B-onz mozsár
Nagy számológép mahagóni 

tánzat
Számoló gép.
Zenélő doboz tarka képekkel. 
Képes lotta játék díszes dob.

25 ,
25
25

25 , 
25 . 
25 , 
25 , 
25 , 
25 ,

25 , 
25 , 
25 ,

25
15
25
25

Töff töff automabil játék ujd. 25 kr. 
Festő iskola 12 színes czeruzá- 

val 6 darab min aképpel szi. 
nezve ujd. remek játék gyer­
mekeknek 3-tól 6 évig. 25 „ 

Dominó jété dobozban 25 „
Dáránv szóméból bevonva. 25 „

SO filléres diszmütárgyah 
hölgyeknek és uraknak.

Női kézitáskák valódi bőrből. 25 kr. 
Levelezőlap album vászonkö­

tésben 25 „
Fénykép album. 25 „
Emlékkönyv selyem bársony 

kötésben. 25 „
E ztergMyozott talpon álló 

tükör. ”
Virágváza csoda szép égetet vi­

rágos festéssel vagy bronz 
virággal 25 ”

Keztvü vagy zsebkendő d-'boz 
nyersselyem fedé'lel bronz dí­
szítéssel még itt nem létezel. 25 ,, 

Kisnyomdász dobozban --5 „
Faldisz terakottlból fára fes­
et vagy üvegre fes ve. 25 „ 

Tenta tartó vagy dohányzó kész­
let mahagóni ntánz. csodasép 25 „ 

Czukortartó díszes üvegbe, tal­
pon álló. 25 ”

Vaj vagy czukortartó nickel
fedéléi. 25 ”

Tükör figurák nippek uj'gal'ér 
vagy kézelő doboz nyers se­
lyem fedéllel bronz diszi. 25 „ 

Kenyérkosár ma olika betétei. 25 „ 
Fésükészlet slilkrő t dobozban. 25 „ 
Bronz fényképkeret 25 „
Emlékkönyv csontutánzat ‘ »
Fényképtartó eredeti japáni rad- 

ból 123 cm. h. 30 cm. sz. c 
Kefetartó fából nirágos éget, 

festéssel
2 személyes üveg likőr kósy- 

let nikelezett tálczával

25

25

25

50 drb finom csontlevélpapir 
díszes dobozban 

Törülközötartó dió fából üveg 
betéttel arany felírással 
még itt nem létezett 

Levélszekrény ajára fémből 
Magas asztali nickel csazó 

még itt ném létezett

25kr.

25
25

25

Gézgépek kimenalográf. 20 kor. 
Lombfürészeti munka dobozban 50 kr

egy és két koronás dlszmBtár- 
uraknak.

egy és két koronás játÉk 
tárgyak.

Eredeti franczia baba 32 cm.
magas. 50 kr.

Zongora aczélhanggal 50 „
Hegedű vonóval felszerelve do- 

linbai 50 cm. hosszú. 50 „
Báriács szövettel bevonva han­

ga!. »
Állatsereglet kétrácsba. 50 „
Felhúzható önműködő kisvasút 

sínekkel 60 «
Automobil önműködő. 50 .
Porczellán étkező készlet kivés­

ve. 60 „
Mosdókészlet tyuk és kakas fes­

tesse! ujd. még itt nem volt 50 „ 
Laterna matieka. képpel 50 „
Baba ágy rézből berendezve 50 „ 
Bronzbutor remekszép dobozba 50 * 
Lóverseny játék díszes dobozba 50 „ 
Dominó játék 45 nagy osontkó- 

vel finom fényezett dobozba, 50 * 
Dominó játék 45 kisebb csont 

kővel fin. fényezett dobozba. 50 , 
Scak figurák valódi francia gyár­

tmány eróa dobozban 50 „
Scak figurák táblával együtt 50 „
Scak figurák valódi angol kávé­

házakban is használható. 1 frt.
Nagy gőzgép 1 frL
Nagy kisvasút sínekkel 1 frt.
Hintáié remekszép. 1 frt'
Baba kocsi kázsmir ernyővel. 1 frt.
Zongora Ifi billentyűvel. 1 frt1
150 különféle uj társasjáték 

fiuk és lányok részére. 50 kr-

Háromágú tükör remekszép. 50 kr. 
Czigareta tárczák hímzéssel. 50 „ 
Fénvképalbum básonv kötésben 25 „ 
Képeslap album plüs kötésben. 50 „ 
Emlékönvv kétoldalt selyem 

plüs kötésben 50 •
Dohányos készlet bronz után­

zat kutva nyúl vagy malacz- 
czal egvfitt. 60 *

Selyem plüs eh varó doboz. 60 „
Önműködő czignretta doboz fi­

nom fehér fából égetéshez is 
alkalmas. „

Kína ezüst czukortartó L—
Tortatálca nickel kerettel 23 

cm. nagyságban finom dí­
szes virággal !•

Mahagoni fáli etager rézrud
díszítéssel '6®

Gyümölcs álvány bronztalppal ( 
üvegtállal

Sör v boros készlet 6 pohár 
ral finom vir. festéssel 1-

Likőr készlet 6 személyes finom 
virágos vagy cseresznye fes­
téssel és üvegkancsó val 1 —

Asztali lapát kefével eredeti —50 
Diszasztalka mahagóni utánzat .60 
Bambuszasztalka Majolika pla- 

platinnal *'
Bambuszasztalka finom fonott 

platinnal kalickának alkal. 1-
Fekete majolika tentat. kettős —50 
6 pár fajanco teás ezésze 
6 pár legfin. fék. kávés csésze 
Dohányzó készlet csodaszép 

mahagóni vagy bronz 
Tenta készlet ird&nak is al­

kalmas finom 
Maga tükör szoba 
Szivartárcza himzésiel valódi 

bőrből

1 — 
1.—

1.—

1-
1.-

1.—

VM'megrendeléseket pontosan eszközlünk, de csakis utánvé 
tellek Meg nem felelőt akár újévig kicseréljük.
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fl legolcsdbb „Czipök“ bevásárlási forrása.
Neumann Test vér ekczég

‘ Telefon lat.Telefon 131.
se«»*

Nöl borjúból czuygos 
„ fűzős
„ ChBBrobár czuygos 
„ „ fűzős
„ ,, gombos
ti Boxbőr ezuggos
„ .. fűzős

gombos

„a Tiszapalofában Piacz-u. 18. szám.“
«■»* M w «Sill *».!■*:»»

. . . 2.60 $ Férfi gihszosbőr sima 
. . . 2.60 „ borjubőr betétes
• • • 3.75 y ti ti Bargst
... 3.75 ^ „ Chevpobfir ezuggos

v Bergst. . . I.-- M Boxbor ezuggos
• • • }■:; » „ Bergst . .

1.25 tfr Fiú borjubőr ezuggos és bergst
- . Gyermek borjubőr faszeges 1 frt. 40-től és leány 1 frt. 80-tól feljebb 
Kalapok, sapkák, fehernemaek és nyakkendők csodálatos olcsón. Erős fiú és 
férfi Csizmák nagy választékban ős olcsón kaphatók.

■■MBH

■31m«» «1 'vAln.MBtélc elöl ■»* *1 «’s-.

Nagy Újévi vásár.
Legújabb kivitelű karácsonyi és alkalmi ajándék tárgyak

dús választékban.

előnyomda és női kézimunka üzlete, Debreozen, Piaoz-u. 12, 
Feh*r, trzlnen hímzés és mnntirozá.^ és hariznyatejelée vállalat

Kávéházi berendezés
teljesen jókarbsm, a mely nem régen 
Budapesten vétetett, igen csinos kész 

let, jutányos árban eladó.

Tural Farkas irodájában
Miklós utosa

Menyasszonyok és
táját érdekükben keressék fel 

Karácsonyi | Pj fltBP GllSZtäV I és uié<i
ékszerészt és órást

Piac utoa a nagytrafik mellett.
hol legjobban és legolcsóbban 
beszerezhetik jegygyűrű, óra-, 
iáncz-, karperce .fülbevaló-, ezüst 
evőeszközök stb szükségletűket.

^ i Javítások ItárByak
a legjobban és legpontosabban

erzközöltetnek

Bősendorfer, Első szövetkezeti
(Productiv)
Wirth

stb. zongorák 
legnagyobb vá­
lasztékban kizá-

Schmidt S.
zongora és hangszer

raktárában.
Zongorák és hangszerek javí­
tását, átalakítását szakértelem­

mel pontosan eszközli

férfi ruha H
Grünfeld Adolf B Társánál

Debreozen, a kistemplom mellett.

»B 1

aSBH

Eredeti ée uj

Bősendorfer
valamint

Birth zongorák,
a helybeli piacon kizárólag
Szendrő Sándor
zongora éa hangszerraktárá­
ban kaphatók — Legkisebb 
méretű „MINIATUR“ zon­
gorák hárfa-pedállal. Előnyös 

zongora bérlet.
Mindennemű javítások és At- 
ujitások szavatosság m llett 
mérsékelt árakon e-zközöltet 
nek. The Gramophon Ltd féle 

beszélő gőpek és lemezek.
Eredeti gramophonok 70 kor -tél

feljebb.
Üzlethelyiség Szt. Anna-utcza 3.

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG Í9u8. deczember 25

Mull idényből visszamaradt felöltők főárban árusitattnnb bi.

MOLNÁR FERENEZ Zádor Lajos utóda 
női divatterméken

Debreczenben, Főtér, városház-épület.
-A ■ 1* I ■■■ ■ w «%■»*%.*•

f. é. decz. 3l-ig bezárólag előnyös, mérsékelt árakban.
Csakis finom divatozlkkek: úgymint 

Costüm posztók, valódi gyapjú, ruha és blouz szövetek, 
színes és fekett selymek.

Női és gyermek felöltők: 
valódi szőrme és plüss kabátok, boák és múltok, gyapjú selyem és csipke 

blousok, színházi paietok es Schállak.
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Nagy választék
bel- és külföldi

illatszerek, kasetták,
pipere czikkek, továbbá

gyógyszer különlegességek és
sebészeti eszközökben, stb.

Tóth Béla utóda
Debreczen, m

£2»

illatszer raktárában
I pSlOÍSa

Tekintélyes orvosok által ajánlott és jónak 
talált vegytiszta

SPsósborszesz^
mely nár eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend 
az országban, kapható minden füszeruzletben, va­
lamint gyógyszertáramban.

ára egy kis üvegnek »5 krajczär, egy nagy üvegnek 90 krajczár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik.

Tóth Béla utóda SÄ
Debreczenben, Tisza palota.
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sA Debreczeni Kölcsönös Segélyzö-Egylet
o mint szövetkezet 1909. Január hó 1-én 8

8 alakítja meg 26-ik évtársulatát, g
g ü Egy törzsbetét heti 40 fillér befizetésére kötelez. o 
8 Tagok száma: 10.000 Törzsbetétek száma: 10.000
8 Befizetett saját fiíleti tőkénk a g
8 6.500.000 koronát meghaladja, g
O o

8 Uj tagok fölvétetnek és törzsbetét könyvecskék már most kiadatnak hivatalos
O helyiségünkben
o Kossuth-utcza II. szám alatt,
8 ahol a szükséges felvilágosítások megadatnak.
8 Debreczeni 1908. november hóben.

Fényért Zádor Lajos,
elnöi

Dr. Szántó Sámuel, 0
^ww www www w^.-.-^w-^..,w^wwwjQCQ OOQOOOOO~^~~

Legszebb Újévi ajándékok
gyermekeknek, valamint felnőtteknek a legnagyobb választékban legolcsóbb árban

Fiick Testvérek üzletében
Piaoz utoza, a Hungária kávéházzal szemben.

Czelloluid babák 
Babák hajjal 
Franczia babák hajlékony taggal 40 
Franczia babák öltöztetve 50
Szobabútor dobozban 14
Fakonyba edény 14
Cin konyha edeny 30
Bádog konyha edény 20
Porcellán szervi* 10
Különböző állatok dobozban 20
Kugizó dobozban HO
Rieh er féle kő^pitő szekrény 80
Lovas gyal. katonák dón. 14
Vas katonák lovas és gyalogos 

dobozban
Képes kirakó játék fadob.
Fejtörő játék 
Tivoli já ék 
Laterna magica 
Gőzgépek
Modellek gőzgépekhez 
Önműködő autou.nbdok 
Faépitö kirakók 
Búgó csiga önu üködő 
Asztalos szerszámok 
óra lánccal felhúzható 
Hegedűk jóhanggal 
Zongorák
Konyhák edénynyei felszerelve 
Kai dók 
Puskák 
Pisztolyok 
Ágyuk 
Rezdobok 
Csákók
Hu-zár sapkák posztóból 
Falovak kerekeken 
Hinta lovak 
Cimbalom

40 fillértől kezdve 
24

16
30
-0
70

1.60 ”

60
60
60

60
30
14
60
60
30
20
30
10
20 fillértől feljebb 
36 
14 
60 
10

8 kor. „
16 fillértől feljebb

Trombiták 
Szájba monika 
S árnoló gépek 
Ideal pisztolyok 80
Talyigak 1 val 30
Foga ok egy és két lóval 60
Dominó fából dobozban 30
Dominó csontból fény, dobozban 1 — 
Képes Könyvek 20
M sés könyv 15 mesével 1.—
Sakk figurák 50
Sakk táblák 30
Koul, tt játék 1.—
Baba evöe.-zközök 20
Bárányok 30
Vonatok dobozba 60
Vonat öniu. szerkezettel 1.—
Vonat sin kkel és önműködő

szerkezettel 2 —
Lehman-Me önműködő játé­

kok igen mulattató 1.—
Paten gyermeke, ék kocsira

változtathat i • 10. -
Isi állók berendezve 1.—
Baba szobák és konyhák

berendezve 1,—
Bolt berendezve 70
Gumi babák és állatok 30
Szőrme állatok kutya, macska

bárány <>s nyúl 30
Baba kofferek berendezve

finom babával 1.50
Báb koc-ik ernyővel függő

nyökkel 2,—
Mosó készlét 1.
Baba mosdok 60
Baba netz és rézágyak 50
Baba kredenc 40
Baba ruhasiffon 1.50

U fillértől feljebb Székely bútor 40 fillértől feljebb
Sörös service 70 „
Zenélő doboz 20 „
Fest-kek dobozban 30 „
Kis nyomda tO „

Felnőttek résiére.
Emlékkönyvek vászon kötésben 30 „

„ plüsch „ 80 ,
Levelező lap album vászon

kötésben 50 „
Levelező lap album plüss

kötésben 1.— .
Arckép albumok plüss kö­

tésben 2. — „
Salon asztalka mahagóni színben 2.40 „
Dohányzó asztalkák 2.40 „
Dohányzó készlet 2 50 „
Papír kosarak 3,— ,
Munka kosarak 50 „
Munka asztalkák 2.40 „
Majolika faldiszek 1.— „
Fali elágerek 1. — „
Hamutar iók 60 „
Ór tartók 1,— .
Plüsch varró doboz 70 „
Plüsch keztyü doboz 2.— .
Plüsch gallér, kézelő és zsebkendő tartó 2 kor. 
Czigaretta tárczák 30 fillér
Szivar tárczák 1 kor.
Dohány tárczák 50 fillér,
Pénztárczák 60 fillér.
Női kézitáskát bőrből láncz és bőrfogóval 70 fill.
Morzsa lapát 
Női fésű garnitúrák 
Férfi nyakkendők 
Gallérvédók
Társas játékok nagyválasztéki,an már 

kezdve.

1 kor 
70 fillér.
60 fillér.
1 kor.
30 fillértő

Ezenkívül még itt fel nem sorolt számtalan szebbnél szebb tárgyak a legolcsóbbtől kezdve a legflnomabbig. 
Üzletünk közel negyed százados fenállása elég garantia, hogy a n. é. közönség ol esőbben vásárol üzletünkben

mint bárhol. Vidéki rendelések pontosan eszközöltetnek.
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Qebreczeni Hitelbank
részvénytársaság

Dehreczen, Piacz-utcza, Széchenyi-utcza sarok.
Kölcsönöket adunk

váltókra, kötelezvényekre és folyószámlára a leg­
előnyösebb kamat mellett.

Elfogadunk takarék-betéteket
betétkönyvecskére és check számlára.

Jelzálog-kölcsönöket ad
földbirtokokra és házakra.

Ovadékkölcsönöket ad
vállalkozóknak és bérlőknek.

Elfogadunk tőzsdei megbízásokat
értékpapírok vételére és eladására.

Kölcsönöket nyújtunk
tőzsdén jegyzett értékpapírokra, valamint vidéki 
pénzintézetek részvényeire.

Leszámítolunk tárcza-váitókat
az intézet kebelében alakult hitelrészes csoportban.

Érczpénzek és külföldi bankjegyek beváltása.
Felvilágosítással készséggel szolgál.

Az igazgatóság.

e
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Stock-Cognac
Medicina!

szavatolt valódi bor 
párlat

[amis és Stock
gőzpároló telepéből,
B A R C O L A.
Egyedüli Cognao gőz* 
főzde, állandó hivatalos 
vegyi ellenőrzés alatt,

Kapható jobb minden 
üzletben

A Debreczeni trágyagyár r. trsg által forgalomba hozott

Tőzeg-, feltől trágyával trágyázott szöllőh holdonKént.
Az idén 70 90 hektoliter must termést hoztak.

Debreczeni trágyagyár irodájához
Debreozen, Sas-utoza 3. lntézendők

Groszmann és Mandel bankiizlele
______________  Psbrecaen, Hunyadi-utcaea 17.________ ______

-Ajánl olcsó kamatú törlés* téses kölcsönöket földbirtokokra és 
házakra a legelőnyösebb feltétek mellett.«« ««<««

Drágább kamatú kölcsönöket
SW“ MM I «•*<» 1» ■» g-s* 409%

Alapitlatott 1895-ben. Telefon 76. szám.
Tisztelettel Groszmann és Mandel.

Az „Altvater“ likörgyár

Gessler Siegfried
csász. és kir. udvari szállító József főherczeg ö 
fenségének kamarai szállítója

Budapesten, ajánlja

„Altvafer“ Likőrjét
és minden egyébb finom likörkészitményeit vala- 
lammt a legutóbbi termésből ezüst üstben

befőtt

Málnaszörpöt.

DEBRECZENI FÜGGETLEN ÚJSÁG 1908. deczember 26

A gazda közönség szives figyelmébe
ajánlom a Selyp! osukorgyár

Kincsem erőtakarmányát I
1 numirn^l a zabot teljesen pótolja és nagy cukortartalma 
IA-ö»«liani«Sl révén szép tetszetős külsőt kölcsönöz a lónak.
FáBlíttflS; tatainpnpbma| a tejet édessé teszi, ős tejelőrejos lenenennei képességét is nagybanfokoi«.
ClomöÁoalr ezen takarmányozással teljes hizási percaentet

veszik fel, nem földelnek, kitűnő étvágyukat 
állandóan megtartják, és a sertések egészségesek maradnak.

Folyékony melasse 503/o ozukortartalómmal megrendelhető:
vezérképviselő Debreozen, Teleky-u. 79. ez. Horváth Gusztáv
Kicsinyben kapható frissen gyártott legjobb minőségben gr. Oéginfold-tír 1. iz.lliztizlethu.

EBI im LAKK
legkitűnőbb mázoló-ezer puha padló számára.

Keil-féle viasz kenőcs keménypadló számára. 
Keil-féle „Glasur“ fény máz 90 fill.
Keil-féle arany fénymáz képkereteknek 40 filL 
Keil-féle szalmakalap-festék minden színben. 

Mindenkor kaphatók :
KOMTSBK GÉZA ozégnél Debreozen.
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, _ : Még csak néhány napig !
Fráter Leránt! j Húzás már 1908. Deczember 30-án.

Magyar királyi

jótékonyezélu álamsorsjálék
Fönymin; 150,000 kor.Mszpénztien.

Az összes nyeremények összege 385.000 korona.
Egy sorsjegy ára 4 korona

nagy hangversenye
1909. január hó 10-én "ÄS

az „Arany Bika“ szálló dísztermében 
vasárnap este 8 órakor

Paulay Erzsiké
a Nemzeti színház művésznője és

Tarnay Alajos
országos Zeneakadémia tanár zongora 

művész közreműködésével.
legyek kaphatók:

Csáthy Ferencz

Sorsjegyek kaphatók a magyar kir, lottójövedéki 
igazgatóságnál Budapesten (Vámpalota), vala­
mennyi posta-, adó- vám- és sóhivatalnál, a/, 
öeazes vasúti állomásokon s a legtöbb dohány- 

tőzsdében és váltó-üzletben.
Hagy. kir. Lottójövedéki igazgatóság.

nagy

NAGY LAJOS
hirdetési nagyvállalata BEHREGZEH.

írod»: Csapú-utcza 13. Telefon.
Eladó modern nrl ház,

Ezen ház Eötvös utcza 25 
szám alatt van, teljesen uj tégla 
épület, igen szép nagy telekkel, 
rendezet udvar, kitünően beosztott 
modernlakó szobák. Az utczára van 
2 szép nagy szoba, előszobával, 
az udvarra háló szoba, hét méte­
res nagy ebédlő, konyha, spájz, 
üvegezett zártverenda, belső angol 
klozett. Az épület alatt hármas pin- 
cze, házmesteri lak. Fölkeritett 
baromfi udvar, nagy fáskamra, 
tégla istálló zabos kamrával és 
felséges jó vizű kút az udvarban. 
Modern lakosztályok, minden ké­
nyelem.

Ezen ház tulajdonosa Nagy- 
tiszteletü özv. Borús Lajosné Úr­
nő rokonai közzé költözvén és 
visszavonhatatlanul elhatározta 
háza eladását. Ara 10 ezer frt. 
Teher nincs rajta semmi.

A vételárra a foglaló felvétetik au 
irodában Csapó-utcza 13. szám

Sarkad! Gyula
tűzifa kereskedő.

A n. érdemű közömég szives tudomására 
hozza, hogy

tüzifaraktáramban,
mely Postákért 5. osém alett van, minden- 
kor raktáron tartok a legjobb minőségű

száraz tűzifát,
=' “,erFszámra mindenkor a legolcsóbb árakban számítom

Gyors és pontos kiszolgálás!
Megrendelések felvétetnek.

HOSENFELD LAJOS,
Arany Jfr os-utosa 16

aki egyszersmind gondoskodik a pontos kw.olgi 
Iáiról.

.farsangi 
vásárl909.

egyes ozikkelnek árai:
Tiszt» selyem liberty — —65 kr
Mintázott nehéz blouse selyem — 8a „ 
Sím» színes nehéz lousienne 95 „ 
Kínai nehéz nyersselyem — — 98 „
Suhogó chang tafeta Fleur 1.10 „
Amerikai nehéz duchesse — 1-10 „
Lyoni 60 széles nehéz duohesse 1.50 „ 
Suhogó nehéz fekete taffeta 75 kr. feljebb

Általunk hirdetett feltűnést keltő

Z méter hosszú chiné csohros 
echarpoh drb 1.50 megérhezteh. 

Lyoni hlous és Oupon-selymeh 
mesés órai: 1.10, 1Z5,1.45. 

130 cméter széles valódi anya 
kohót sealskin 8 forint.

Leszabott csipke és selyem voile és chine 
jii7.11 niMk most félértéhben hagh, tűk.

Szénásjr, Hoffmann
és Társa.

csakis i IV., Bécsi-utcza 4.
I Minták vidékre frankó.

nanász 
latnaira 

Rum
Gordon Stafford 8 0
londoni cégtől eredeti töltés­
ben a legfinomabb és legne­
mesebb Jamaica rum teóhoz.

Kizárólagos raktár:

Központi drogéria
Debreeien, Városház épület.

.jMEtäSSSS__  ___________ ______
üveg, tükör, percedén is zominczozot 
edényeket a legolcsóbban árusít

Knöptler Izidor
Csapó-utcza 24.

Épület üvegezést és képkeretemé»* 
gyorsan és jutányosán eszközöl. ^ 

gfgT Edények kőlcsőnöztetnek. "ÄN
Tanuló felvétetik.

Téli világ.

nnnníl
Legalkalmasabb

ajándékok 
olcsó és szolid ir&kon.

Barchet czibelin, és szövet «1 ak és 
blousok

Stein László
röfös üzletében

-u.
ruhákTéli kendők és meleg alsó 

nagy választékban. 
Gyászruhák 6 óra alatt készíttetnek.

Leszállt az est. A fekete városnak 
Hófedte utczáin kigyuladt a lámpa.
Sárga rözös fénye a megfagyott havon 
Csillogó és pt zán tükörtáuczát járja.

Lassan beáll az éj. K hallak az u czák, 
Otthonába siet minden elő lélek,
Vagy a Kávéh-za* melegét keresi ;
Odavágyik, ahol pezsdül az élet.

A komor városban egyetlen hely van csak, 
Ahol a vigság és jókedv veit tanyát’
Ahol élet van és muz ikaszó me lelt 
Felejti y z ember a téli éiszakát.

Ez a hely pedig a szép Remény kávéház 
Az örök vig»szság és jókedv tanyája,
Ennek Sas utczáu pompás helyi égébe,
Jön ö sze a város nagy bohémiája.

Idevágy’ az ember, itt nincsen gond nincs bu 
És ha fejem gondtól, szivem bu < 1 lázban, 
Gondom űzni, bum kergetni Weisz M rczinál 
Jó bort iszom bent a Rémé ■ y Kávéházban.

Egyedüi vidéfli «[HIERRY BALZSAMA
a zöld apáczával mint védój egy gyei. Legkevesebb 
megküldés 12/2, vagy 6/1, avagy 1 szabadalmazott 
különleges-utazó-családi üveg 6 korona. Csoma­

golás ingyen.
Thierry Ceutifolium — Kenőcse.
Legkevesebb megküldés 2 doboz 3.60 korona.

A legjobb háziszerek gyomorba), gyomorégés, görcs 
köhögés, mellbal, belső részek gyuladása, köszvény 
tngnzaggatás, mindenféle seb, sorvadás, tályog, da­
ganat, mindenféle sérelmek stb. ellen. - így tessék

Thierry A., Pregrada Kohlé* »ellett.
Raktárak Budapesten : Török IÓI86Í gyógyBXOré«*,
Eager I. éa Eager Leó éa dr Vértes L. Lugas, űrit* 

* Vagy Ferenc* Debreeien,
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Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen.

Legjobb bajnszsodró a hires
DEBRECZEN1

„CZIVIS“ bajuszpedrő.
\

mely nem tép, de jól összetartja és nőtteti
a bajuszt 1

ME" 1 doboz ára 40 fillér. "8*1

A bőr ápolása kötelesség az egész­
ség érdekében s erre legalkalmasabb 

szer a

Mollitergin
mely megőrzi a bőr ( íz i rvz én kézbőr 
i;ek) üdeségét, hamvasságát, rózsaszín­
ben játszó fehérségét. Megszünteti a 
kéz vörösséget. Az eldurvulj kirapede- 
zett és széibifujta arczot Vügy ktzal> a 
legrövidebb idő alatt fehérré és puhává 

teszi Pouder alá is igen ajánlható ! 
Hatása gyors és biztos ! Mint bőr 

ápoló szer páratlan 1
Teljesen fémmentes 

és ártalmatlan !
Egy üveg MOLLITERGIN ára 

1 korona.

A bel- és külföldi

gyógyszer-különlegességek
hasonszenvlgyógyszerek 

kötszerek,

szépitő-szerek,
gyógyszer-újdonságok

Legnagyobb raktára 
Debreczen és vidékére.

A Dr. BORSOS-féle

hajszesz
teljesen ártalmatlan növényi anya 
gokból készülő hajerösitö, mely kiváló 
eredménynyel használható úgy a haj­
hullás vagy a hajvégek megtörése 
és a széthasadozása, mint a fej élkor 
pásodása vagy a haj molyosádása 

ellen.
A haj növését előmozdítja! Legjobb 
óvszer a hsjbetegségek ellen. Sem a 
fejbőrt, sem az ágyneműt nem pisz- 

kolja. Hatása biztos!
Egy üveg Dr. Borsos féle hajssesz 

ára 1 korona.
Kettős (nagy) üveg 2 korona

MIHALOVITS JENŐ
gyógyszertára és gyógyszerészeti miilaboratoriuma

DEBRECZEN, löpiacz 31., a városházzal szemben.

Mihalovits Jenő gyógyszertára
a „ Kígyó “-hoz Debreczen.

■rhhh

M
ihalovits Jenő gyógyszertára a »K

igyó«-hoz D
ebreczen.
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jűTv Lales hlnletÉsi nagy vállalata. iH«iéi«í. mi.« «lad« ház jó me..UHUI a I telü kis vend*glffvtl.
■ Márton Sándor ur elhalálozása foly 
án özvegye Márton Sándorná urnfí a Pa I csirta-u. 48. sz. házát ezennel eladóvá 
teszi. Nagyon jól jár az, aki megveszi. Az 
érdeklődök igyekezzenek a megnézéssel, 

[mert egy ilyen házat nagyon hamar el­
kapnak, pláne mikor olcsó is az ára. *Az 
érdeklődők forduljanak egyenesen özv. Múl­
ton Sándorné úrnőhöz, aki az udvarban 

[a hátulsó épületben lakik.

A Faracó gyermekek Metier u. 39 sí. 
házét minden elfoeedhetó érben meg 

lehet kapni!
Megérdemelné e ház, hogy az érdek-, 

lődők komolyan foglalkozzanak vele. Ezen , 
háznak szép hosszú frontja van és sarok 
ház. Van rajta egy nagy üzlethelyiség, a 
mely most péküzlet, van továbbá kovács- 
műhely. melyhez tartozik 3 szoba, konyha 
lóvasalószin és szénkamara, Kerékgyártó 
műhely, 1 szoba konyhával, 2 rendbeli 1 
szoba konyha, pincze 3 kamara és fáska­
marák. _________

Kik akarnak házat venni?
CSODA!

Aki még nem vett h^zat, a’ rk 
len néz?e meg a Csapó u<eza végin Patay 
telep 30. szám alatt levő Ferenczy András 
kir. Ítélőtáblái alkalmazott és neje gyö­
nyörű kis házát, a melyet elhelyezés miatt 
most jutányosán meg lehet kapni. E kis 
paradicsom felette alkalmas nyugdíjasok­
nak.

Teljesen uj tégla épület, van rajta 
két utczai lakás, cserép kályhával ellátva 
és az egész ház villanycsengővel fölsze­
relve. Az udvari lakás áll egy rendbeli 1 
szoba, konyha, speiz és világos pinczéből. 
továbbá egy külön bejáratú utczai kis 
szoba,, nyári konyha és fáskamarával. Az 
udvarban igen jó vizű szivattyús kút es 
az egész udvar majdnem 2 méter magas 
horganyozott drótháló kerítéssel van fel- 
keritve külön baromfi udvar és kert gyű- 
mölcsfákkal és karámozott sertés ól tégla 
burkolattal ellátva a szobák padozottak, 
a konyha pedig márvány kockával van 
lerakva.

Nagy sarok ház potom áron a Hatvan 
utczai részben.

A Zsák-utcza 5. számú szép nagy 
sarok ház tulajdonosa özv. Emmert J - 
zsefné úrnő budapesti bérpalotájába köl 
tözvén, a Zsák-utcza 5. sz. sarok házát 
kész odaadni 8500 írtért Ez az összeg 
azonban utolsó ár. ezen alul néni eladó. 
Uj épület az utcára van 12 ablak, rajta 
gázlámpa. Az épületben a következő lak­
osztályok vannak: Két, rendbeli 3-3 
bás lakás mellékhelyiségekkel egy rend 
beli 2 szobás és egy rendbeli 1 szobás la 
kás, téglából épült és cseréppel fedett is 
tálló 8 darab jószágra, kocsiszín és szí 
vattyus kút. A foglalót felveszi az iroda.

Hallatlan dolog. 400 frtTkéoípénHOl 
meg lehet venni egy háiet!
Ezen ház a Homokkertben van 169/b 

szám alatt, abban az utcában, ahol az 
óvoda. Szép nagy telek, van rajta cserép­
pel fedett tégla épület, 2 rendbeli lakosz­
tállyal, fáskamara, sertés ól és J0^1Z^|| “w _ — — n
kuttal, termő szőlő és gyümölcsössel. 11 T ■ m fl n VI f D1 vl I I P TI II
itt van az alkalom hivatalnok és vasutas ■ lk|||QR||lElll Je JullU 
urak, akik évről évre fizetik a nagy lak-H M I U * w .
bért és ki vannak téve a házi urak sze­
gélyeinek.

Figyelem I
Fűszer bevásárlásai előtt el 
ne mulassza megtekinteni

__ —■ 99

Hogy serek ház a Slmentfy utcza 
eleién. 11 ablak az utóira.
Miután a jelenlegi tulajdonos Pesti 

megyében egy óriási nagy birtokot szán 
dékozik megvenni, összes házainak e _ I 
sát határozta el, ezek egyike a Simontty 
u. 19. sz. gyönyörű nagy sarok ház. E házban van a M, A. V. osztálymém^ -1 
sége is, azonkívül van egy rendbeli 
5 szobás lakás mellékhelyiségekkel, cse- 
répká’yhákkal és gázvilágitással beren­
dezve. Van továbbá 2 rendbeli 2 szobás 
lakás előszoba és mellékhelyiségek ’ 
keresztépületben 3 szoba mellékb y l 
gekkel, 6 rendbeli pincze lakás. y
közül 2 nyílt üzlet a Kápolnási-utcára. Az
udvarban igen jó vizű kút van> . ,nyomó szivattyúval ellátva. Az á |
és évi lakbériövedelme cirka law »EL

V fcutueok.
A pályaudvar és közraktár mellett a! 

Kerekes telepen eladó a Balogh - .
háza és pedig odaadja 1400 frtér 
nagy telek, rajta teljesen uj oserep P 
let 1 szoba konyhával és az udvarban jo 
vizű kút. Az egész egy hajításra va 
nagy állomáshoz.

ÜSZBF ^ ^ mese*. -  mm

Pénzügyi-palota. Uárosház-utcza Z.
Mindennemű fűszerek, zárt pa- 

iaezkokban édesitett és szeszééi italok
asztali borok, naponta friss pörköld
kitűnő zsmatu pörkölt kávé, ál ián 
dóan friss uradalmi tea vaj leg 
esőbb napi árak mellett.

Disznóöléshez saját dar^ásu 
őrlett fűszerek, valódi rózsa 
és édes cerms paprika különb gessé 
gek legolcsóbb bevásár ásí for rása. 
8 Saját érdekében tegyen próba 
re: delést.

Ltndenfeld J. Jenő
főszer nagyterestedö, Pénzügyi palota.

urmsa
talisman

GRAMDVm

Beíuazpedrft.
BAJDBsíti nSRO-wl
Elismert iegjot* kaléojo-
gesség a teh18* leieemá-
;nem avítóodó zeirmentee 
növényi b*hs»UBoe ft*y»- 

gokból ké*dH.
Hatása gyws *• Ma**

Törvényesen véd*#.
' 1 doboz 80 tő*. 
i csak 8 dobos küldetik 8 
I kor 1» miét,

Btánrótlsl.
Egyedüli kéesito

Bpöu Hagy Ferewe*
IfégyiMr«».

»ÄBBEOZEM, Kossuth-otosa «a
,irw öUvmrlfe-

felad#* 4®® **

Petroleum házhoz szállítva
5 literes kannákban :

1 liter háztartási • • • • |8 fillér
1 liter szalon................... *
1 liter csillár . • • • • “b ,
1 liter amerikai csillár olaj 4U , 

a legpontosabban eszközli

Blumberger Gyula
festék és petroleum kereskedő.

Volt Térel-léle üzlet Hatvan n 13. sz.
Telefon 621.

Vegyenek csak

Valódi 
|csak ezotu

/18B0 x/t.ba.bm\
IJlEIEPBYFrfiS

háromszögül
védjegygyeL

Egy darab 5 holdas szőlő
18 éves, nagy szilvás és gyümölcsös­
sel rajta lévő uj lakás, borház, pince 
és istállóval, horgonyozott lemezzél 
fedve a Nagylétai Kossuth kertben 
a vasúti állomástól 16 pereznyire sza­
bad kézből olcsón

eladó.
Értekezhet i:

a. Hagy Istvánnal Itagylátán.

Ili;;

I# *w

■ <■'
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rA'inarell 01a|, email 
PorcelláoW üveg, la. 
szára* sprits, gobelin »tu ’

festészeti
kellékek

Égetés-festészeti
etkkeh, plattninidafc. lestétek raliéi atb.

Panemfieh
égetéehes ét fmteetéshe«

Hielt,I., Biers Scholl, %:::t.b;e
Arlepmegrendeléanél kérjük s kitint 

szakmát tudatai.
Bársonyífet»«; tiin h 

rézwit aaib.-f

Tiutulg* *0.000 koroméul ^
ssavatoltátik. *„_->VX..

isrékpár, varrógép, gramofu
Tlljaeosiágl 
csikkek éa 
miadenaerai 
aikat-r-srek 
íllarifi raktárt 
íagy vilMzták;

IsEet újdonságokban.
Elvállalunk villamos fetoaereléeeket miss- 

; 4»m;ooiO mechanikai készülékek javítását, vas- 
I éa fémesziergályozást, aománcaolást, aickelee&a 
j ée sí '. hsri'rj e szakmába végé munkákat saak» 
l ttaarden és pontosan készítjük.

; Mellei“ ée üénaeth eöszerészá,
Scürtöea, fia-.van-n'ez* 8. ásást,

L
f -«

Schicht
szarvasszappana

. * legjobb

iffl MmiHSSIBs

9 \
ás<f .f>?‘
f ’fernf ■
ifi ítél 
!Víf?tvf,l

Behloht szarvat jegy ti szappanét rendkívüli, kitűnő tulajdonságainál fogva «15*
nyösen használhatjuk minden elgondolható mosási. célra: személyes használatra, leg- 

9finomabb ée durva, fehér és színes vászonr snittek mosására, konyhaedények, bútorok.» 
szőnyegek, háziállatok tisztítására stb. stb.sA legjobb kiválasztott nyersanyagokból

lesz előállítva.

n Legjobb czipőcréiw
legszebb fényt adja és a. bőrt.tartóssá teszi. 
Nigrin egésszégi szempontból ajánlható, 
mert Nigrin folytonos használat mellett sem 
zárja el a levegőt a bőrtől, s igy a láb ki­

párolgását nem akadályozza.
St. Fernolendt, Wien, es. és k. udvari szállitö

i

1_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ —

Erén hely föntartva a |
NEUMANN M.

o*. és fair. udvari ruhssséllitó

férfi, fiú és iBány-flviNiBh ruha áruháza részére -
1 DEBRECZEN, Piacz-u. 51. (Hsának híz. j

tild erem, kenőcs, szappan. Matild axépilő szereknek pária nlneá , . . , ,leveszik a legvastagabb ssepiéi. mállóit oi, vlmedii, Kapható minden gyógyszel tarban es 
viigy bárminő bőrcsnfíté dolgot. A Maliid erém telje­
se“ zurtalau, púder alá nappali használatra remek 
ráneíedő, 5 perc alatt fehérít, a kézbőrnek la utói- 
érheteilen fehéritóie, floomltőja. Ártalmsa anyagot 

higanyt, ólmot nem tartalmas.

drogueriában.

Ha nem hmssnál, érét vtesss adom
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. p részvónytArsaság
MftMirM. Placz-ntcza 72. sz.
Foglalkozik a banküzlet összes ága­

zataival.
Leszámítol váltókat, utalványokat, 

nyílt tételeket stb.
Törlesztése» vagy kamatozó kölcsönt 

nyújt bekebelezés mellett földbirto­
kokra és házakra.

Előleget ad értékpapírokra, árukra stb. 
Átvesz tőzsdei megbizá=okat.

, Elfogad betéteket kön y vecskékre, folyó 
• í (ebek) számlára, pénztárjegyekre, és
' Vállalkozik minden egyébb bai k

ügylet kötésére is.
As igazgatóéiig

JÉ
fl)■s
>fl)

T fl)

rM-i-i-t?* „Papa megengedte! Híhí' va1 Hi .ln><
1 “ féle Antmicotin-czigarettaUüvalyek fadobozban!

) a 1808. évi tavuzl és syiri Uéayre.
— 1 saelvéwy 7 korda»
Igjr inmsr j g^vény 10 koron»

Hem.k»»»ss j jelvény 12 koron*
hOm fírflrmk»- \ yelvény 15 koron*

v kM(t*kát.u4- 1 szelvény 17 koron»
> wUAmO 1 szelvény 18 korona

1 szelvény 20 korona

I itOJ IID. gyen enuem »■»« » mint meg- 
ée eiotid cíg mindenütt Ismert poeztó- 

gylrl riktir

S1EGEL-1MH0F Brünn.
Misti* !»<»•» <• bírmentve,

i. «iz -sfc. t melyeket i megán ycví élvez, h« 
e6vets-:«k«*gletít közvetlen Sfeiel-ltshef cte- 
■tí. e gyári Rincon rendeli meg, igen jelentékenyei.
•lábéit, leieletibb »«ti. Ótrtiel vtó*»st<*.
Mlnisht, figyelme, kiszolgálir még e legkir-'b 
és rcndetínél le. teljesen friss áruban.

Vigyázz! Kékre festett kirakat Vigyázzlj

csak nésány napig t^rt még a ikl JJ 
kará csonyi és újévi szükségletét olcsón 
akatfa beszerezni ne mulassza el az|

alkalmat! , . ,
Mélyen leszálitott árakban lehet]

Gyönyörű selyem blouzokat ■Bemek szép selyem sebálak műiden] 

színben 1 frtól
Szép színekben Luísien 75 kr. Jtongi

I nofi «B 75 kr. , u
Tafít 1 í6 Merline 1,10 I
üz9p Bírna és » csikós kelmék 36 kit. 
Valódi angol keimék 68, 8b, 98 •
Óriási választék férfi női és gyermek 
fehérnemükekben nagyon olcsó áraiq 

• Gyönyörű Madeira hímzések 84 kr. 
Sélyém, batist és szövet, Báb külön , |

. Ürességekben dús választék.

lilaár i. J. és TlPsa W
irr Kossuth és Batthányu sorok | 

*|ÍQbázsai szemben

V) 
-fl) 
** 
fl)
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Figyelem 1 CtakU a „JAKO BI“ jelessel való di !

Mindén fadoboz egy érdekes hüvészkártyát tartalmaz.

fl)
*c
‘fl)
*

Tisztelettel van szerencsém a nagy­
érdemű közönség becses tudomására hoz­
ni, hogy Karácsony másodnapján, azaz 

szombaton

nagy kabaré estélyt
rendezek

Nagyon szép dús műsor Ösezeá'Ltva. — 
Kitűnő frissen készített vacsora étlap sze­
rint. Kitűnő uj és ó hegyi és kerti borok­
kal szolgálok. N-v. yrabecsült vendégeim 
szórakóztatásáró; gondoskodom Llsőrendu 

zeuekhr közreműködik. 
Tisztelettel

Neumayer Jánosnó.
vendéglős

Homokkertsor-utcia 125. sz. aluli

Imerklersoma
íap és eséernyö gyártó

Temesvár — Debreczen.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

férfi- és női esernyőkben
2 koronától a legfinomabb kivitelig.

Iskolai gyermek esernyőket
1 korona 60 fillértől.

Kizárólag !«zla mBllíDzökten
nagy választék 3 koronától feljebb.

Kölcsön Ivlámpákat
jiO kor. havi lefizetés mellett 

legj atányosabban rendez be

FÖLDVÁM l
OBtiPBCzenl Első elBhtrotechnihal gyár és vállalat
Kossuth u 1. Telefon 168.

<A
*jfl
'S

o
N
tf)

I a kölcsönzési összeg lefizetése után az 
ivlampa a megrendelő tulajdonába 

megy át.

>1
C
fl)

JÉ

N 
60

jívJ

Mindennemű irásmunkák,
másolások, sokszorosítások

vgy vagy több példányban nagyon 
szép kivitelben és gyorsan , készít­
tetnek el a Nagy Lajos Csapü-n 13 szám
alajt lévő irodájának Írógépem.
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Apró Hirdetésed.
10 stóig 40 fillér, Montul minden szó 4 í fillér, a 
legkiasebb hirdetés 40 fillér. Vastag hstiikból sze­
dett minden szó 8 fillér. Apró hirdetések előre fi­
zetendők. — Vidéki tudakozódásnál tessék válasz- 

bélyeget csatolni.

! Boreezet kitűnő, jó házilag készített eladó 
! literenként. Czim a kiadóba.

Vigyázzon I Uraktól levetett ócska ruhákat 
igen tisztességes árban vesz Rősenherg 
Béni Bádogos-u. 4. sz.

Mag indefektiv “TaS'!
legkényesebb családi ügyeket, nyomozá 
sokat, magágyaié leket a legnagyobb 
titoktartás omlett. Krásner József.

lljpéldányok! Uj példányok! Ilj példányok!
legbecsesebb karácsonyi ajándék egy 
szép könyv. Diszmüvek, ifjúsági, képes 
mesóskönyvek, zsoltárak, imakönyvek, 
bélyeg, képeslap és enlókalbumok gyö­
nyörű diszkötésben rendkívüli árleszál­
lítással kaphatók a Harmathy antiqu- 
áriumban Füvészkert u. 14

CZICARETTÁZÓJI!
KiO(ifi. hüvely nikotin 5
.Kifi-hopy 08rRiz» iV
„Tiszti" 10 /„Parttfuív 14"
„Délibe* b" líl)„Avtuw” 7/0

»KuiUfcrl» Külculegesjé g 16 kv.
K«|iKuté: HÁRMAT// !f$ztvtt)‘ktt7t
k ülőül eges jegek -feraktú rabot n
Debrecen, füverzkert tt.'JJf.

Sürgősen keresek rendes, mindenes főzőnét.7.m a kiadóhivatalban.

Pergetett virág még 1 kilogram 1 korona 
Jan cső Testvérek Sestakerti méhésze­
tében.

Gonverirosái és lapos pliszórozás két óra 
alatt kész Csapó u. 63. szám._________

Erzsébetmalmt részvények egyenként 150 
koronáért eladók. Czim a kiadóhivatalban

Eladó egy igen csinos használt fali tükör, 
eiy nagyobb fali tükör és egy szép sza- 
lo -asztal. Czim a kiadóhivatalban.

Mérlegképes könyvelő, tanult füszerkeres- 
kedő, ki a német nyelvet is bírja, — 
irodai, utazói, raktárnoki vagy felügyelői 
állást keres. Czim a kiadóhivatalban.

Vigyázat ? Te efon 488 szám egy liter h > 
moki faj bor 24 kr. 5 es 10 liter vétel­
nél ár engedmény Vadásznál Varga 
u. 35.

Egy hangverseny czimbalom kitűnő hang­
gal helyszűke miatt eladó. Darabos-u. 
21. szám.

41 hold, melyből 23 hold termő szőlő eladó 
az Ujfehértói határban. Czim ifj, Médi 
H.-Nanáson.

Eladó ház. Széchenyi-utcza 50. sz. ház 
362 négyszögöl udvarral 17500 forintért 
eladó, betábiázott töri. teher 12500 frt. 
mely át is vehető, készpénzben csak 
5000 forint két év alatt is fizethető, évi 
házberjővedeiem 1224 forint. Ért. Arany 
János-utoza 59. sz.

Könnyű mellékkeresetre tehetnek szert kik 
különböző tárgyak részlet eladásaival 
óhajtanak foglalkozni. Czim a kiadóba.

Eladó vaspénmekrény. Egy álló íróasztal 
alakú Wertheim szekrény igen jó kar­
ban eladó. Hol? Megmondja a kiadó, 
hivatal.

Óriást mennyiségű Brom, fényes, Gelatin 
stb. Karácsonyi és újévi képeslap érke­
zett a Harmathy antiquariumba Füvósz- 
kert-u. 14. s feltűnő árleszállítással kap­
hatók.

Szécshenyi, Arany János, Miklós és Szén- 
Anna utczák elején 3 szobás lakást két 
resek értekezhetni lehet Vár u 3 sz.

Eladó löld. A sámsoni útra néz, Apafája 
mellett 27 katasztrális hold jóminőségü 
barnatalaju könnyű feltételekkel meg­
vehető. Tarr Mihály irodája Hatvan-u. 5

Díszei fdggölámpák eladók a kir. trvszéki 
elnöki lakásban.

Egy tisztességes nő ingyen kap l«ká< 
Ajánlkozóé levélben ,Jó lakó" esímre 
föposta postrestant küldendő.

Halló 488 számot 1 liter szalon petróleum 
12 kr. csakis készpénz-fizetés mellett 
Vadásznál Varga u. 35 allatt.

Házmester kerestetik Iskola u. 8 szám alá
Eladó hál. Erzsébet ut 12. sz. ház eladó 

Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal
Két és egy szobás lakás bútorozva kiadó 

Darabos-utcza 21saóm‘
Vidéken egy jó forgalmú fűszer üzlet korcs 

mai joggal és dohány engedólylyel, ké­
nyelmes lakással bérbeadó. Czim a 

kiadóhivatalban.

Két csinosan bútorozol külön bejáratú 
utozai szoba mieden órán kiadó, Jókai 
utcza 5. szám, közel a piaczhoz.

Kocsisok és mnnkásnők felvétetnek Teleki 
utcza 100.

18 hold föld eladó az Ujföldön, Bekecs 
dűlőben. Értekezhetni lehet Dr. Berger 
Andor ügyvédi irodájában Széchenyi u
1. szám.

Száz mázsa gazdasági ozelokra alkalmat 
krumpli eladó. Gólya-utcza 17.

Kitünően képesített, kitűnő gyakorlatú ta­
nítónő magánórákat ad, vizsgákra kitü­
nően előkészít felelősség mellett. Czim 
a kiadóhivatalban.

Egy jóhazbol való asztalos tanuló felvető 
tik Kóses-utoza 6. sz. alatt.

Kopirprés megvételre kerestetik a 
kiadóhivatalban.

NŐS asztalos segsdek könnyüs állandó 
munkára felvétetnek Csontos Testvérek 
fakoporsó gyárában.

Pénztárosad gyakorlott felvétetik a Har­
mathy antiquariumba Füvészkert u. 14.

50.000 drb. ritka külföldi bé-
lyegből válogathat fél és negyed 
áron a Harmathy antiquariu l á­
bén fttvészkert-utoza 14. szám

Állandóan friss érkezés!
Sherlock, Nick Carter, ; Dame, érdekfe 

szitő regényei Harmathy autiqáriumábar 
kaphatók füvészkert u, 14.

täleUgens arra iriean/ házvezetőnő
tórűoknöi ,.g, .Srsalkodö ÄiÄ
számadna’ 0llm Má?> Műhelytelep 3 8

Kovács segédek felvétetnek. Borsos W 
gazdasági és kocsi kovácsnál, menté, 
utcza 46 ugyanot kovács tanulók 
felvétetnek teljes ellátásai nagy fizetéssé*

Egy közép kora, gyermektelen református
nős fiatal ember ispáni vagy gazdati«-,H 
állást keres ki jelenleg is szolgálatban 
vám Nagyobb uradalomakba BZ0|RáIt 
eddig. C ím a kiadóhivatalban. 81

Intelligens izraelita családnál szép buto 
rozott szoba kiadó, esetleg teljes eliá 
tással igen olcsó árért. Czim a kiadó 
hivatalban.

Könyvelő a fűszer és gyarmatáru saäfeüüu
is alaposan értő mérlegképes könyvelő 
magyar és kiváló német levelező, köny­
velői, raktárnoki vagy más bármi 
állást elfogad, esetleg óránkénti könyv- 
velősre is vállalkozik. Szives ajánlatok 
.Remény" jelige alatt e lap kiadóhiva­
talába.

Megbízható óvadékképes tejkihordó kocsiig
évi 850 korona fizetőssel azonnal föl­
vétetik a Debreezeni tejosarnokban 

Szécshenyi utcza 25 sz.
Kereskedők, pénzintézetek, iparosok üzlet- 

helyiségek a kivevő kívánságának meg­
felelőiig a legmodernebbül átaLkitva 
villany vagy gázzal felszerelve a Csapó- 
utcza 19. szám alatt (Knol ház) tehát a 
legforgalmasabb piaezon a legnagyobb 
választókban kiadók. Értekezni lehet 
mind n nap délután fél 5 tői 6-ig a tu­
lajdonossal Péterfia 68. I. emelet.

Kiadó lakás a Piaczhoz közzel 4 szoba és 
alkoven gáz lüszterrel, és hozzátartozó 
zekaival együtt május 1 re. Czim a ki- 
adóhivatalban.

Állami tisztviselő kezes nélküli 200 koro­
nás kölcsönt óhajtana felvenni. Kiadó­
ban megtudható eimre sürgős értesítés 
kéretik.

Ol 1UUQ1) uztiüfciuiPjuvLivavix. oo oöuiua u
gyeimébe ajánlom teljesen uj modern 
divatu, gőzüzemű, Pliszszérozó és guwe- 
rlrozó intézetemet, Ampirokat, gyermek 
ruhákat, szoknyákat, toilettefodrokat 
olcsón, gyorsa1, szépen készítek. Vidék 
megrendeléseket azonnal elintézek Iklódy 
Jánosáé Csapó utcza 63.

Levélbélyegek. Remek levólbályegek, 15.000 
különféle, valódiságért kezelek, kifogás­
talan, úgyszintén levelezőlapok, kívá­
natra választékot küldők, 50—70 száza­
lékkal olcsóbb mint más árjegyzékben. 
A. Welsz levőlbólyeg kereskedés Wien 1. 
Adlergasse 8. (Londonban fiók) bevá­
sárlás.

Keresek megvételre egy jókarban levő 
dugaszoló gépet. Pollák Zsigmond Hat- 
van-uteza 7.
családból való a középiskola alsóbb 

osztályába járó tanuló intelligens^ izr.j t»v£* jew. v vnuuiv —---
családnál teljes ellátásra felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. __

Eladó : Honvéd u. 26 számú ház kedvező 
lefizetés mellet a Pfiai részen, jó viz az 
udvarban

Két
vagy 
rencz

Égy

äb számú um 
Pfiai részen, jó viz az

varban.________________________ _
esetleg három nagy szoba irodának 
gy garcon lakásnak kiadó. Deák re­
ncz utcza 13._____ ■ _____
tómenetelü és régen fenállö korlátlan

----- A.. nloniAra tiílíio HÍGÍT''
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0 T. hölgshözönség figyelmébe.
Üzletáthelyezés miatt a hgutólsó divat 

tzejinti, valamint eredeti modell

női kalapokat
mélyen leszállított árban lehet besze­
rezni nálam.

Üzletemet Batthyányi-utcza 6 szám 
alól ugyanott 4. szám alá (saját ház) 
helyeztem át.

A v( gi helyiség mározius 1 re kiadó 
Tisztelettel

öxv. Borossy Gynláné
női kalap szalonja Batthyányi u 6.

ÚJÉVI ajándékul
legszebb órák

legssebb ékszerek nagy 
választékban jótállással

Kúrián Gyula
órás és éksseréssnél

Debreozen,' Fiaoz-utoza 42.

SINGER
VARRÓGÉPEK

**■ ■ 1***-**..mb_ <»**», *» R»

újévi ajándékok.

A Harmat Créme

A
SINGER var­

rógépek a 
legjobbaknak

A
SINGER var­
rógépek való­

ságban a

A ki házat
földet, szőlőt cserélni, venni vagy el 
adni kíván, aki olcsó pénzkölcsönhöz 

akar jutni,
aki haszonbérelni vagy berbe akar, 

vagy
aki nősülni vagy férhezmenni óhajt 

forduljon bizalommal

Tarr Mihály
Mtotitö irodájához, Hatuan-utcza 5.
hol ezen ügyletek olcsón lebonyolittatnak

bizonyultak. legolcsóbbak

SINGER Co

aruuépité M birápelé kenóes,
mely teljesen árul mailen éa sem higinel 
eem ólmot nem UrUlmti, a legrövidebb idő 
fllfttt megszüntet mindenféle azeplöt, máj foltot, 
pattanást, bóratkát (mitteaen) börbajokat Ki- 
dmitja a ráncsosodni keedö arczbort ■ an 
fehérré elmává éa üdévé testi. Legjobb óveter 
attél éa a nap befolyása ellen it tjroua. 
Nem tairoe tehát nappal le hastnálható Ha­

tása gyors és blitos
Egy tégely Hermit-Crém I kor.

Késiltó helye s förattár :

Bihaloaits leni gyágyszertára.
Debreosen,

Féplan 31, i városházzal szemben.

m

varrógép rés zvénytáraaság 
DEBRECZEN, PIACZU 79.

Millió hölgy és ur
használják a „Feeolin“ t. Kérdezze 
orvossá!, tégy »Feeolin“ nem e a 
legjobb kosmetiknm a bor, haj es le 
gaknak! A legtisztátalanabb arcz es a 
legCSDOyább kezek azonnal árist ok ra­
lik US finomságot és formát nyerik a 
„Feeolin“ használata által. „Feeo 
lin* 42 legnemesebb és legfrissebb 
növényből előállított angol szappan^. 
Kezeskedünk arról, hogy a „Feeolin“ 
használata után az arozról a rátiCZOk 
és barázdák, mltesser, pattanások, 
vörösorr, stb. eltűnnek. „Feeolin“ a 
legjobb fejhajtisztitó, fejhajápoló ős 
hajszépitö szer, megakadályozza a haj 
hullást, kopaszságot és fejbeiegsége^ 
két. Kötelezzük magunkat a pénzt 
azonnal visszaadni ha a „Feeolin^nal 
nem lesznek teljesen roevelópedve.
Egy drb. ára K 1. 3 darab K 2 50, 6 drb. 

K 4, 12 drb. K 7.
Szé küldi 1. Felth Nacht Wien, VI,
Mariahilferetrasse 45 ; Kapható to 
vábbá a drogériákban, illatszerkeres- 

kedésekben és gyógyszertárakban.

Az ingatlan értékének háromnegyed 
részéig előnyös feltételű törlesztéses 
kölcsönöket folyósittat a legkisebb ka­
mat mellett 10—15 nap alatt; terhes 
kölcsönöket kedvezőbbre átcseréltet; 

birtokokat vészén és elad

Bebreczenben, Hunyadi-utcza 20.
szám alatt

Héry bankirodája.

az ünnepeim! már előjegyezhetni.

Kovács Kálmán és Társa
hentes-áru üzlete

Debrecen, (Tisza palota.)

Az újévi vásár
megkezdődött

A NAGT BAZÁRBA,
hol mesés szép gyermek játékok 
ée ajándéktárgyak kaphatók óriási 

választékban.

Kérjük a n. é. közönséget, hogy 
saját érdekében, szükségleteit csakis
a legelső és legnagyobb

Nagy Bazárból
fedezze, Piaoz utoza, Bank pálofa
Rosenberg Emil.

Egy óvadékképes esetleg nyug­
díjas, de munkabíró ésir odai mun­
kálatokban járatos úri ember

pénztárnoki
alkalmazást nyer egy biztosító inté­
zet helybeli vezérügynökségénél.

Ajánlatok eddigi működés meg­
jelölésé.el „Megbízható“ jelige alatt 
a kiadóhivataloa küldendők.

LÁSZLÓ ZSIGMOND
állatorvosi rendelő

irodája
nagy és kis állatok részére
Csapé-ulcza 30. sz.

Telefon 658. Mám.

Kerékpárosok el ne mulasszák Debreosen 
ée Vidéke legnagyobb kerékpár raktárát felke­
resni, hol a hírneves

Fach és Viktória kerékpárok
eredeti gyári árakban, kedvező fizetési fettételek 
mellett kaphatók.

Kerékpár alkatrészek úgymint Gumik, aczetilin lámpák, csengők, kürtök, 
nyergek, nagy raktár felhalmozódás miatt a6°/e árleengedéssel kaphatók.

Kerékpár javítás, Zománczezás és Nickelezés jótállás mellett elvállal- 
tátik. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Tisztelettel

ROSENBERG és HAMMER DEBRECZEN.
Mass-atese I bém. • hereekedelel akiiÉÉla éeiletikis
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ozlpő-
krém

m

N
O

N
szabadalmazott
KULCSCSAL.

linden jobb nzle ben kapható.
HOCHSINGER TESTNEK BUDAPEST.

SzőnycgnEh nmen; nélMl «aló árán
köüvetetlen megszerzése.

A gödingi termelő és kereskedelmi társasig (Produktiv-, 
und Handel--Geselachaft in Göding) közvetlenül a fo 
gyasztöknak küldi elsőrangú dÍ> zszőnyegeit vastag se­
nil léből, minkét oldalon egyfarroa, páratlanul kitűnő 
minőségben és csodálatos n&éÉval, a megtévesztésig 
hasonlít a valódi szmirnai MKött szőnyeghez, azimár­

tásért pKUKlás.

Fali szönseg seniM S K 3D fillér,
100 cm. széles, 200 cm. hosszú

h szoba legszebb ékessége, a legpraktikusabb ajándék.
Forr. pás perzsa minták, továbbá állatok, kutya, szarvas 
őzcsalád, oroszlán, hattyu, r ka stb. Faliszőnyegeink 
kivétel nélkül legelsőrangu minőségűek, a nedvesség 
nem hatolhat át rajtuk és a legjobb higiénikus véde­

lem a meghűlés ellen.
Elegáns ágyelök

ugyanabból a kitűnő anyagból 1 K 60 f. = Lambrefeen 
(ablakvédő) nagyon elegáns, bordó és öli-, 120 cm. széles 
140 cm. magas, igen elegáns bordűrrel és rojtlal 5 K 50 f.

Re néliivül fircm rzaIonfzŐB>fgek
a legelegánsabb perzsa és seczessziés mintákban. 

140 cm. ez. 200 cm. h. 7 K. 100 cm. sz. 250 cm. h. 10 K. 
180 „ „ 270 „ „ 13 . 200 „ „ 300 „ „ 14 „

linden megrendelő el lesz ragadtatva a minőségtől.
Szétküldés utánvétellel. Meg nem felelés esetén szives 

kicserélés, vagy a pénz visszaküldése.

Handels oVieiisohait Bran mer & Stern
Göding Hr. 67. (Morvaország)

Számtalan elismerő irat

c»-«>
s szőlőyesző nagy képes árjegyzékemet Ínyen és 
Dermentve küldöm. meg, aki czimét tudatja Ezen 
könyvet még az is kérje, aki rendelni nem akar, 

mert sok hasznos tudnivalót tartalmaz, 
Gyökeres oltványokból, amerikai és európai sima 
és gyökeres vesszőkből a vHAghtrU DELA- 
VAHÉ-ből 1 */, millió készlet, olcso ár és poutos 

kiszolgálás. Czim :
Szűcs Sándor Fia

szőlölelepe, Bíhardlószeg

Finom és durva búza kárpit
waggon számra

1909. januártól májasig átvételre legolcsóbban szállít

Horváth Gusztáv
őrlemény és takarmány forgalmi r.-trsg. képviselete
öebreczen, Teleti-u. 79.

Telelőn 498.

Hidraulikus sajtók
Szőllő és gyümölcsmustArany érem 

Swged 188».
Arany érem 

Budapest 1899.
Arany érem 

Poxsony 1902.

hydran- 

likas 
sajtéért

sajtó Iá ara a nagy fixem sxámára.
I kitolható fceeárral vagy I kosérret

Már Igen tetemes
számban tizemben

helyeztetett
gyártanak és szállítanak J4t- 
áiiág melleit mint kttlönlegea- 
aéget a legújabb szerkezetben

M AYF A RTH PH. és T A., B ÉC 8, ll|i
külMegességi gyár gyümölcsértékesítés! gépekben.

Képes árjegyzékek Ingyen és bérmentve. Megrendelések idejekorán kéretnek.

alkalmas karácsonyi és újévi ajándékokat
Lobi Gyula és Társa
Piacz utcza 63. izém, Szent Anna-utczával szemben.

Színházi nyeles látcsövek, Lorgnettek.
Arany szemüvegek és orrcsiptetök.

Fényképészeti készülékek Ame­
rikai tornakészülékek, Grama- 

pkonok és lemezek 
nagy választékban kaphatók.

Téli fürdő-cura a Félix-gyógyfürdőben.
Europa leggazdagabb leimétzelts forró és meleg kénes 

= 49 c. =” 17 millió liter víz napi mennjiség. Ctuz, (Reuma) kösz vény 
btrbajok stb. ellen. Fürdő- és ivó gyógymód. Szobákból a fürdőkben ve 
zárt folyosók állandóan fütve varnak, báimíly időben meghűlés veszélye
b 111 |onpt o b urát hoifivnémi
BM «Iliik r«,pH. «bk vacsora, szoba, füléi, .ítágltts És tardís naponta 7 bor.

Vasút állomás, posta, távírda, interurban telefon a fürdő telepen. 
Pospeáíust inpyen küld »Z Igazgatóság.

m
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'S,

„BERTA" GŐZMALOM
DEBRECZENBEN, a bábaképezde mellett.

Tulajdonos: Uncrerleider Gábor. -UÜS
Szives tudomására hozom a n. é közönségnek, hogy

modern gépezetekkel szereltem fel éi a mai kor kívánalmainak megfelelően elsőrangú tokélylyel 

rendeztem be. úgy hogy a legkéuyesebb igényeket is kielégíthetem. árakon
Készítek és raktáron tartok mi idenféle bnza ŐS kenyerllSZ^eket s azok o » P

folyton kaphatók. Viszont elírusltók külön kedvezményben részesülnek.
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan szállítok,
őrléseket Olcsó árban vagy vámra elfogadok a nap bármely SMk4£»"D indé hapható. 
Vidéki őrléseket azonnal teljesítek. Ä

Újonnan berendezett
ólai se 1 naom ■■
Készítek a legjobb és a legtisztább minőségű ny iVS elajoSat m m- repCM, pjjjjjfjjftatiei árban 
olajokat s ezeket a t. kereskedő uraknak a legjutanyo^abb arban aj a u
bármily menyiségbsnjaphatók. ^ ^ ^ p0nl03äSgg al saját cséplőgépeimmel jutányos

Cseplóseket ár mellett teljesítek és azokhoz a szükséges személyzetet u o
Előjegyzéseket szerződé illeg elfogadok bármikor. helyiségeimet és
A t. sertés kereskedő urak b‘ figyelmébe ajánló n uj g‘

azokba bármikor beraktározást elfogadok. , , , , ;=( álói mat mindég szívesen bocsájtom
A vidéki örlöközönség lovaiknak őrletés alkalmával is,atoim

rendelkezésükre!

Debreczeni Ipar és Kereskedelmi bank
- - ■ ' Magyar hír. osit4l»s»rsjiUk föelárusi tója

Debreczen, (Iparhanlt udvar.)

John-moeógép 
por ou gyártmány.

Tűzhelyek, öntöttkályhák,
zsíros bödönök,

„Excelsior“ főzőedények Sí ”=
Korcsolyák raktára

Sesztina Latosnál
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Legmagasabb árban veszek használt lisztes és korpísz zsákokat, vala- DnlHb 7píh»h«'j 
mint petroleiimos, olajos,kátrányos És denaturált íUIIlm ŰalUlIIDIIn 
szeszes hordókat, valamint 1 és fél literes öve- _w A “ UIIU 
gehet. Telefon 652. HatVail-11. 7

Kovács Gyula és Társa
női és gyermek ^elöltök divatterme 

Piacz-utoza S5. (Hungária kávéház mellett.)

Meglepő olcsó arak posztó és
plüscb női felöltőkben. Hagy választék valódi szőrme 
kabátok, szőrme boák és karmantyúkban. Szín­
házi köpenyek, leány és gyermek felöltők. Blon- 

sok, aljak, jonponok, pongyolák.
Wj *«-<*«• R»R» «zabolt íez-sel*. *

ueczember hó 31-ig tart a
PT“ 3BT*Míy mu.J évi üssem»
Szépe Lajos női divat áruházában

Kosuth- és Sas-nicza sarkán.
Olcsó áron lesznek eladva: 

Barettetek, Flanelek, Gib ellnek, Angol keli
mindenféle téli áruk

lók és

Nagy újévi vásár a

Linóleum gyári raktárban
Haas Lipót Debreczen, Piacz-utcza 49.
**««:**-•■■ JL® gyári raktár.

sára Mn0leUm’ ebid15’ fat4’ "°ld4618 “ ««ess szőkék bokor,.0-

Ugyancsak kaphatók legújabban keresztül dolgozottmintábán az úgynevezett linóleum, melyen
a minta soha le nem kophatik.

Nagy raktár visszamaradt árukban, valamint maradékban, mit leszállított árban árusítok.
AsatalterHtk*7 «“«■• 6nmml azlvacsok. ’

Asalal fnták w?líg,belelel‘ 8amml száll,lók.

T/iIcza térítők t, Kanosak kézelők és gallérok.
Kredencz takarók Iskolitfskab és siijjak. 8nm®l csövek és sok más e szék-
sredencz takarók. Valódi orosz gammk. ntíba vágó dolgok.

..... «4L 4L. N»í* MM.

Jtoltidi orosz hő és sárczipfiK a legolcsóbban ezen különleges óroházban szerezhetők be.
íízumrtow DoHmn «. Kro.e.ll. kO.T»»ve.44l»h„. Pt-. -et*,. 49, .... . »port».« máj '

.


